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一；
七二九
（《雜阿含．466經》卷17，大正2，119a11-21）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.743，n.2)：「本經說明有觸因故有三受，若觸滅則受滅。若如是知見此識身及外境界一切相，得無有我、我所見、我慢繫著使。※相應部(S. 36. 10. Phassa-mūlaka  ◎〔受以〕觸為根)」 
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：【自性因緣】
「此經標舉三受及其因緣。若能了知觸生則受生，觸滅則受滅，則能斷我見、我慢。」

如是我聞：一時，佛住王舍城迦蘭陀竹園。
爾時、尊者羅睺羅
往詣佛所，稽首禮足，退坐一面。白佛言：「世尊！云何知、云何見，我此識身及外境界一切相，得無有我、我所見，我慢、繫著、使？」

佛告羅睺羅：「有三受：苦受，樂受，不苦不樂受。此三受，何因？何集？何生(p.190)
？何轉
？謂此三受，觸因，觸集，觸生，觸轉。彼彼觸因，彼彼受生，若彼彼觸滅，彼彼受亦滅、止、清涼、沒。
如是知、如是見，我此識及外境界一切相，得無有我、我所見，我慢、繫著、使。」
佛說此經已，尊者羅睺羅聞佛所說，歡喜奉行。
二
；七三０（《雜阿含．467經》卷17，大正2，119a22-b10）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.743，n.4)：「本經說明觀於樂受當作苦想，觀於苦受當作劍刺想，觀於不苦不樂受當作無常、滅想；如是者是名正見。
※相應部(S. 36. 5. Daṭṭhabbena 當見)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：【見】
「應觀樂受為苦，苦受如箭，非苦非樂受無常。如是觀者，是名正見具足，永離諸煩惱。」


如是我聞：一時，佛住王舍城迦蘭陀竹園。
爾時、尊者羅睺羅往詣佛所，稽首禮足，退住一面。白佛言：「世尊！云何知、云何見，我此識身及外境界一切相，得無有我、我所見，我慢、繫著、使？」
佛告羅睺羅：「有三受：苦受，樂受，不苦不樂受。
觀於樂受而作苦想，觀於苦受作劍刺想，觀不苦不樂受作無常想。
若彼比丘觀於樂受而作苦想，觀於苦受作劍刺想，觀不苦不樂受作無常滅想者，是名正見。」
爾時、世尊即說偈言：

「觀樂作苦想，苦受同劍刺，於不苦不樂，修無常滅想。是則為比丘，
正見成就者，寂滅安樂道，住於最後邊，永離諸煩惱，摧伏眾魔軍。」
(p.191)佛說此經已，尊者羅睺羅聞佛所說，歡喜奉行。
三
；七三一（《雜阿含．468經》卷17，大正2，119b11-c6）

經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.743，n.1)：「本經說明若於樂受斷貪使、於苦受斷瞋恚使、於不苦不樂受斷癡使，得無有我、我所見、我慢繫著使。
※相應部(S. 56. 3. Pahānena 捨棄)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：【染】
「佛說比丘為了斷除「樂受貪隨眠」、「苦受瞋隨眠」、「不苦不樂受癡隨眠」，而於世尊座下修習梵行。斷諸隨眠後，方能到達苦的盡頭。」

如是我聞：一時，佛住王舍城迦蘭陀竹園。
爾時、尊者羅睺羅往詣佛所，稽首佛足，退坐
一面。白佛言：「世尊！云何知、云何見，我此識身及外境界一切相，得無有我、我所見，我慢、繫著、使？」
佛告羅睺羅：「有三受：苦受，樂受，不苦不樂受。觀於樂受，為斷樂受貪使故，於我所修梵行。
斷苦受、瞋恚使故，於我所修梵行；斷不苦不樂受、癡使故，於我所修梵行。

羅睺羅！若比丘樂受、貪使，已斷、已知；苦受、恚使，已斷、已知；不苦不樂受、癡使，已斷、已知者，是名比丘斷除愛欲，縛
去諸結，慢無間等，究竟苦邊。
」
爾時、世尊即說偈言：

「樂受所受時，則不知
樂受，貪使之所使，不見出要道。

苦受所受時，則不知苦受，瞋恚使所使，不見出要道。(p.192)
不苦不樂受，正覺之所說，不善觀察者，終不度彼岸。

比丘勤精進，正知不動轉，如此一切受，慧者能覺知。

覺知諸受者，現法盡諸漏，明智者命終，不墮於眾數，

眾數既已斷，永處般涅槃。」
佛說此經已，尊者羅睺羅聞佛所說，歡喜奉行。
四
；七三二（《雜阿含．469經》卷17，大正2，119c7-27）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.747，n.1)：「本經說明若受眾苦所逼，或惱或死，是名大海極深嶮處，愚癡無聞凡夫於此身憂悲稱怨、啼哭號呼，無止息處。多聞聖弟子不生狂亂，不淪生死，得止息處。
※《相應部》(S. 36. 4. Pātāla 嶮崖)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：【數取趣】
「身諸苦受」名為「大海極深嶮處。」愚痴凡夫遇身苦受時，啼哭號呼，但多聞聖弟子遇身苦受時，能自安忍。」

如是我聞：一時，佛住王舍城迦蘭陀竹園。
爾時、世尊告諸比丘：「大海深嶮
者，此世間愚夫所說深嶮，非賢聖法律所說深嶮。世間所說者，是大水積聚數耳。若從身生諸受，眾苦逼迫，或惱、或死，是名大海極深嶮處。
愚癡無聞凡夫，於此身生諸受，苦痛逼迫，或惱、或死，憂悲稱怨，啼哭號呼，心亂發狂，長淪
沒溺
，無止息處。
多聞聖弟子，於身生諸受，苦痛逼迫，或惱、或(p.193)死，不生憂悲、啼哭號呼，心生狂亂，不淪生死，得止息處。」
爾時、世尊即說偈言；

「身生諸苦受，逼迫乃至死，憂悲不息
忍，號呼發狂亂，

心自生障礙，招集眾苦增，永淪生死海，莫知休息處。

能捨身諸受，身所生苦惱，切迫乃至死，不起憂悲想，

不啼哭號呼，能自忍眾苦，心不生障礙，招集眾苦增，

不淪沒生死，永得安隱處。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

五
；七三三（《雜阿含．470經》卷17，大正2，119c28-120b14）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.747，n.4)：「本經說明愚凡、賢聖所受苦無差別，但凡夫受身苦時，憂惱狂亂，增長二受；賢聖受身苦時，不起狂亂，故只生身受，不生心受。二者之不同即在於凡夫受五欲之樂所染故生三毒，賢聖則無。
※《相應部》(S. 36. 6. Sallattena 箭)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：【轉差別】
「此經說明凡夫與聖者面對身受之時的差別。凡夫遇身苦時，生起身苦與心苦，如受二箭。凡夫於五欲生染，於苦受生瞋恚，不如實知苦、樂受的「生滅味患離」，遇不苦不樂受時也受痴隨眠所影響。反之，多聞聖弟子遇身苦受時，則只受身苦，不受心苦。因為他於五欲不生染著，於苦受不生瞋恚，如實知苦、樂受的「生滅味患離」，遇不苦不樂受時，不為痴隨眠所影響。」

如是我聞：一時，佛住王舍城迦蘭陀竹園。
爾時、世尊告諸比丘：「愚癡無聞凡夫，生苦受
、樂受，不苦不樂受，多聞聖弟子，亦生苦受
、樂受，不苦不樂受。諸比丘！凡夫、聖人，(p.194)有何差別？」

諸比丘白佛；「世尊是法根，法眼，法依，善哉世尊！唯願廣說，諸比丘聞已，當受奉行。」
佛告諸比丘：
「諦聽，善思，當為汝說。諸比丘！愚癡無聞凡夫，身觸生諸受，增諸苦痛，乃至奪命，愁憂稱怨，啼哭號呼，心生狂亂。當於爾時，增長二受：若身受，若心受。

譬如士夫身被雙毒箭，極生苦痛，愚癡無聞凡夫，亦復如是、增長二受──身受、心受，極生苦痛。所以者何？以彼愚癡無聞凡夫不了知故，於諸五欲生樂受觸，受五欲樂，受五欲樂故，為貪使所使。苦受觸故，則生瞋恚，生瞋恚故，為恚使所使。
於此二受，若集、若滅、若味、若患、若離不如實知，不如實知故，生不苦不樂受，為癡使所使。為樂受所繫終不離，苦受所繫終不離，不苦不樂受所繫終不離。云何繫？謂為貪、恚、癡所繫，為生老病死、憂悲惱苦所繫。
多聞聖弟子，身觸生苦受，大苦逼迫，乃至奪命，不起憂悲稱怨，啼哭號呼，心亂發狂。當於爾時，唯生一受，所謂身受，不生心受。
譬如士夫被一毒箭，不被第二毒箭。當於爾時，唯生一受，所謂身受，不生心受。為樂受觸，不染欲樂，不染欲樂故，於彼樂受、貪使不使；於苦觸受，不生瞋恚，不生瞋恚故，恚使不使。於彼二使，集、滅、味
、患、離如實知，
如實知故，不苦不樂受、癡使不使。於彼樂受解脫不繫，苦受，不苦不樂受解脫不繫。於何不繫？謂貪、恚、癡不繫，生老病死、憂悲惱苦不繫。」
爾時、世尊即說偈言：
「多聞於苦、樂，非不受覺知，彼於凡夫人，其實大有間
。(p.195)
樂受不放逸，苦觸不增憂，苦、樂二俱捨，不順亦不違。

比丘勤方便，正智不傾動，於此一切受，黠
慧能了知。

了知諸受故，現法盡諸漏，身死不墮數，永處般涅槃。」
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

六
；七三四（《雜阿含．471經》卷17，大正2，120b15-c7）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》 (p.751，n.1)：「本經說明種種身受譬如空中種種風，令人生起種種苦樂感。
※《相應部》(S. 36.12-13. Ākāsa 虛空)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「此經指出如同虛空中有種種風，眾生身亦生起種種受(7*3=21)，精勤的比丘遍知諸受，因此於現法得漏盡。」

如是我聞：一時，佛住王舍城迦蘭陀竹園。
爾時、世尊告諸比丘：「譬如空中狂風卒起，從四方來：有塵土風、無塵土風，毘濕波風
、鞞嵐婆風
，薄風、厚風，乃至風輪起風。身中受風，亦復如是種種受起：
樂受，苦受，不苦不樂受；樂身受，苦身受，不苦不樂身受；樂心受，苦心受，不苦不樂心受；樂食受，苦食受，不苦不樂食受；樂無食（受）
，苦無食（受），不苦不樂無食受；樂貪受，苦貪受，不苦不樂貪受；樂出要受，苦出要受，不樂不苦出要受。」
爾時、世尊即說偈言：

「譬如虛空中，種種狂風起，東西南北風，四維亦如是。

有塵及無塵，乃至風輪起。如是此身中，諸受起亦然。

若樂、若苦受，及不苦不樂；有食與無食；貪著、不貪著。

比丘勤方便，正智不傾動，於此一切受，黠慧能了知。(p.196)
了知諸受故，現法盡諸漏，身死不墮數，永處般涅槃。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

七
；七三五（《雜阿含．472經》卷17，大正2，120c8-121a1）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.753，n.1)：「本經說明譬如客舍之有種種人寄宿，此身亦有種種苦樂受。
※《相應部》(S. 36.14. Agāra 客舍)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「此經指出如同客舍之中種種人暫住其中，眾生身中亦有種種的受，精勤的比丘遍知諸受，因此於現法得漏盡。」

如是我聞：一時，佛住王舍城迦蘭陀竹園。
爾時、世尊告諸比丘：「譬如客舍，種種人住：若剎利，婆羅門，長者，居士；野人，獵師；持戒，犯戒；在家，出家，悉於中住。此身亦復如是種種受生：苦受，樂受，不苦不樂受；樂身受，苦身受、不苦不樂身受；樂心受，苦心受，不苦不樂心受；樂食受，苦食受，不苦不樂食受；樂無食受，
苦無食受，不苦不樂無食受
；樂貪著受，苦貪著受，不苦不樂貪著受；樂出要受，苦出要受，不苦不樂出要受。」
爾時、世尊即說偈言：

「譬如客舍中，種種人住止：剎利、婆羅門，長者、居士等，

旃陀羅、野人，持戒、犯戒者，在家、出家人，如是等種種。

此身亦如是，種種諸受生：若樂、若苦受，及不苦不樂；

有食與無食；貪著不貪著。比丘勤方便，正智不傾動，

於此一切受，黠慧能了知。了知諸受故，現法盡諸漏，

身死不墮數，永處般涅槃。」(p.197)
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

(p.198)八
；七三六（《雜阿含．473經》卷17，大正2，121a2-18）
經旨：
[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.755，n.1)：「本經說明一切行無常，故諸所有受悉皆是苦。
※《相應部》(S. 36. 1. Samādhi三昧，36. 11. Rahogataka 獨坐)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：【道理】
「某比丘疑惑何以佛說三受，卻又說一切受是苦。佛陀解釋因為一切行無常，是變異法，所以說『諸受是苦』。」

如是我聞：一時，佛住王舍城迦蘭陀竹園。
時有異比丘，獨一靜處禪思，念言：世尊說三受──樂受、苦受、不苦不樂受；又說諸所有受悉皆是苦，此有何義？是比丘作是念已，從禪起，往詣佛所，稽首禮足，退住一面。白佛言：「世尊！我於靜處禪思念言：世尊說三受──樂受、苦受、不苦不樂受；又說諸所有受悉皆是苦，此有何義？」

佛告比丘：「我以一切行無常故，一切諸行變易法故，說諸所有受悉皆是苦。」

爾時、世尊即說偈言：
「知諸行無常，皆是變易法，故說受悉苦，正覺之所知。
比丘勤方便，正智不傾動，於諸一切受，黠慧能了知。
悉知諸受已，現法盡諸漏，身死不墮
數，永處般涅槃。」

佛說是經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

九
；七三七（《雜阿含．474經》卷17，大正2，121a19-b25）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.755，n.3)：「本經說明諸行是無常、變易之法，故說一切諸受皆苦。諸行是漸次寂滅、止息之法，故說皆苦。
※《相應部》(S. 36. 15-16. Santaka 止息)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：【寂靜】
「此經說明「諸行漸次寂滅、止息」以及『勝止息』。」
(p.199)
如是我聞：一時，佛住王舍城迦蘭陀竹園。
爾時、尊者阿難獨一靜處禪思，念言：世尊說三受──樂受、苦受、不苦不樂受；又復說諸所有受悉皆是苦，此有何義？作是念已，從禪起，詣世尊所，稽首禮足，退住一面。
白佛言：「世尊！我獨一靜處禪思，念言：如世尊說三受──樂受、苦受、不苦不樂受；又說一切諸受悉皆是苦，此有何義？」
佛告阿難：「我以一切行無常故，一切行變易法故
，說諸所有受悉皆是苦。
又復阿難！我以諸行漸次寂滅故說；以諸行漸次止息故說，一切諸受悉皆是苦。」阿難白佛言：「云何世尊以諸受漸次寂滅故說？」

佛告阿難：「初禪正受時，言語寂滅；第二禪正受時，覺、觀寂滅；第三禪正受時，喜心寂滅；第四禪正受時，出、入息寂滅；空入處正受時，色想寂滅；識入處正受時，空入處想
寂滅；無所有入處正受時，識入處想寂滅；非想非非想入處正受時，無所有入處想寂滅；想受滅正受時，想、受寂滅；是名漸次諸行寂滅。」

阿難白佛言：「世尊！云何漸次諸行止息？」
佛告阿難：「初禪正受時，言語止息；二禪正受時，覺、觀止息；三禪正受時，喜心止息；四禪正受時，出、入息止息；空入處正受時，色想止息；識入處正受時，空入處想止息；無所有入處正受時，識入處想止息；非想非非想入處正受時，無所有入處想止息；想受滅正受時，想、受止息：是名漸次諸行止息。」
阿難白佛：「世尊是名漸次諸行止息。」佛告阿難：「復有勝止息，奇特止息，上止息，無上止息；如是止息，於餘止息無過上者。」
阿難白佛：「何等為勝止息，奇特止息，上止息，無上止息，(p.200)諸餘止息無過上者？」
佛告阿難：「於貪欲心不樂、解脫，恚、癡心不樂、解脫，是名勝止息，奇特止息，上止息，無上止息，諸餘止息無過上者。」
佛說此經已，尊者阿難聞佛所說，歡喜奉行。

一０
；七三八（《雜阿含．475經》卷17，大正2，121b26-c12）

經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》 (p.757，n.3)：「本經說明毘婆尸如來未成佛時，觀察三受及其集、滅、集道跡、滅道跡、味、患、離。
※《相應部》(S. 36. 24. Pubbeññāṇaṃ 宿智)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：經一○──二○(475-479經)【觀察】
：「◎10-20經旨在說明受的七相，即「受、受集滅、受集道跡、受滅道跡、受味、受患、受離」的意義。◎10-16經說明古七佛皆觀受的七相。」

如是我聞：一時，佛住王舍城迦蘭陀竹園。
爾時、世尊告諸比丘：「毘婆尸如來未成佛時，獨一靜處，禪思思惟，作如是觀：觀察諸受，云何為受？云何受集？云何受滅？云何受集道跡？云何受滅道跡？云何受味？云何受患？云何受離？如是觀察，有三受──樂受、苦受、不苦不樂(p.201)受；觸集是受集；觸滅是受滅；若於受愛樂、讚歎、染著、堅住，是名受集道跡；若於受不愛樂、讚歎、染著、堅住，是名受滅道跡；若受因緣生樂喜，是名受味；若受無常變易法，是名受患；若於受斷欲貪，越欲貪，是名受離。」
佛說此
經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

一一──一六；七三九──七四四（　      ）
經旨：

 [1] 《雜阿含經論會編 講義》：「◎10-20經旨在說明受的七相，即「受、受集滅、受集道跡、受滅道跡、受味、受患、受離」的意義。◎10-16經說明古七佛皆觀受的七相。」
如毘婆尸佛，如是式棄佛，毘濕波浮佛，迦羅迦孫提佛，迦那迦牟尼佛，迦葉佛，及我釋迦文佛，未成佛時思惟觀察諸受，亦復如是。

一七
；七四五（《雜阿含．476經》卷17，大正2，121c13-28）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.759，n.2)：「本經經意同第四七四經。
※《相應部》(S. 36. 11. Rahogataka 獨坐，36. 17-18. Aṭṭhaka 八支，36.23. Bhikkhu 比丘)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「◎10-20經旨在說明受的七相，即「受、受集滅、受集道跡、受滅道跡、受味、受患、受離」的意義。◎17經，某比丘請問佛。」

如是我聞：一時，佛住王舍城迦蘭陀竹園。
爾時、有異比丘獨一靜處禪思，如是觀察諸受：云何受？云何受集？云何受滅？云何受集道跡？云何受滅道跡？云何受味？云何受患？云何受離？時彼比丘從禪覺已，詣世尊所，稽首禮
足，退住一面。白佛言：「世尊！我獨一靜處禪思，觀察諸受：云何為受？云何受集？云何受滅？云何受集道跡？云何受滅道跡？云何受味？云何受患？云何受離？」
佛告比丘：「有三受──樂受、苦受、不苦不樂受；觸集是受集；觸滅是受滅；若於受愛樂、讚歎、染著、堅住，是名受集道跡；若於受不愛樂、讚歎、染著、堅住，是名受滅道跡；若受因緣生樂喜
，是名受味；若受無常變易法，是名受患；若於受斷欲貪，越欲貪，是名受離。」
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

(p.202)一八；七四六（《雜阿含．477經》卷17，大正2，121c29-122a1）
經旨：

[1] 《雜阿含經論會編 講義》：「◎10-20經旨在說明受的七相，即「受、受集滅、受集道跡、受滅道跡、受味、受患、受離」的意義。◎18經，阿難問佛。」
如異比丘問經，尊者阿難所問經亦如是。
一九
；七四七（《雜阿含．478經》卷17，大正2，122a2-14）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》 (p.759，n.5)：本經經意同第四七五經。
※《相應部》(S. 36. 25. Bhikkhunā 比丘)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「◎10-20經旨在說明受的七相，即「受、受集滅、受集道跡、受滅道跡、受味、受患、受離」的意義。◎19經，佛自問自答；問時未問『味、患、離』。」

如是我聞：一時，佛住王舍城迦蘭陀竹園。
爾時、世尊告諸比丘：「云何為受？云何受集？云何受滅？云何受集道跡？云何受滅道跡？」
諸比丘白佛言
：「世尊是法根，法眼，法依，善哉世尊！唯
願廣說，諸比丘聞已，當受奉行。」
佛告諸比丘：「諦聽，善思，當為汝說。」
佛告比丘：「有三受──樂受、苦受、不苦不樂受；觸集是受集；觸滅是受滅；若於受愛樂、讚歎、染著、堅住，是名受集道跡；若於受不愛樂、讚歎、染著、堅住，是名受滅道跡；若受因緣生樂喜
，是名受味；若受無常變易，是名受患；若於受斷欲貪，越欲貪，是名受離。」
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

二０；七四八（《雜阿含．479經》卷17，大正2，122a15-25）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.761，n.4)：本經說明佛若不知受、受集乃至受離，則無法證得無上正覺。
※參閱相應部(S.36. 24. Pubbeñāṇaṃ 宿智)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「◎10-20經旨在說明受的七相，即「受、受集滅、受集道跡、受滅道跡、受味、受患、受離」的意義。◎20經，佛說自己因如實知受的七相而成佛。」
如是我聞：一時，佛住王舍城迦蘭陀竹園。
爾時、世尊告諸比丘：「若我於諸受不如實知，受集、受滅、受集道跡、受滅道跡、受味、受患、受離不如實知，我於諸天世間，魔、梵，沙門、婆羅門，天人眾中，不得解脫、出離，脫諸顛倒，亦非阿耨多羅三藐三菩提。以我於諸受、受集、受滅、受集道跡、受滅道跡、受味、受患、受離如實知故，於諸天世間，魔、梵，沙門、婆(p.203)羅門，天人眾中，為脫、為出，為脫諸顛倒，得阿耨多羅三藐三菩提。」
佛說是經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

二一
；七四九（《雜阿含．480經》卷17，大正2，122a26-b12）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.761，n.6)：「本經說明若不如實知受乃至受離，則非沙門、婆羅門、若如實知則為沙門、婆羅門。
※《相應部》(S. 36. 26-28. Samaṇa-brāhmaṇā 沙門、婆羅門」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「21,22經，若名為沙門、婆羅門者不如實知受的七相，則佛陀不稱他們為「沙門、婆羅門」，他們亦實未證得沙門、婆羅門生活的最終目的。」
如是我聞：一時，佛住王舍城迦蘭陀竹園。
爾時、世尊告諸比丘：「若沙門、婆羅門，於諸受不如實知，受集、受滅、受集道跡、受滅道跡、受味、受患、受離不如實知者，非沙門，非婆羅門，不同沙門，不同婆羅門，非沙門義，非婆羅門義
，非
現法自知作證：
我生已盡，梵行已立，所作已作，自知不受後有。
若沙門、婆羅門，於諸受如實知，受集、受滅、受集道跡、受滅道跡、受味、受患、受離如實知者，彼是沙門之沙門，婆羅門之婆羅門，同沙門，同婆羅門，沙門義，婆羅門義，現法自知作證：我生已盡，梵行已立、所作已作，自知不受後有。」
佛說是經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

(p.204)二二；七五０（        ）
經旨：

[1] 《雜阿含經論會編 講義》：「21,22經，同」
如沙門、非沙門，如是沙門數、非沙門數，亦如是。

二三；七五一（《雜阿含．481經》卷17，大正2，122b13-c23）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.763，n.2)：「本經說明受為因緣生，若不知緣緣乃至緣緣滅道跡，則非真沙門、婆羅門。
※《相應部》(S. 54. 11. Icchānaṅgala 壹奢能伽羅)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：【受生起】
「此經說一切眾生起諸受，皆有因緣，非無因緣——(對未來)有欲故生受，(對過去)有覺(尋思)故生受，(對現前境)有觸故生受；因邪道道支故生受；因正道道支故生受。如實了知此等諸緣的「集、滅、集道跡、滅道跡」者，方名為沙門、婆羅門。
△無《瑜伽》則不解。經文204頁，缺了幾個『不』。」
如是我聞：一時，佛住壹奢能伽羅
國壹奢能伽羅林中。
爾時、世尊告諸比丘：「我欲於此中半月坐禪。諸比丘勿復遊行，唯除乞食及布薩。
」即便坐禪，不復遊行，唯除乞食及布薩。
爾時、世尊半月過已，敷坐具，於眾前坐。
告諸比丘：「我以初成佛時，所思惟禪法
少許禪分，於今半月思惟，作是念：諸有眾生生受，皆有因緣，非無因緣。云何因緣？欲是因緣，覺是因緣，觸是因緣。
諸比丘！於欲不寂滅，覺不寂滅，觸不寂滅，彼因緣故眾生生受；以不寂滅因緣故，眾生生受。彼欲寂滅，覺不寂滅，觸不寂滅，以彼因緣故眾生生受；以不寂滅因緣故，眾生生受。彼欲寂滅，覺寂滅，觸不寂滅，以彼因緣故眾生生受；以不寂滅因緣故，眾生生受。彼欲寂滅，覺寂滅，觸寂滅，以彼因緣故眾生生受；以彼寂滅因緣故，眾生生受。邪見因緣故眾生生受，邪見不寂滅因緣故眾生生受；邪志，邪語，邪業，邪命，邪方便，邪念，邪定，邪解脫，邪智因緣故眾生生受，邪智不寂滅因緣故眾生生受。正見因緣故眾生生受，正見寂滅因緣故眾生生受；正志，正語，正業，正命，正方便，正念，正定，正解脫，正智因緣故眾生生受，正智寂滅因緣故眾生生受。若彼欲不得者得，不獲者獲，不證者證（生），以彼因緣故眾生生受，以彼寂滅因緣(p.205)故眾生生受。是名不寂滅因緣
眾生生受，寂滅因緣眾生生受。
若沙門、婆羅門，如是緣緣，緣緣集，緣緣滅，緣緣集道跡，緣緣滅道跡不如實知者，彼非沙門之沙門，非婆羅門之婆羅門，不同沙門之沙門，不同婆羅門之婆羅門，非沙門義，非婆羅門義，非
現法自知作證：我生已盡，梵行已立，所作已作，自知不受後有。
若沙門、婆羅門，於此緣緣，緣緣集，緣緣滅，緣緣集道跡，緣緣滅道跡如實知者，當知是沙門之沙門，婆羅門之婆羅門，同沙門，同婆羅門，以沙門義，婆羅門義，現法自知作證：我生已盡，梵行已立，所作已作，自知不受後有。」
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。
二四
；七五二（《雜阿含．482經》卷17，大正2，122c24-123a22）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.765，n.2)：「本經敍說孤獨長者供養佛及僧伽三個月之衣、食、湯藥等，佛為之授記，於未來世得安樂果報，但佛告之當學遠離喜樂，現世作證。舍利弗聞佛言，心生歡喜，說出自己之體驗。
※《增支部》(A. 5. 176. Pīti ◎喜)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：【劣等】
「佛陀教導給孤獨長者不應僅滿足於供僧之善行，應精勤時時修習依遠離而生的喜樂。舍利弗尊者聞此法後對佛陀說，若聖弟子如此學習則能遠離五法，修滿五法。」

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
夏安居時、爾時、給孤獨長者來詣佛所，稽首禮足，卻坐一面。佛為說法，示教、照喜，說種種法。示教、照喜已，從座起，整衣服，為佛作(p.208)禮，合掌白佛言：「唯願世尊與諸大眾，受我三月請──衣被、飲食、應病湯藥。」
爾時、世尊默然而許。
時給孤獨長者知佛默然受請已，從座起去，還歸自家。過三月已，來詣佛所，稽首禮足，退坐一面。
佛告給孤獨長者：「善哉長者！三月供養衣被、飲食、應病湯藥。汝以莊嚴淨治上道，於未來世當獲安樂果報。然汝今莫得默然樂受此法
，汝當精勤
，時時學遠離，喜樂具足身作證。」

時給孤獨長者聞佛所說，歡喜隨喜，從座起而去。

爾時、尊者舍利弗於眾中坐，知給孤獨長者去已，白佛言：「奇哉世尊！善為給孤獨長者說法！善勸勵給孤獨長者言：汝已三月具足供養如來大眾中
，淨治上道，於未來世當受樂報。汝莫默然樂著此福，汝當時時學遠離，喜樂具足身作證。世尊！若使聖弟子，學遠離，喜樂具足身作證，得遠離五法，修滿五法。
云何遠離五法？謂斷欲所長養喜，斷欲所長養憂，斷欲所長養捨，斷不善所長養喜，斷不善所長養憂，是名五法遠離。
云何修滿五法？謂隨喜，歡喜，猗息，樂，一心。」
佛告舍利弗：「如是，如是！若聖弟子修學遠離，喜樂具足身作證，遠離五法，修滿五法。」
佛說是經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

(p.209)
二五
；七五三（《雜阿含．483經》卷17，大正2，123a23-b19）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.767，n.2)：「本經說明修禪境界之深淺視乎其對物質之樂著、精神之純化，而有喜、樂、捨、解脫等階段之差別。
※《相應部》(S. 36. 29. Suddhikaṃ nirāmisaṃ 清淨之無食樂)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：【劣等】
：「此經敘述各具三品(食、無食、無食無食)的「念、樂、捨、解脫」之涵意。」


如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
爾時、世尊告諸比丘：「有食
念者，有無食念者，有無食無食念者；
有食樂者，（有）無食樂者，有無食無食樂者；有食捨者，有無食捨者，有無食無食捨者；有食解脫者，有無食解脫者，有無食無食解脫者。
云何（有）食念？謂五欲因緣生念。
云何無食念？謂比丘離欲、離惡、不善法，有覺、有觀，離生喜、樂，初禪具足住，是名無食念。
云何無食無食念
？謂比丘有覺、有觀息，內淨、一心，無覺、無觀，定生喜、樂，第二禪具足住，是名無食無食念。
云何有食樂？謂五欲因緣生樂、生喜，是名有食樂。
云何無食樂？謂息有覺、有觀，內淨、一心，無覺、無觀，定生喜、樂，是名無食樂。
云何無食無食樂？謂比丘離喜、貪，捨心住正念、正知，安樂住，彼聖說捨，是名無食無食樂。
云何有食捨？謂五欲因緣生捨，是名有食捨。
云何無食捨？謂彼比丘離喜、貪，捨心住正念、正知，安樂住，彼聖說捨，第三禪具足住，是名無食捨。
云何無食無食捨？謂比丘離苦、息樂，憂、喜先已離，不苦不樂，捨、淨念、一心，第四禪具足住，是名無食無食捨。
云何有食解脫？謂色俱行。
云何無食解脫？謂無色俱行。
云何無食無食解脫？謂彼比丘貪欲不染解脫，瞋恚、愚癡心不染解脫，是名無(p.210)食無食解脫。」
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

二六
；七五四（《雜阿含．484經》卷17，大正2，123b20-c20）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.769，n.1)：「本經敘說阿難以見第一等問題試問跋陀羅，並糾正其錯誤。
※《增支部》(A. 5.170. Bhaddaji ◎跋陀羅)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：【見等為最勝】
「此經說明藉以獲得漏盡的『見、聞、樂、想、有』，是最上等的『見、聞、樂、想、有』。」

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
爾時、尊者跋陀羅
比丘，及尊者阿難，俱住祇樹給孤獨園。
爾時、尊者阿難往詣尊者跋陀羅所，共相問訊，慰勞已，於一面住。時尊者阿難問尊者跋陀羅比丘言：「云何名為見第一？云何聞第一？云何樂第一？云何想第一？云何有第一？」
尊者跋陀羅語尊者阿難言：「有梵天，自在造作化如意，為世之父，若見彼梵天者，名曰見第一。
阿難！有眾生離生喜樂，處處潤澤，處處敷悅，舉身充滿，無不滿處，所謂離生喜樂。彼從三昧起，舉聲唱說，遍告大眾：極寂靜者，離生喜樂；極樂者，離生喜樂。
諸有聞彼聲者，是名聞第一。
復次、阿難！有眾生於此身離喜之樂，[潤澤]處處潤澤，敷悅充滿，舉身充滿，無不滿處，所謂離喜之樂，是名樂第一。
云何想第一？阿難！有眾生度一切識入處，〔無所有〕無所有入處具足住。若起彼想者，是名想第一。
云何有第一？復次、阿難！有眾生度一切無所有入處(p.211)，非想非非想入處具足住。若起彼有者，是名有第一。」
尊者阿難語尊者跋陀羅比丘言：「多有人作如是見、如是說，汝亦同彼，有何差別？我作
方便問汝，汝當諦聽，當為汝說。如其所觀，次第盡諸漏，是為見第一。如其所聞
，次第盡諸漏，是名聞第一。如所生樂，次第盡諸漏者，是名樂第一。如其所想，次第盡諸漏者，是名想第一。如實觀察，次第盡諸漏，是名有第一。」

時二正士共論說已，從座起去。

二七
；七五五（《雜阿含．485經》卷17，大正2，123c21-124b17）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.771，n.1)：「本經敍說瓶沙王堅持世尊說受有二種，優陀夷堅持有三種，共詣佛所，佛因各種情況不同而說種種受義。
※《相應部》(S. 36. 19. Pañcakaṅga ◎五支〔建築師〕，36. 20. Bhikkhunā 比丘)、
※《中部》經(M. 59.Bahuvedaniyasuttanta 多受經)。」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：【諸受相差別】
「此經前段描述佛陀對於受的種類有不同的說明，有時一受、有時二受，乃至無量受。若如實了解佛說，則不會因不同的異說而起諍論。後段說明初禪樂勝過欲樂，二禪樂又勝初禪樂，如此乃至菩提樂。」
(p.212)

如是我聞：一時，佛住王舍城迦蘭陀竹園。
爾時、瓶沙王
詣尊者優陀夷
所，稽首作禮，退坐一面。時瓶沙
王白尊者優陀夷言：「云何世尊所說諸受？」
優陀夷言：「大王！世尊說三受──樂受，苦受，不苦不樂受。」瓶沙王白尊者優陀夷：「莫作是言，世尊說三受──樂受，苦受，不苦不樂受。正
應有二受──樂受，苦受。若不苦不樂受，是則寂滅。」
如是三說。優陀夷不能為王立三受，王亦不能立二受。俱共
詣佛所，稽首禮足，退住一面。
時尊者優陀夷，以先所說，廣白世尊：「我亦不能立三受，王亦不能立二受。今故
共來，具問世尊，如是之義，定有幾受？」
佛告優陀夷：「我有時說一受，或時說二受，或說三、四、五、六、十八、三十六，乃至百八受，或時說無量受。

云何我說一受？如說所有受皆悉是苦，是名我說一受。云何說二受？說身受，心受，是名二受。云何三受？樂受，苦受，不苦不樂受。云何四受？謂欲界繫受，色界繫受，無色界繫受，及不繫受。云何說五受？謂樂根，喜根，苦根，憂根，捨根，是名說五受。云何說六受？謂眼觸生受，耳、鼻、舌、身、意觸生受。云何說十八受？謂隨六喜行，隨六憂行，隨六捨行受，是名說十八受。
云何三十六受？依六貪著喜，依六離貪著喜，依六貪著憂，依六離貪著憂，依六貪著捨，依六離貪著捨，是名說三十六受。云何說百八受？謂三十六受，過去三十六，未來三十六，現在三十六，是名說百八受。
云何說無量受？如說此受、彼受等比
，如是無量名說，是名說無量受。

優陀夷！我如是種種說受如實義，世間不解故而共諍論，共相違反，終竟不得(p.213)我法律中真實之義
，以自止息。優陀夷！若於我此所說種種受義如實解知者，不起諍論，共相違反，起未起諍，能以法律止令休息。
然優陀夷！有二受：欲受，離欲受。云何欲受？五欲功德因緣生受，是名欲受。云何離欲受？謂比丘離欲、惡不善法，有覺、有觀，離生喜、樂，初禪具足住，是名離欲受。若有說言：眾
生依此初禪，唯是為樂非餘者，此則不然。所以者何？更有勝樂過於此故。何者是？謂比丘離有覺、有觀，內淨，定生喜、樂，第二禪具足住，是名勝樂。如是乃至非想非非想入處，轉轉勝說，若有說言唯有此處，乃至非想非非想極樂非餘，亦復不然。所以者何？更有勝樂過於此故。何者是？謂比丘度一切非想非非想入處，想受滅身作證具足，是名勝樂過於彼者。
若有異學出家，作是說言：沙門釋種子，唯說想受滅名為至樂，此所不應。
所以者何？應當語言：此非世尊所說受樂數。
世尊說受樂數者，如說：優陀夷！有四種樂。何等為四？謂離欲樂，遠離樂，寂滅樂，菩提樂。
」
佛說此經已，尊者優陀夷及瓶沙王，聞佛所說，歡喜奉行。

二八
；七五六《（《雜阿含．486經》卷17，大正2，124b18-27）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.773，n.5)：「本經說明若於一法乃至十法，生厭離、不樂、背捨，則得盡諸漏。參閱中阿含第九七大因經。」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：二八經──三一(486-489經) 【知差別】

「◎28若能厭離、不樂、解脫(背捨)一法乃至十法，則能得漏盡。」
如是我聞：一時，佛住王舍城迦蘭陀竹園。
爾時、世尊告諸比丘：「若於一法生正厭離，不樂，背捨，得盡諸漏，所謂一切眾生由食而存。
復有二法，名及色。復有三法，謂三受。復有四(p.215)法，謂四食。復有五法，謂五受陰。復有六法，謂六內、外入處。復有七法，謂七識住。
復有八法，謂世八法。
復有九法，謂九眾生居。
復有十法，謂十業跡。
於此十法生厭，不樂，背捨，得盡諸漏。」
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

二九；七五七（《雜阿含．487經》卷17，大正2，124b28c9）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.775，n.5)：「本經經意同第486經。」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「若能厭離、背捨一法乃至十法，則能究竟苦邊、解脫於苦。」
如是我聞：一時，佛住王舍城迦蘭陀竹園。
爾時，世尊告諸比丘：「若於一法生正厭離，不樂，背捨，究竟苦邊，解脫於苦，謂一切眾生由食而存。
復有二法，名及色。復有三法，謂三受。復有四法，謂四食。復有五法，謂五受陰。復有六法，謂六內、外入處。復有七法，謂七識住。復有八法，謂世八法。復有九法，謂九眾生居。
復有十法，謂十業跡。於此十法生正厭離，不樂，背捨，究竟苦邊，解脫於苦。」
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

三０；七五八（《雜阿含．488經》卷17，大正2，124c10c21）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.775，n.6)：「本經說明若於一法乃至十法，觀察無常、變易、離欲、滅、捨離，則得盡諸漏。」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「若能於一法乃至十法觀察無常、變易、離欲、滅、捨離，則能得漏盡。」
如是我聞：一時，佛住王舍城迦蘭陀竹園。
爾時、世尊告諸比丘：「若於一法觀察無常，觀察變易，觀察離欲，觀察滅，觀察捨離，得盡諸漏，謂一切眾生由食而存。復有二法，名及色。復有三法，謂三受。復有四法，謂四食。復有五法，謂五受陰。復有六法，謂六內、外入處。復有七法，謂七識住。復有八法，謂世八法。復有九法，謂九眾生居。復有十法，謂十業跡。於此十法，正觀無常，觀察變易，觀察離欲，觀察滅，觀察捨離，得盡諸漏。」
佛說此經已，諸比丘(p.216)聞佛所說，歡喜奉行。
三一；七五九（《雜阿含．489經》卷17，大正2，124c22-125a4）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.776，n.1)：「本經經意同第（488）經。」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「若能於一法乃至十法觀察無常、變易、離欲、滅、捨離，則能究竟苦邊，解脫於苦。」
如是我聞：一時，佛住王舍城迦蘭陀竹園。
爾時、世尊告諸比丘：「若於一法觀察無常，觀察變易，觀察離欲，觀察滅，觀察捨離，究竟苦邊，解脫於苦，謂一切眾生由食而
存。復有二法，名及色。復有三法，謂三受。復有四法，謂四食。復有五法，謂五受陰。復有六法，謂六內、外入處。復有七法，謂七識住。復有八法，謂世八法。復有九法，謂九眾生居。復有十法，謂十業跡。於此十業跡觀察無常，觀察變易，觀察離欲，觀察滅，觀察捨離，究竟苦邊，解脫於苦。」
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

(p.219)
《雜阿含經》道品誦第四

菩提分法擇攝第四

七〈 念處相應〉

一；七六０（《雜阿含．605經》卷24，大正2，170c27-171a2）

經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.995，n.2)：「本經說明有四念處。」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：【邊際】
「此經標舉四念處。」
(p.236)

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
爾時、世尊告諸比丘：「有四念處，何等為四？謂身身觀念處；
受；心；法法觀念處。」
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

二；七六一（《雜阿含．606經》卷24，大正2，171a3-8）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.995，n.3)：「本經說明當修習四念處。
※《相應部》(S. 47. 24. Suddhaka 清淨)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：經二──三(606-607經) 【純】
「此經說應於四念處精勤修學。」
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
爾時、世尊告諸比丘：「有四念處，何等為四？謂身身觀念處；受；心；法法觀念處。如是比丘！於此四念處，修習滿足，精勤方便，正念，正知，應當學。」
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

三
；七六二（《雜阿含．607經》卷24，大正2，171a9-14）

經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.997，n.1)：「本經說明四念處為得如實法之一乘道※《相應部》(S. 47. 18. Brahmā 梵天王)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「此經指出四念處是一乘道。」
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
爾時、世尊告諸比丘：「有一乘道，
淨諸眾生，令越憂悲，滅惱苦，
得如實法，所謂四念處。
何等為四？身身觀念處；受；心；法法觀念處。」
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

四
；七六三（《雜阿含．608經》卷24，大正2，171a15-25）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.997，n.4)：「本經說明若離四念處，則離如實聖法，乃至不得解脫；若不離四念處，則不離如實聖法，乃至得解脫。
※《相應部》(S. 47. 41. Amata 不死)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：【如理】
「此經指出若不修四念處，則不能得脫生老病死，並說明其因果法則：離四念處則離如實聖法；離如實聖法則離聖道；離聖道則離甘露法，離甘露法則不離苦。」
(p.237)

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
爾時、世尊告諸比丘：「若比丘離四念處者，則離如實聖法；離如實聖法者，則離聖道；離聖道者，則離甘露法
；離甘露法者，不得脫生老病死、憂悲惱苦，我說彼於苦不得解脫。
若比丘不離四念處者，得不離聖如實法；不離聖如實者，則不離聖道；不離聖道者
，則不離甘露法；不離甘露法者，得脫生老病死、憂悲惱苦，我說彼人解脫眾苦。」
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

(p.238)五
；七六四（《雜阿含．609經》卷24，大正2，171a26-b13）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》」《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.999，n.1)：「本經說明觀四念處集、四念處沒，則無所依住，於諸世間永無所取。
※《相應部》(S. 47. 42. Samudaya 集起)
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：【緣起】
「此經中指出，『四念處』亦指念處修行的四類所緣：『身受心法』，並指出其個別的因緣：『食、觸、名色、憶念』。若能隨觀四種所緣的生滅，能於世間無所取著。」

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
爾時、世尊告諸比丘：「我今當說四念處集
，四念處沒
。諦聽，善思。何等為四念處集，四念處沒？食
集則身集，食滅則身沒。如是隨身集觀住，隨身滅觀住，隨身集、滅觀住，則無所依住，於諸世間永無所取。
如是觸集則受集，觸滅則受沒。如是隨集法觀受住，隨滅法觀受住，隨集、滅法觀受住，則無所依住，於諸世間都無所取。
名色集則心集，名色滅則心沒。隨集法觀心住，隨滅法觀心住，隨集、滅法觀心住，則無所依住，於諸世間則無所取。
憶念集則法集，憶念滅則法沒。
隨集法觀法住，隨滅法觀法住，隨集、滅法觀法住，則無所依住，於諸世間則無所取。是名四念處集，四念處沒。」
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

六
；七六五（《雜阿含．610經》卷24，大正2，171b14-23）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.999，n.6)：「本經說明於四念處精勤方便，正知正念，調伏世間憂悲，是名修四念處。
※《相應部》(S. 47. 2. Sata 正念)、失譯雜阿含第十四經－大正〔NO. 101(14)〕。」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：六──八經（610經)「此三經說現在(6)、過去(7)、未來(8)的佛弟子，皆應當修習四念處，並述及四念處的三種觀法——內、外、內外。」
(p.239)

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園
。
爾時、世尊告諸比丘：「我當說修四念處，諦聽，善思。云何修四念處？謂內身身觀念住，精勤方便，正知
、正念，調伏世間
憂、悲；外身；內外身觀（念）住，精勤方便，正念、正知
，調伏世間憂、悲。
如是受。心。[法]內法；外法；內外法觀念住，精勤方便，正念、正知、調伏世間憂、悲。是名比丘修四念處。」
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

七──八；七六六──七六七（　      ）

過去，未來修四念處、亦如是說。

九
；七六八（《雜阿含．611經》卷24，大正2，171b24-c5）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1001，n.1)：「本經說明四念處為善法聚，五蓋為不善法聚。
※《相應部》(S. 47. 5.Kusalarāsi 善聚)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：【修時障自性】
「此經說「四念處」是「善法聚」，五蓋是「不善法聚」。」

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
爾時、世尊告諸比丘：「有善法聚
，不善法聚
。云何善法聚？所謂四念處，是為正說。所以者何？純一滿淨聚者，所謂四念處。
云何為四？謂身身觀念處；受；心
；法法觀念處。云何不善聚？不善聚者，所謂五蓋，是為正說。所以者何？純一逸滿不善聚者，所謂五蓋
。何等為五？謂貪欲蓋
，瞋恚蓋
，睡眠蓋
，掉悔蓋
，疑蓋
。」
佛說(p.240)此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

(p.247)一０；七六九（《雜阿含．612經》卷24，大正2，171c6-21）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1001，n.11)：「本經說明如來弟子於如來所說盡底受持，無諸障閡，如強弓大力方便射多羅樹影，疾過無閡。參閱
※《相應部》(S. 20. 6. Dhanuggaho 弓術師)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：經一○──一一(612經) 【說】
【發起】
【修】
「
描述，若佛陀為利根智慧聲聞說四念處，即使弟子完全理解，無障礙，如箭穿多羅樹影，而無需發問，如來關於四念處的說法，也可持續百年，而仍不能盡。」
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
爾時、世尊告諸比丘：「如人執持四種強弓，大力方便，射多羅樹影，疾過無閡。如是如來四種聲聞，
增上方便，利根智慧，盡百年壽，於如來所百年說法教授，唯除食息
、補
寫
、睡眠，中間常說、常聽，智慧明利，於如來所說盡底受持，無諸障閡，於如來所不加再問；如來說法無有終極，聽法盡壽百歲命終，如來說法猶不能盡。當知如來所說無量無邊，名、句、味身亦復無量，無有終極，所謂四念處。何等為四？謂身念處，受，心，法念處。」
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

一一；七七０（　      ）

經旨：

[1] 《雜阿含經論會編 講義》：「經指出，一切四念處經的總句：應勤學四念處。」
一切四念處經，皆以此總句，所謂「是故比丘！於四念處修習，起增上欲，精勤方便，正念、正智，應當學。」
一二；七七一（《雜阿含．613經》卷24，大正2，171c22-172a7）

經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1002，n.2)：「本經說明貪、瞋、癡三不善根是不善聚，身、受、心、法四念處為善聚。
※《相應部》(S. 47. 47. Duccaritaṃ 惡行，47. 49. Vedanā 受)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：經一二──一六(613經) 【諸根】
：「善聚= 四念處。不善聚 = 三不善根」
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
爾時、世尊告諸比丘：「有不善聚，善聚。何等為不善聚？謂三不善根，是名正說。所以者何？純不善積聚者，謂三不善根。云何為三？謂貪不善根、恚不善根，癡不善根。云何為善聚？謂四念處。所以者何？純善滿具
者，謂四念處，是名善說。云何為四？謂身念處，受，心，法念處。」
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。
(p.249)一三──一六；七七二──七七五（        ）
經旨：

[1] 《雜阿含經論會編 講義》：經──(-經)「三惡行(13)、「貪、恚、害」三想(14)、尋(15)、界(16)。」
如三不善根，如是三惡行
──身惡行，口惡行，意惡行
；
三想──欲想，恚想，害想；
三覺
──欲覺，恚覺，害覺；

三界──欲界，恚界，害界，（亦如是說）。
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

一七
；七七六（《雜阿含．614經》卷24，大正2，172a8-25）

經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1003，n.6)：「本經說明若比丘四念住，心得解脫，名為大丈夫，否則即非大丈夫。
※《相應部》(S. 47. 11. Mahāpurisa 大丈夫)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：【愛味】
「此經說，比丘依四念處修行得心解脫，名為『大丈夫』；若雖修四念處，但未解脫，仍不名為『大丈夫』」

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
時有異比丘來詣佛所，稽首佛足，退坐一面。白佛言：「世尊！如所說大丈夫，云何名大丈夫、非大丈夫？」
佛告比丘：「善哉！善哉！比丘(p.250)！能問如來大丈夫義。諦聽，善思，當為汝說。若比丘身身觀念住，彼身身觀念住已，心不離欲，不得解脫，盡諸有漏，我說彼非為大丈夫。所以者何？心不解脫故。若比丘受……。心……。法法觀念住，心不離欲，不得解脫，盡諸有漏，我不說彼為大丈夫。所以者何？心不解脫故。
若比丘身身觀念住，心得離欲，心得解脫，盡諸有漏，我說彼為大丈夫也
。
所以者何？心解脫故。若受……，心……，法法觀念住；受……，心……，法法觀念住已，心離貪欲，心得解脫盡諸有漏，我說彼為大丈夫也。
所以者何？心解脫故。是名比丘大丈夫，及非大丈夫。」
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜隨喜，禮足而去。

一八
；七七七（《雜阿含．615經》卷24，大正2，172a26-b22）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1005，n.3)「本經敍說阿難讚勸諸比丘尼，修習四念處應知前後昇降，然後以所說告佛，佛再開示此理。
※《相應部》(S. 47. 10. Bhikkhunī 比丘尼)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：【前後差別】
「此經描述，諸比丘尼修習四念處時，了知修學的次第過程。」

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
爾時、尊者阿難，晨朝著衣持缽，入舍衛城乞食。於路中思惟，我今先至比丘尼寺，即往比丘尼寺。
諸比丘尼遙見尊者阿難來，疾敷床座，請令就座。
時諸比丘尼禮尊者阿難足，退坐一面。白尊者阿難：「我等諸比丘尼，修四念處，繫心(p.251)住，自知前後昇降。」

尊者阿難告諸比丘尼：「善哉！善哉！姊妹！當如汝等所說而學。凡修習四念處，善繫心住者，應如是知前後昇降。」
時尊者阿難為諸比丘尼種種說法，種種說法已，從座起去。
爾時、尊者阿難於舍衛城中乞食還，舉衣缽，洗足已，詣世尊所，稽首佛足，退坐一面。以比丘尼所說，具白世尊。
佛告阿難：「善哉！善哉！應如是學四念處，善繫心住，知前後昇降。所以者何？心於外求，然後制令求其心，散亂心不解脫，皆如實知。若比丘於身身觀念住，於彼身身觀念住已，若身耽睡，心法懈怠，彼比丘當起淨信，取
於淨相，起淨信心。
憶念淨相已，其心則悅；悅已，生喜；其心喜已，身則猗
息；身猗息已，則受身樂；受身樂已，其心則定。心定者，聖弟子當作是學：我於此義，外散之心，攝令休息，不起覺想及已
觀想，
無覺、無觀，捨念樂住。
樂住已，如實知。受、心、法念（住），亦如是說。」
佛說此經已，尊者阿難聞佛所說，歡喜奉行。

一九
；七七八（《雜阿含．616經》卷24，大正2，172b23-c23）

經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1007，n.3)：「本經說明若比丘愚癡、不辯、不善，不取自心相而取外相，自生障閡，譬如廚士不善取尊主所嗜之味，尊主不悅，故不蒙爵賞。如此比丘，不得安隱涅槃；反之，則得安隱涅槃。
※《相應部》(S. 47. 8. Sūda 廚士)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：經──(-經)【取相】
：「以廚師善知主人口味、愛好為比喻，指出修習四念處時應先取自心相後取外相，如此方能於所證不退減，逐步得內心止，正念正知，現法樂住，乃至涅槃。」

(p.252)

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
爾時、世尊告諸比丘：「當取自心相，莫令外散。所以者何？若彼比丘愚癡、不辯
、不善
，不取自心相而取外相，然後退減，自生障閡。譬如廚士愚癡、不辯，不善巧便，調和眾味奉養尊主，酸、醎、酢、淡不適其意，不能善取尊主所嗜，酸、醎、酢、淡眾味之和
，不能親侍尊主左右，伺
其所須，聽其所欲，善取其心，而自用意，調和眾味以奉尊主。若不適其意，尊主不悅，不悅故不蒙爵賞，亦不愛念。
愚癡比丘亦復如是，不辯、不善，於身身觀（念）住，不能除斷上煩惱，不能攝取其心，亦復不得內心寂靜，不得勝妙正念、正知，亦復
不得四種增上心法現法樂住，本所未得安隱涅槃。
是名比丘愚癡、不辯、不善，不能善攝內心之相，而取外相，自生障閡。
若有比丘黠慧、才辯，善巧方便取內心已，然後取於外相，彼於後時終不退減，自生障閡。譬如廚士黠慧、聰辯，善巧方便供養尊主，能調眾味──酸、醎、酢
、淡，善取尊主所嗜之相，而和眾味以應其心，聽其尊主所欲之味，數以奉之。尊主悅已，必得爵祿、愛念、信
重。如是黠慧廚士，善取尊主之心。比丘亦復如是，身身觀念住，斷上煩惱，善攝其心，內心寂止，正念、正知，得四增（上）心法現法樂住，得所未得安隱涅槃，
是名比丘黠慧、辯才，善巧方便取內心相，攝持外相，終無退減，自生障閡。受、心，法觀（念住），亦復如是。」
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

二０
；七七九（《雜阿含．617經》卷24，大正2，172c24-173a28）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》 (p.1009，n.3)：「本經說明應守住四念處，遠離五欲境界。
※《相應部》(S. 47. 6. Sakunagghī 鷹)，參閱小部‧本生經(J. 168. Sakuṇagghi-jātaka ◎鷹本生經)。」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：【諸纏】
「藉羅婆鳥離父母境界，遊他方境界而為蒼鷹所捉之喻，說明比丘應遊於自父母境界——即應修習四念處，並遠離他方境界，即遠離五欲。」
(p.254)

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
爾時、世尊告諸比丘：「過去世時，有一鳥，名曰羅婆
，為鷹所捉，飛騰虛空，於空鳴喚言：我不自覺，忽遭此難。我坐
捨離父母境界而遊他處，故遭此難，如何今日為他所困，不得自在！鷹語羅婆：汝當何處自有境界而得自在？羅婆答言：我於田耕壟中，自有境界，足免諸難，是為我家父母境界。
鷹於羅婆
起憍慢言：放
汝令去，還耕壟
中，能得脫以不？於
是羅婆得脫鷹爪，還到耕壟大塊之下，安住止處，然後於塊上，欲與鷹鬥。
鷹則大怒，彼是小鳥，敢與我鬥！瞋恚極盛，迅
飛直
搏。於是羅婆入於塊下，鷹鳥飛勢，臆衝堅塊，碎身即死。
時羅婆鳥深伏塊下，仰說偈言：
(p.255)「鷹鳥用力來，羅婆依自界，乘瞋猛盛力，致禍碎其身。

我具足通達，依於自境界，伏怨心隨喜，自觀欣其力。

設汝有兇愚，百千龍象力，不如我智慧，十六分之一，

觀我智殊勝
，摧滅於蒼
鷹。」
如是比丘！如彼鷹鳥愚癡，自捨所親父母境界，遊於他處，致斯災患。汝等比丘亦應如是，於自境界所行之處，應善守持，離他境界，應當學。
比丘！他處、他境界者，謂五欲境界。眼見可意、愛
、念妙色，欲心染
著；耳識聲；鼻識香；舌識味；身識觸可意、愛
、念妙觸，欲心染著，是名比丘他處他境界。比丘自處父母境界者，謂四念處。云何為四？謂身身觀念處，受：……，心……，法法觀念處。是故比丘！於自行處父母境界而自遊行，遠離他處他境界，應當學。」
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

二一；七八０（《雜阿含．618經》卷24，大正2，173a29-173b4）

經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1011，n.7)：「本經說明修四念處可得四果。」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：【大果利】
：「此經指出修習四念處，當得四種聖果。」
(p.256)
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。
爾時、世尊告諸比丘：「於四念處多修習，當得四果、四種福利。云何為四？謂須陀洹果，斯陀含果，阿那含果，阿羅漢果
。」
佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。
二二
；七八一（《雜阿含．619經》卷24，大正2，173b5-19）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1011，n.9)：「本經說明自護即是他護，他護亦是自護。
※《相應部》(S. 47. 19. Sedaka 私伽陀)」

[2] 《雜阿含經論會編 講義》【邪師】
：「此經指出，修習四念處，即是自護、護他。自護時即能護他，護他時也能自護。」

如是我聞：一時，佛在拘薩羅人間遊行，於私伽陀
聚落北身恕林中。

爾時、世尊告諸比丘：(p.257)「過去世時，有緣
幢
伎
師
，肩上豎幢，語弟子言：汝等於幢上，下向護我，我亦護汝，迭
相護持，遊行嬉戲；多得財利。時伎弟子語伎師言：不如所言，但當各各自愛護，遊行嬉戲，多得財利，身得無為安隱而下。伎師答言：如汝所言，各自愛護。
然其此義，亦如我說，己自護時即是護他，他自護時亦是護己。
心自親近，修習隨護作證，是名自護、護他。
云何護他、自護？不恐怖他，不違
他，不害他，慈心哀彼，是名護他、自護。是故比丘當如是學：自護者修四念處，護他者亦修四念處。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

二三
；七八二（《雜阿含．620經》卷24，大正2，173b20-c11）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1013，n.3)：「本經說明愚癡猨猴捨自境界父母居處，遊他境界，致為獵師所捕；愚癡凡夫不善護身，染著五欲，為魔所縛。因此應依止父母境界──四念處。
※《相應部》(S. 47. 7. Makkaṭa 猨猴)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：【住雪山】
「此經指出雪山有三處：1.無猨猴亦無人之處；2.有猨猴但無人之處；3.人、猴同居之處。於第三處，愚笨猨猴中粘膠之計，為獵人所捕。這是因為捨棄自境界父母居處而遊他境界的緣故。以此說明比丘應修行「四念處」(父母居處)，善護根門不染著「五欲境」(他境界)。」
(p.258)

如是我聞：一時，佛住王舍城迦蘭陀竹園。

爾時、世尊告諸比丘：「大雪山
中寒冰
嶮處，尚無猿猴
，況復有人！或復有山，猿猴所居而無有人；或復有山，人、獸共居。於猿猴行處，獵師以黐膠
塗其草上。有黠猿猴，遠避而去。愚癡猿猴，不能遠避，以手小觸即膠其手；復以二手欲解求脫，即膠二手；以足求解，復膠其足；以口齧
草，輒復膠口；五處同膠，聯捲
臥地。獵師既至，即以杖貫擔負而去。

比丘！當知愚癡猿猴，捨自境界父母居處，遊他境界，致斯苦惱。如是比丘！愚癡凡夫依聚落住，晨朝著衣持缽，入村乞食，不善護身，不守根門，眼見色已則生染著，耳、聲，鼻、香，舌，味、身、觸，皆生染著。愚癡比丘，內根、外境被五縛已，隨魔所欲。是故比丘當如是學：於自所行處、父母境界依止而住，莫隨他處、他境界行。云何比丘自所行處、父母境界？謂四念處：身身觀念住，受……，心……，法法觀念住。」

佛說此經已，諸比丘聞(p.259)佛所說，歡喜奉行。

二四
；七八三（《雜阿含．621經》卷24，大正2，173c12-174a1）
經旨：

[1]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1015，n.1)：「本經說明年少比丘當教以四念處，阿羅漢亦修四念處。
※《相應部》(S. 47. 4. Salla 薩羅)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「此經指出，新學比丘應修四念處，以知身、受、心、法。住學地者，亦應修四念處〔以遍知身、受、心、法〕。無學比丘亦保持正知、正念，修四念處，且於身等四法已離貪。」

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。時尊者阿難與眾多比丘，詣世尊所，稽首禮足，退坐一面。

尊者阿難白佛言：「世尊！此諸年少比丘，當云何教授？云何為其說法？」
佛告阿難：「此諸年少比丘，當以四念處教令修習。云何為四？謂身身觀念住，精勤方便，不放逸行，正智、正念，寂定於心，乃至知身。受……。心……。法法觀念住，精勤方便，不放逸行，正念、正智，寂靜於心，乃至知法。
所以者何？若比丘住學地者，未得進上，志求安隱涅槃時，身身觀念住，精勤方便，不放逸行，正念、正智，寂靜於心。受……。心……。法法觀念住，精勤方便，不放逸行，正念、正智，寂靜於心，乃至於法遠離。

若阿羅漢，諸漏已盡，所作已作，捨諸
重擔，盡諸有結，正知善解脫。當於彼時，亦修身身觀念住，精勤方便，不放逸行，正念、正智(p.260)，寂靜於心。受……。心……。法法觀念住，乃至於法得遠離。」

時尊者阿難，歡喜隨喜，作禮而去。

二五
；七八四（《雜阿含．622經》卷24，大正2，174a2-b14）

經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1015，n.3)：「本經敍說世尊於菴羅園中為諸比丘說四念處正念正住，菴羅女聞法後，翌朝以食供養。
※《相應部》(S. 47. 1. Ambapāli 菴羅)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「此經敘述，由於菴羅女即將來見世尊，佛陀預先為比丘說「勤攝心住」(=四正勤)、「正知」(=四明覺)及「正念」(=四念處)。」

如是我聞：一時，佛在跋祇人間遊行，到鞞舍離國菴羅園
中住。

爾時、菴羅女聞世尊跋祇人間遊行，至菴羅園中住，即自莊嚴，乘車出鞞舍離城，詣世尊所，恭敬供養。詣菴羅園門，下車步進，遙見世尊與諸大眾圍遶說法。

世尊遙見菴羅女來，語諸比丘：「汝等比丘！勤攝心住，正念、正智
，今奄羅女來，是故誡
汝。
云何為比丘勤攝心住？若比丘已生惡不善法當斷，生欲方便，精進攝心；未生惡不善法不令起；未生善法令生；已生善法，令住不忘，修習增滿，生欲方便，精勤攝心，是名比丘勤攝心住。

「云何名比丘正智？若比丘去來威儀，常隨正智；迴顧、視瞻、屈伸、俯仰
、執持衣缽、行住坐臥、眠覺、語默，皆隨正智住，是（名）正智。

云何正念？若比丘內身身觀念住，精勤方便，正智、正念，調伏世間貪憂；如是受……，心……，法法觀念住，精勤方便，正智、正念，調伏世間貪憂，是名比丘正念。是故汝等勤攝其心，正智、正念，今菴羅女來，是故誡汝。」
時菴羅女詣世尊所，稽首禮足，卻住一面。爾時、世尊為菴羅女種種說法，示教、照喜、示教照喜已，默然而住。

爾時、奄羅女整衣服，為佛作禮，合掌白佛：「唯願世尊與諸大眾，明日(p.261)受我請中食！」爾時、世尊默然受請。菴羅女知世尊默然受請已，稽首禮足，還歸自家。設種種食，布置床座，晨朝遣使白佛時到。

爾時、世尊與諸大眾，詣菴羅女舍，就座而坐。時菴羅女手自供養種種飲食。食訖，澡漱洗缽竟，時菴羅女持一小床，坐於佛前，聽佛說法。

爾時、世尊為菴羅女說隨喜偈：
「施者人愛念，多眾所隨從，名稱日增高，遠近皆悉聞。

處眾常和雅，離慳無所畏，是故智慧施，斷慳永無餘。

上生忉利天，長夜受快樂，盡壽常修德，娛樂難陀園
，

百種諸天樂，五欲
悅其心。彼於此人間，聞佛所說法，

為善逝弟子，樂彼受化生。」

爾時、世尊為菴羅女種種說法，示教、照喜，示教、照喜已，從座起而去。

二六
；七八五（《雜阿含．623經》卷24，大正2，174b15-c20）

經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1019，n.1)：「本經說明若使士夫手持滿缽油從世間美色所及大眾中過，若失一滴油則將被殺，其必不敢顧眄世間美色。沙門婆羅門亦應如是不顧聲色，善攝心法，住四念處。※《相應部》(S. 47. 20. Janapada 國土)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：【勸勉】
「以持油缽徐行於眾女之間的比喻，說明比丘應不顧聲、色，攝心安住於四念處。」

如是我聞：一時，佛住波羅奈仙人住處鹿野苑中。

爾時、世尊告諸比丘：「世間言
美色
，世間美色者，能令多人集聚觀看者不？」諸比丘白佛：「如是，世尊！」

佛告比丘：「若世間美色，世間美色者，又能種種歌舞伎樂，復極令多眾聚集看不？」比丘白佛：「如是，世尊！」

佛告比丘：「若有世間美色，世間美色者，在於一處，作種種歌舞，伎樂戲笑，復有大眾雲集一處。」(p.262)若有士夫不愚、不癡，樂樂、背苦，貪生、畏死，有人語言：士夫！汝當持滿油缽，於世間美色者所及大眾中過。使一能殺人者，拔刀隨汝，若失一渧
油者，輒當斷
汝命。云何比丘！彼持油缽士夫，能不念油缽，不念殺人者，觀彼伎女及大眾不？」

比丘白佛：「不也，世尊！所以者何？世尊！彼士夫自見其後有拔刀者，常作是念：我若落油一渧，彼拔刀者當截我頭。唯一其心，繫念油缽，於世間美色及大眾中，徐步而過，不敢顧眄
。」

「如是比丘！若有沙門、婆羅門，正身自重，一其心念，不顧聲、色，善攝一切心法，住身念處者，則是我弟子、隨我教者。云何為比丘正身自重，一其心念，不顧聲、色，攝持一切心法，住
身
念處？如是比丘，身身觀念住
，精勤方便，正智、正念，調伏世間貪憂；受；心；法法觀念住，亦復如是。是名比丘正身自重，一其心念，不顧聲、色，善攝心法，住四念處。」

爾時、世尊即說偈言：

「專心正念，護持油缽，自心隨護，未曾至方，
甚難得過，勝妙微細。諸佛所說，言教利劍，

當一其心，專精護持。非彼凡人，放逸之事，

能入如是，不放逸教。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行

二七
；七八六（《雜阿含．624經》卷24，大正2，174c21-175a16）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1021，n.7)：「本經敍說欝低迦求世尊說法，世尊告之當先淨其戒，然後修四念處。
※《相應部》(S. 47. 16. Uttiya 欝低迦)，參閱《相應部》(S. 47. 15. Bāhiya 婆醯迦)。」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：經二十七──三十(624-626經) 【繫屬】
「27,28此二經指出，應先淨化己戒，正直己見，且足三〔善〕業，然後修習四念處。」
(p.263)

如是我聞：一時、佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、尊者欝低迦
來詣佛所，稽首佛足，退坐一面。白佛言：「善哉世尊！為我說法。我聞法已，當獨一靜處，專精思惟，不放逸住。思惟所以，善男子剃除鬚髮，正信非家，出家學道，如上廣說，乃至不受後有。」

佛告欝低迦：「如是！如是！如汝所說。但於我所說法，不悅我心，彼所事業亦不成就，雖隨我後而不得利，反生障閡。」

欝低迦白佛：「世尊所說，我則能令世尊心悅，自業成就，不生障閡。唯願世尊為我說法(p.264)，我當獨一靜處，專精思惟，不放逸住，如上廣說，乃至不受後有。」如是第二，第三請。

爾時、世尊告欝低迦：「汝當先淨其初業，然後修習梵行。」

欝低迦白佛：「我今云何淨其初業，修習梵行？」

佛告欝低迦：「汝當先淨其戒，直其見，具足三業，然後修四念處。
何等為四？內身身觀念住，專精方便，正智、正念，調伏世間貪憂；如是外身；內外身身觀念住。受……。心……。法法
觀念住，亦如是廣說。」

時欝低迦聞佛所說，歡喜隨喜，從座起而去。

時欝低迦聞佛教授已，獨一靜處，專精思惟，不放逸住。思惟所以，善男子剃除鬚髮，著袈裟衣，正信非家，出家學道，乃至不受後有。

二八
；七八七（同上）

經旨：

[1] 《雜阿含經論會編 講義》：「27,28此二經指出，應先淨化己戒，正直己見，且足三〔善〕業，然後修習四念處。」

如欝低迦所問，如是異比丘所問，亦如上說。
二九
；七八八（《雜阿含．625經》卷24，大正2，175a17-25）
經旨：

[1]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1023，n.2)：「本經說明住四念處者，超越諸魔。
※《相應部》(S. 47. 15. Bāhika 婆醯迦)，參閱※《相應部》(S. 35. 89. Bāhiya 婆醯迦)。」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「29經指出，淨戒、直見、具三業後修四念處者，能超越諸魔。」

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

時有異比丘，名婆醯迦
，來詣佛所，稽首禮足，退坐一面。白佛言：「世尊！善哉世尊！為我說法」，如前欝低迦修多羅廣說。差別者：「如是婆醯迦比丘！初業清淨，身身觀念住者，超越諸魔；受；心；法法觀念住者，超越諸魔。」

時婆醯迦比丘聞佛說法教誡
已，歡喜隨喜，作禮而去。獨一靜處，專精思惟，不放逸住，乃至不受後有。

(p.265)
三０；七八九（《雜阿含．626經》卷24，大正2，175a26-27）
經旨：

[1] 《雜阿含經論會編 講義》：「30經指出，淨戒、直見、具三業後修四念處者，能超越生死。」

第二經亦如上說，差別者，如是比丘超越生死。

三一；七九０（《雜阿含．627經》卷24，大正2，175a28-b11）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1025，n.1)：「本經敍說阿那律問佛，有學比丘當云何修習始得盡諸漏，佛教以當念四念處。
參閱※《相應部》(S. 47. 26. Padesa 一分)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「此經指出，住於學地者，若欲得盡諸漏，應勤修四念處。」
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、尊者阿那律陀詣佛所，稽首禮足，退坐一面。白佛言：「世尊！若有比丘住於學地，未得上進安隱涅槃而方便求，是聖弟子當云何於正法律修習，多修習，得盡諸漏，乃至自知不受後有？」

佛告阿那律：「若聖弟子住於學地，未得上進安隱涅槃而方便求，彼於爾時，當內身身觀念住，精勤方便，正智、正念，調伏世間貪憂。如是受；心；法法觀念住，精勤方便，正智、正念，調伏世間貪憂。如是聖弟子多修習已，得盡諸漏，乃至自知不受後有。」

爾時、尊者阿那律陀，聞佛所說，歡喜隨喜，作禮而去。」

(p.266)
三二
；七九一（《雜阿含．628經》卷24，大正2，175b12-23）

經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1025，n.2)：「本經說明佛為使比丘修四念處故為諸比丘說聖戒。
※《相應部》(S. 47. 21. Sīla戒)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「此經指出，佛陀為比丘說戒的原因，是欲令比丘修習四念處。」

如是我聞：一時，佛住巴連弗邑
雞林精舍
。時尊者優陀夷，尊者阿難陀，亦住巴連弗邑
雞林精舍。

爾時、尊者優陀夷詣尊者阿難所，共相問訊，慰勞已，退坐一面。語尊者阿難：「如來、應供、等正覺所知所見，為諸比丘說聖戒，令不斷、不缺、不擇、不離、不戒取、善究竟、善持、智者所歎、所不憎惡。何故如來、應、等正覺所見，為諸比丘說聖戒，不斷、不缺、乃至智者所歎、所不憎惡？」

尊者阿難語優陀夷：「為修四念處故。何等為四？謂身身觀念住；受；心；法法觀念住。」

時二正士共論議已，各還本處。

三三；七九二（《雜阿含．629經》卷24，大正2，175b24-c2）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1027，n.1)：「本經說明多修習四念住能令行者得不退轉。
※《相應部》(S. 47. 23. Parihāna損減)，參閱※《相應部》(S. 45. 18-20. Kukkuṭārāma 雞林精舍)。」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「此經指出，修習多修四念處，能得不退轉。」
如是我聞：一時，佛住巴連弗邑雞林精舍。

爾時、尊者阿難，尊者跋陀羅
，亦在彼住。時尊者跋陀羅問尊者阿難言：「頗有法修習、多修習，得不退轉耶？」

尊者阿難語尊者跋陀羅：「有法修習、多修習，能令行者得不退轉，謂四念處。何等為四？身身觀念住；受；心；法法觀念住。」

時二正士共論說
已，各還本處。

三四；七九三（《雜阿含．630經》卷24，大正2，175c3-10）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1027，n.4)：「本經說明眾生多修習四念處，能得清淨。
※《相應部》(S. 47. 23. Parihāna 損減)，參閱※《相應部》(S. 45. 18-20. Kukkuṭārama 雞林精舍)。」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「此經指出，修習多修四念處，能令眾生得清淨、轉增光澤(《瑜伽》作「鮮白」)。」

如是我聞：一時，佛住巴連弗邑雞林精舍。

爾時、尊者阿難，尊者跋陀羅，亦在彼住。時尊者跋陀羅問尊者阿難：「頗有法修習、多修習，令不淨眾生而得清淨，轉增光澤耶？」

尊者阿難語(p.267)尊者跋陀羅：「有法修習、多修習，能令不淨眾生而得清淨，轉增光澤，謂四念處：身身觀念住；受；心；法法觀念住。」

時二正士共論議已，各還本處。

三五；七九四（《雜阿含．631經》卷24，大正2，175c11-18）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1027，n.5)：「本經說明眾生多修習四念處，得度彼岸。」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「此經指出，修習多修四念處，能令未度彼岸眾生得度彼岸。」

如是我聞：一時，佛住巴連弗邑雞林精舍。

爾時、尊者阿難，尊者跋陀羅，亦在彼住。時尊者跋陀羅問尊者阿難：「頗有法修習、多修習，能令未度彼岸眾生得度彼岸？」

尊者阿難語尊者跋陀羅：「有法修習、多修習，能令未度彼岸眾生得度彼岸，謂四念處。何等為四？謂身身觀念住；受；心；法法觀念住。」

時二正士共論議已，各還本處。

三六；七九五（《雜阿含．632經》卷24，大正2，175c19-25）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1029，n.1)：「本經說明修習四念處可得阿羅漢果。」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「此經指出，修習多修四念處，能得阿羅漢。」

如是我聞：一時，佛住巴連弗邑雞林精舍。

爾時、尊者阿難，尊者跋陀羅，亦在彼住。尊者跋陀羅問尊者阿難：「頗有法修習、多修習，得阿羅漢？」

尊者阿難語尊者跋陀羅：「有法修習、多修習，而得阿羅漢，謂四念處。何等為四？謂身身觀念住；受；心；法法觀念住。」

時二正士共論議已，各還本處。

三七；七九六（《雜阿含．633經》卷24，大正2，175c26-176a1）

經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1029，n.2)：「本經說明一切法即四念處。」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「此經指出，一切法即四念處。」
如是我聞：一時，佛住巴連弗邑雞林精舍。

爾時、世尊告諸比丘：「所說一切法，一切法者，謂四念處，是名正說。何等為四？謂身身觀念住；受；心；法法觀念住。」

佛說此經已，諸比(p.268)丘聞佛所說，歡喜奉行。

三八
；七九七（《雜阿含．634經》卷24，大正2，176a2-9）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1029，n.3)：「本經說明修習四念處者，名賢聖出離。
※《相應部》(S. 47. 17. Ariya 聖，32-34. Virāga etc. 離貪等)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「此經指出，四念處若修習、多修習，即為「聖賢(ariya)、出離(niyānika)」。」

如是我聞：一時，佛住巴連弗邑雞林精舍。

爾時、世尊告諸比丘：「若比丘於四念處，修習、多修習，名賢聖出離
。何等為四？謂身身觀念住；受；心；法法觀念住。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

三九──四五；七九八──八０四（　      ）
經旨：

[1] 《雜阿含經論會編 講義》：「指出，修習四念處的利益：正盡苦乃至作證甘露法。」

如出離，如是正盡苦，究竟苦邊，得大果，得大福利，得甘露法，究竟甘露，甘露法作證，如上廣說。

四六；八０五（《雜阿含．635經》卷24，大正2，176a10-18）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1031，n.5)：「本經說明若修習四念處，未淨眾生得清淨，已淨眾生令增光澤。」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：【淨】
「此經指出，修習四念處，令未淨眾生得淨，已淨眾生增光澤。」

如是我聞：一時，佛住巴連弗邑雞林精舍。

爾時、世尊告諸比丘：「若比丘於四念處，修習、多修習，未淨眾生令
得清淨，已淨眾生令增光澤。何等為四？謂身身觀念住；受；心；法法觀念住。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

四七──五０；八０六──八０九（  　    ）
經旨：

[1] 《雜阿含經論會編 講義》：「指出，修習四念處，令眾生得四聖果、辟支佛、正等覺佛果。」

如淨眾生，如是未度彼岸者令度，
得阿羅漢，得辟支佛，得阿耨多羅三藐三菩提，亦如上說。

(p.269)
五一；八一０（《雜阿含．636經》卷24，大正2，176a19-b19）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1031，n.2)：「本經說明比丘聞佛教法後出家，先習聖戒，住四念處者，調伏世間貪憂。
※《相應部》(S. 47. 3. Bhikkhu 比丘)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：【漸次】
「此經描述，出家修行四念處的過程：正信出家、持賢聖戒、守諸根門、正念正知、修習四念處、淨除五蓋。」

如是我聞：一時，佛住巴連弗邑雞林精舍。

爾時、世尊告諸比丘：「當為汝說修四念處。何等為修四念處？若比丘！如來、應、等正覺、明行足、善逝、世間解、無上士、調御丈夫、天人師、佛、世尊，出興于世。演說正法，上語
亦善，中語
亦善，下語
亦善，善義，善味，純一滿淨，梵行顯示。
若族姓子
、族姓女
，從佛聞法，得淨信心，如是修學：見在家和合欲樂之過，煩惱結縛，樂居空閑，出家學道，不樂在家，處於非家
，欲一向清淨，盡其
形壽，純一滿淨，鮮白梵行。
我當剃除鬚髮，著袈裟衣，正信非家，出家學道。作是思惟已，即便放捨錢財、親屬，剃除鬚髮，著袈裟衣，正信非家，出家學道。正其身行，護口四過
，正命清淨，習賢聖戒，守諸根門
，護心正念。眼見色時，不取形相，若於眼根住不律儀，世間貪憂、惡不善法常漏於心，而令
(p.270)於眼起正律儀；耳，鼻，舌，身，意起正律儀，亦復如是。

彼以賢聖戒律成就，善攝根門，來往、周旋、顧視、屈伸、坐臥、眠覺、語默，住智正智。彼成就如此聖戒，守護根門，正智、正念，寂靜遠離，空處、樹下、閑房獨坐，正身正念，繫心安住。斷世貪憂
，離貪欲，淨除貪欲；斷世瞋恚、睡眠、掉悔、疑蓋，離瞋恚、睡眠、掉悔、疑蓋，淨除瞋恚、睡眠、掉悔、疑蓋
。斷除五蓋惱，心慧力羸諸障閡分不趣涅槃者，是故內身身觀念住，精勤方便，正智、正念，調伏世間貪憂；如是外身；內外身；受；心；法法觀念住，亦如是說。是名比丘修四念處。」

佛說此經

已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

五二
；八一一（《雜阿含．637經》卷24，大正2，176b20-27）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1033，n.2)：「本經說明學戒成就，當修四念處。※《相應部》(S. 47. 46. Pātimokkha 波羅提木叉)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：【戒圓滿】
「此經指出，戒圓滿後，當修四念處。」

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘：「當修四念處。」如上(p.271)廣說，差別者：「乃至如是出家已，住於靜
處，攝受波羅提木叉
律儀
，行處具足，於細微罪生大怖畏。受持學戒，離殺、斷殺、不樂殺生，乃至一切業跡如前說。衣缽隨身，如鳥兩翼。如是學戒成就，修四念處。
」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

五三
；八一二（《雜阿含．638經》卷24，大正2，176b28-177a14）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1033，n.6)：「本經敍說舍利弗因病涅槃，阿難悲嘆，佛告之生者必滅，勿徒自悲，當修四念處，自洲自依。
※《相應部》(S. 47. 13. Cuṇḍa 純陀)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：【穗】
【成就】
「以舍利弗入般涅槃不久為背景，描述佛陀告誡阿難：世間無常，佛陀亦會般涅槃，佛弟子應以自為歸依，以法為歸依，也就是，應精勤修習四念處。」

如是我聞：一時，佛在王舍城迦蘭陀竹園
。

爾時、尊者舍利弗，住摩竭提那羅聚落
，疾病涅槃，純陀
沙彌瞻視供養。

爾時、尊者舍利弗因病涅槃，時純陀沙彌供養尊者舍利弗已，取餘舍利，擔持衣缽，到王舍城。舉衣缽，洗足已，詣尊者阿難所，禮尊者阿難足已，卻住一面。

白尊者阿難：「尊者當知！我和上
尊者舍利弗已涅槃，我持舍利及衣缽來。」於是尊者阿難聞純陀沙彌語已，往詣佛所，白佛言：「世尊！我今舉體離解
，四方易韻
，持辯閉塞。
純陀沙彌來語我言：和上舍利弗已涅槃，持餘舍利及衣缽來。」

佛言：「云何阿難！彼舍利弗持所受戒身涅槃耶？定(p.272)身
、慧身
、解脫身
、解脫知見身
涅槃耶？」

阿難白佛言：「不也，世尊！」

佛告阿難：「若法我自知，成等正覺所說，謂四念處，四正斷，四如意足，五根，五力，七覺支，八道支涅槃耶？」

阿難白佛：「不也，世尊！雖不持所受戒身，乃至道品法而涅槃，然尊者舍利弗，持戒多聞，少欲知足，常行遠離，精勤方便，攝念安住，一心正受；捷疾智慧，深利智慧，超出智慧，分別智慧，大智慧，廣智慧，甚深智慧，無等智慧，智寶成就；
能視，能教，能照，能喜，善
，能讚歎，為眾說法。是故世尊！我為法故，為受法者故，愁憂苦惱。」

佛告阿難：「汝莫愁憂苦惱！所以者何？若生
、若起、若作，有為敗壞之法，何得不壞？欲令不壞者，無有是處。
我先已說：一切所愛念種種諸物，適意之事，一切皆是乖離之法，不可常保。譬如大樹，根、莖、枝、葉、華、果茂盛，大枝先折；如大寶山，大巖先崩；如是如來大眾眷屬，其大聲聞先般涅槃。若彼方有舍利弗住者，於彼方我則無事，然其彼方，我則不空，以有舍利弗故，我先已說故。
汝今阿難！如我先說，所可愛念種種適意之事，皆是別離之法，是故汝今莫大愁毒。
阿難！當知如來不久亦當過去。是故阿難！當作自洲
而自依，當作法洲而法依，當作不異洲、不異依。」

阿難白佛：「世尊！云何自洲以自依？云何法洲以法依？云何不異洲、不異依？」

佛告阿難：「若比丘，身身觀念處，精勤方便，正智、正念，調伏世間貪憂；如是外身；內外身；受；心；法法觀念處，亦如是說。阿難！是名自洲以自依，法洲以法依
，不異洲、不異
依。」

佛說此經已，諸比丘聞(p.273)佛所說，歡喜奉行。

五四
；八一三（《雜阿含．639經》卷24，大正2，177a15-b8）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1037，n.3)：「本經敍說舍利弗、目揵連涅槃後，僧伽內心空虛，佛鼓勵諸比丘自洲自依，法洲法依，即修四念處。
※《相應部》(S. 47. 14. Ceḷa 支羅)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「此經以目犍連、舍利弗入般涅槃為背景，描述佛陀對兩位大弟子的懷念，並告誡比丘眾應以自為歸依，以法為歸依，精勤修習四念處。」

如是我聞：一時，佛住摩偷羅國跋陀羅河側傘蓋菴羅樹林中。
尊者舍利弗、目揵連涅槃未久。爾時、世尊月十五日布薩時，於大眾前敷座而坐。

爾時、世尊觀察眾會已，告諸比丘：「我觀大眾，見已虛空，以舍利弗、大目揵連般涅槃故。我聲聞唯此二人，善能說法，教誡教授，辯說滿足。有二種財，錢財及法財。錢財者，從世人求；法財者，從舍利弗、大目揵連求。如來已離施財
及法財，汝等莫以舍利弗、目揵連涅槃故，愁憂苦惱。譬如大樹，根、莖、枝、葉、華、果茂盛，大枝先折，亦如寶山，大巖先崩；如是如來大眾之中，舍利弗、目揵連二大聲聞先般涅槃。是故比丘！汝等勿生愁憂苦惱！何有生法、起法、作法，（有）為法、壞敗之法而不磨滅！欲令不壞，無有是處。我先已說：一切可愛之物，皆歸離散；我今不久，亦當過去。是故汝等當知自洲以自依，法洲以法依，不異洲、不異依。謂內身身觀念住，精勤方便，正智、正念，調伏世間貪憂；如是外身；內外身；受；心；法法觀念住，精勤方便，正智、正念，調伏世間貪憂，是名自洲以自依，法洲以法依，不異洲不異依
。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。
(p.274)
(p.277)八、正斷相應

〔《瑜伽師地論》卷98(大正30，862a6-862a12)〕

〔《瑜伽師地論》卷29 (大正30，442a25-443b17)〕

復次、嗢拕南曰：

勇、力、修、等持，異門、神足後。

(p.283)九、如意足相應

(p.291

一０  根相應

一
；八一四（《雜阿含．642經》卷26，大正2，182a14-25）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1039，n.2)：「本經說明三無漏根。
※《相應部》(S. 48. 23. Ñāya 知)、※《增支部》(A. 3. 84.Sekha ◎有學)。」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「此經說『未知當知根、知根、俱知根』。」

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘：「有三根：
未知當知(p.293)根；知根
，無知根
。」

爾時世尊即說偈言：

「覺知學地時，隨順直道進，精進勤方便；善自護其心；

如自知生盡，無礙道已知；以知解脫已，最後得無知，

不動意解脫，
一切有能盡。諸根悉具足，樂於根寂靜，

持於最後身，降伏眾魔怨。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行
。

二
；八一五（《雜阿含．643經》卷26，大正2，182a26-b1）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1041，n.1)：「本經說明五根。
※《相應部》(S. 48. 1. Suddhika 清淨)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「此經，有五根：信、精進、念、定、慧。」

如是我聞：一時，佛在
舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘：「有五根
，何謂為五？謂信根
，精進根
、念根
，定根
，慧根。
」佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

三
；八一六（《雜阿含．644經》卷26，大正2，182b2-9）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1041，n.5)：「本經說明若比丘於五根如實善觀察，則於三結斷知，是名須陀洹。※《相應部》(S.48. 2-3. Sotapanna 預流)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「此經，如實知五根者，斷三結，得須陀洹。」

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘：「有五根，何等為五？謂信根，精進根，念根，定根，慧根。若比丘於此五根如實善觀察
者，於三結斷、知，謂身見(p.294)、戒取、疑，是名須陀洹
，不墮惡趣法，決定正
向於正覺，七有天人往生，究竟苦邊。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

四
；八一七（《雜阿含．645經》卷26，大正2，182b10-15）

經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1043，n.1)：「本經說明如實觀察五根者，得證阿羅漢。※《相應部》(S. 48. 4-5. Arahaṃ 阿羅漢)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「此經，如實知五根者，成阿羅漢。」

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘：「於此五根如實觀察者，不起諸漏，心得離欲解脫，是名阿羅漢：諸漏已盡，所作已作，離諸重擔，逮得己利，盡諸有結，正智心善解脫。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

五
；八一八（《雜阿含．646經》卷26，大正2，182b16-22）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1043，n.2)：「本經說明五根。
※《相應部》(S. 48. 8. Daṭṭhabbam 應觀)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「五根的說明：信根=四不壞淨；進根=四正斷；念根=四念處；定根=四禪；慧根=知四諦。」

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘：「有五根，何等為五？謂信根，精進根，念根，定根，慧根。信根者，當知是四不壞淨
。精進根者，當知是四正斷。念根者，當知是四念處。定根者，當知是四禪。慧根者，當知是四聖諦。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

六
；八一九（　六四七）（《雜阿含．647經》卷26，大正2，182b23-c13）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1043，n.4)：「本經詳細說明五根內容。
※《相應部》(S. 48. 9-10. Vibhaṅga 分別)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「五根的說明：信根=四不壞淨；進根=四正斷；念根=四念處；定根=四禪；慧根=知四諦。」

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘：「有五根，何等為五？謂信根，精進根，念根，定根，慧根。何等為信根？若比丘於如來所起淨信心，根本堅固，餘諸天
、魔、梵，沙門、婆羅門，及餘世間，無能沮壞其心者，是名信根。何等為精進根？已生惡 (p.295)不善法令
斷，生欲方便，攝心增進；未生惡不善法不起，生欲方便，攝心增進；未生善法令起，生欲方便，攝心增進；已生善法，住不忘，修習增廣，生欲方便，攝心增進
，是名精進根。何等為念根？若比丘內身身觀住，殷勤方便，正念、正智，調伏世間貪憂；外身；內外身；受；心；法法觀念住，亦如是說
，是名念根。何等為定根？若比丘離欲惡不善法，有覺、有觀，離生喜樂，乃至第四禪具足住，
是名定根。何等為慧根？若比丘苦聖諦如實知，苦集聖諦、苦滅聖諦、苦滅道跡聖諦如實知，
是名慧根。
」

佛說此徑已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

七
；八二０（《雜阿含．648經》卷26，大正2，182c14-20）
經旨：

[1]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1045，n.4)：「本經說明如實觀察五根者得須陀洹果。
※《相應部》(S. 48. 12. Saṅkhitta 略說)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「此經，如實知五根者，斷三結，得須陀洹。」

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。爾時、世尊告諸比丘，如上說，差別者：「若比丘於此五根如實觀察已，於三結斷、知。何等為三？謂身見、戒取、疑。是名須陀洹，不墮惡趣，決定正向三菩提，七有天人往生，究竟苦邊。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說、歡喜奉行。

八
；八二一（《雜阿含．649經》卷26，大正2，182c21-27）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1045，n.5)：「本經說明如實觀察五根者得盡諸漏，證阿羅漢果。
※《相應部》(S. 48. 20.Āsavānaṃkhayo 漏盡)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「經，如實知五根者，成阿羅漢。」

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘，如上說，差別者：「若比丘於此五根如實觀察已，得盡諸漏離欲解脫，是名阿羅漢：諸漏已盡，所作已作，離諸重擔，逮得己利，盡諸有結，正智心得解脫。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

九
；八二二（《雜阿含．650經》卷26，大正2，182c28-183a11）

經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1045，n.6)：「本經說明若如實知五根及其集、滅、滅道跡者得出離，得成正覺。
※《相應部》(S.48. 6-7. Samaṇa-brahmaṇā 沙門、婆羅門)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「此經，因如實知「五根、其集、其滅、滅道跡」，故能成正等覺。」
(p.296)

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘，如上說，差別者：「諸比丘若我於此信根、信根集、信根滅、信根滅道跡不如實知者，我終不得於諸天、魔、梵，沙門、婆羅門中，為出、為離，心離顛倒，亦不得成阿耨多羅三藐三菩提。如信根，精進根，念根，定根，慧根，亦如是說。諸比丘！我於此信根，正智如實觀察故，信根集、信根滅、信根滅道跡正智如實觀察故，我於諸天、魔、梵，沙門、婆羅門眾中，為出、為離，心離顛倒，成阿耨多羅三藐三菩提。如信根，精進、念、定、慧根，亦如是說。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

一０
；八二三（《雜阿含．651經》卷26，大正2，183a12-183a23）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1047，n.1)：「本經說明若如實知五根之集、沒、味、患、離者得出離，得成正覺。
※《相應部》(S. 48. 6-7. Samaṇa-brāhmaṇā 沙門、婆羅門)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「此經，因如實知「五根的集滅味患離」，故能成正等覺。」

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘，如上說，差別者：「諸比丘！我此信根集、信根沒、信根味、信根患、信根離不如實知者，我不得於諸天、魔、梵，沙門、婆羅門眾中，為解脫、為出、為離，心離顛倒，成阿耨多羅三藐三菩提。如是精進根、念根、定根、慧根，亦如是說。

諸比丘！我於信根、信根集、信根沒、信根味、信根患、信根離，如實知故，於諸天、魔、梵，沙門、婆羅門眾中，為解脫、為出、為離，心離顛倒，得成阿耨多羅三藐三菩提。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

(p.297)
一一
；八二四（《雜阿含．652經》卷26，大正2，183a24-b3）

經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1047，n.2)：「本經說明比丘依其對五根若利、若滿足之程度而得阿羅漢、阿那含、斯陀含或須陀洹果，五根一切無者為凡夫。※《相應部》(S. 48. 14. Saṅkhitta 略說)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：經十一──十二(652-653經) 【安住內外異生品】
「此經，信等五根銳利、滿足者，為阿羅漢；較弱者，依序為三果、二果、初果。完全無者為凡夫。」

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘，如上說，差別者：「若比丘於此五根，若利、若滿足，得阿羅漢；若軟、若劣，得阿那含；若軟、若劣，得斯陀含；若軟、若劣，得須陀洹。滿足者成滿足事，不滿足者成不滿足事，於此五根不空無果
。若於此五根一切無者，我說彼為外道凡夫之數。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

一二
；八二五（《雜阿含．653經》卷26，大正2，183b4-17）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1049，n.1)：「本經為第六六四經之廣說。
※《相應部》(S. 48. 15-16. Vitthāra 廣說)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「此經，信等五根銳利、滿足者，是俱分解脫阿羅漢；較弱者，依序為身證、見到、信解脫、一種、斯陀含、家家、七有、「法行、信行」。」
(p.298)

如是我聞：一時、佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時，世尊告諸比丘，如上說，差別者：「若比丘於彼五根，增上明利滿足者，得阿羅漢俱分解脫
；若軟、若劣者，得身證；於彼若軟、若劣，得見到；於彼若軟、若劣，得信解脫；於彼若軟、若劣，得一種
；於彼若軟、若劣，得斯陀含；於彼若軟、若劣，得家家
；於彼若軟、若劣，得七有
；於彼若軟、若劣，得法行
；於彼若軟、若劣，得信行
。是名比丘根波羅蜜因緣，知果波羅蜜；
果波羅蜜因緣，知人波羅蜜。如是滿足者作滿足事，減少者作減少事
，彼諸根則不空無果。若無此諸根者，我說彼為
凡夫數。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

一三
；八二六（《雜阿含．654經》卷26，大正2，183b18-24）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1049，n.10)：「本經說明五根以慧根為首以攝持其餘四根。
※《相應部》(S. 48. 52. Mallika 末羅)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：經十三──十八(654-657經)【慧根為最勝】
「此經，信等五根中，慧為其首，如棟為堂閣眾材之首。」
(p.299)

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘：「有五根，何等為五？謂信根，精進根，念根，定根，慧根。此五根，一切皆為慧根所攝受。譬如堂閣眾材，棟為其首，皆依於棟，以攝持故；如是五根，慧為其首，以攝持故。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

一四；八二七（《雜阿含．655經》卷26，大正2，183b25-c3）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1051，n.1)：「本經大意同第654經（《佛光》666）。
參閱※《相應部》(S. 48. 10. Vibhaṅga 分別，48. 52.Mallika 末羅)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「此經，說明五根的內容，五根中，慧為其首。」

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘：「有五根，何等為五？謂信根，精進根，念根，定根，慧根。信根者，當知是四不壞淨。精進根者，當知是四正斷。念根者，當知是四念處。定根者，當知是四禪。慧根者，當知是四聖諦。此諸功德，一切皆是慧為其首，以攝持故。」

乃至佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

一五；八二八（《雜阿含．656經》卷26，大正2，183c4-14）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1051，n.2)：「本經說明成就慧根者能成就其他四根。參閱第654經（《佛光》666）經。」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「此經，以「依離…向於捨」修飾五根，並說慧為其首。」
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘：「有五根，何等為五？信根，精進根，念根，定根，慧根。若聖弟子成就慧根者，能修信根，依離、依無欲、依滅，向於捨，是名信根成就；信根成就，即是慧根。如信根，如是精進根、念根、定根、慧根，亦如是說。是故（成）就此五根，慧根為其首，以攝持故。譬如堂閣，棟為其首，眾材所依，以攝持故。如是五根，慧為其首，以攝持故。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。」

(p.300)一六
；八二九（《雜阿含．657經》卷26，大正2，183c15）

經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1051，n.3)：「本經說明五根之中，慧根為首。參閱654經（《佛光》666）。」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「此經，具足五根者了知：有因故有生死，因永盡者則無生死；無般涅槃者，唯有苦滅。」

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘：「有五根，何等為五？信根，精進根，念根，定根，慧根。若聖弟子成就信根者，作如是學：聖弟子無始生死，無明所著，愛所繫，眾生長夜生死往來流馳，不知本際。有因故有生死，因永盡者則無生死。無明大闇聚障礙，誰般涅槃？唯苦滅、苦息、清涼、沒。如信根，如是精進根、念根、定根、慧根，亦如是說。此五根，慧為首，慧所攝持。譬如堂閣，棟為首，棟所攝持。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

一七；八三０（《雜阿含．658經》卷26，大正2，183c27-184a7）

經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1053，n.1)：「本經說明五根功德，以慧根為首。參閱※《相應部》(S. 48. 10. Vibhaṅga 分別，48. 52. Malika 末羅)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「此經，說明五根的內容，五根中，慧為其首。」

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘：「有五根：信根，精進根、念根，定根，慧根。何等為信根？謂聖弟子於如來所起信心，
根本堅固，諸天、魔、梵，沙門、婆羅門，及諸世間法所不能壞，是名信根。何等為精進根？謂四正斷。何等為念根？謂四念處。何等為定根？謂四禪。何等為慧根？謂四聖諦。此諸功德，皆以慧為首，譬如堂閣，棟為其首。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

一八
；八三一（《雜阿含．659經》卷26，大正2，184a8-19）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1053，n.2)：「本經說明五根，可與647經（《佛光》659）相比較。※《相應部》(S. 48. 50. Saddha 信)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「缺」

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘：「有五根，何等為五？(p.301)謂信根，精進根，念根，定根，慧根。何等為信根？
若聖弟子於如來發菩提心，所得淨信心，是名信根。
何等為精進根？於如來發菩提心，所起精進方便，是名精進根。何等為
念根？於如來初發菩提心所，起念，是名念
根。何等為定根？於如來初發菩提心，所起三昧，是名定根。何等為慧根？於如來初發菩提心，所起智慧，是名慧根。所餘
堂閣，譬
如上說。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

(p.302)一九；八三二（《雜阿含．660經》卷26，大正2，184a20-28）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1055，n.1)：「本經說明修習五根可斷三世一切苦。」

[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「修五根，能斷一切苦。」
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘：「有五根，何等為五？謂信根，精進根，念根，定根，慧根。於此五根修習、多修習，過去、未來、現在一切苦斷。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

二０──二七；八三三──八四０（  　    ）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「修五根，能斷一切苦。」
如苦斷，如是究竟苦邊，苦盡，苦息，苦沒，度苦流，於縛得解，害諸色，過去未來現在一切漏盡，亦如是說。

一一   力相應

一
；八四一（《雜阿含．661經》卷26，大正2，184a29-b12）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1055，n.2)：「本經說明數力及修力等二力。
※《增支部》(A. 2. 2. 1. Balāni ◎諸力)、失譯雜阿含第十六經─大正〔No. 101(16)〕。」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：經一──十一(661，662，663…經)【思擇】
「此經，說有「數力」(paṭisaṅkhānabala=思擇力)與「修力」(bhāvanābala)。比丘以「數力」為基礎，進一步修習「修力」。」

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘：「有二種力，何等為二？謂數力
，及修力
。何等為數力？謂
聖弟子空
閑、林中、樹下，作如是思惟：身惡行，現法、後世受於惡報。我若行身惡行者，我當自悔，教他亦悔我，大師亦當悔我，大德梵行亦當悔我，以法責我，惡名流布；身壞命終，當生惡趣泥犁中。如是現法、後報身惡行斷，修身善行。如身惡行，口、意惡行亦如是說，是名數力。何等為修力？若比丘學於數力，聖弟子數力成就已，隨得修力；得修力已，修力滿足。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

二；八四二（《雜阿含．662經》卷26，大正2，184b13-18）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1055，n.9)：「本經說明若數力成就，則三毒盡，修力滿足。」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「此經，說有「數力」(paṭisaṅkhānabala=思擇力)與「修力」(bhāvanābala)。比丘以「數力」為基礎，進一步修習「修力」。」
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘，如上說，差別者：「聖弟子學數力成就已，貪、恚、癡若節
若盡。如是聖弟子依於數力，盡
立數力，隨得修力；得修力已，修力滿足。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

三；八四三（《雜阿含．663經》卷26，大正2，184b19-25）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1057，n.2)：「本經說明修力即修四念處。」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「「修力」也指「三十七道品」、「四道」、「四法句」、「止觀」。」
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘，如上說，差別者：「何(p.304)等為修力？謂修四念處。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

四──一二；八四四──八五二（　      ）

經旨：

[1] 《雜阿含經論會編 講義》：「修力」也指「三十七道品」、「四道」
、「四法句」
、「止觀」。」

如四念處，如是修四正斷，四如意足，五根，五力，七覺分
，八聖道分，四道，
四法句，
止、觀，亦如是說。

一三；八五三（《雜阿含．664經》卷26，大正2，184b26-c2）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1057，n.5)：「本經說明三種三力。參閱雜阿含675經（《佛光》本卷第687）。」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「此經，每一經標舉五力中的三力，即信、慧力，及餘三力中的任一力。」
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘：「有三種力，何等為三？謂信力，精進力，慧力。」

一四；八五四（　      ）

經旨：

[1] 《雜阿含經論會編 講義》：「信力，念力，慧力」

「復次、三力，何等為三？謂信力，念力，慧力。」

一五；八五五（　      ）
經旨：

[1] 《雜阿含經論會編 講義》：「信力，定力，慧力」

「復次、三力，何等為三？謂信力，定力，慧力。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

一六；八五六（《雜阿含．665經》卷26，大正2，184c3-8）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1057，n.7)：「本經說明當學信、精(p.306)進、慧三力。」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「信力，精進力，慧力。」
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘：「有三力，謂信力，精進力，慧力。如是比丘！當作是學：我當成就信力，精進力，慧力。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

一七──一八；八五七──八五八（　      ）
經旨：

[1] 《雜阿含經論會編 講義》：「精進力，念力，定力」

如精進力，念力，定力，亦如是說。

一九；八五九（《雜阿含．666經》卷26，大正2，184c9-17）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1059，n.1)：「本經詳細說明信、念、慧三力。
失譯雜阿含第十七經─大正〔No. 101(17)〕」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「信力，念力，慧力」
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘：「有三力：信力，念力，慧力。何等為信力？謂聖弟子於如來所，入於淨信，根本堅固，諸天、魔、梵，沙門、婆羅門，及諸同法所不能壞，是名信力。何等為精進力？謂修四正斷。何等為慧力？謂四聖諦。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

二０──二一；八六０──八六一（　）
餘二力，如上說。

二二；八六二（《雜阿含．667經》卷26，大正2，184c18-185a1）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1059，n.2)：「本經說明三種「四力」，分述如下：<1>信力、精進力、念力、慧力。<2>信力、念力、定力、慧力。<3>覺力、精進力、無罪力、攝力。並就第<3>項詳細說明。失譯雜阿含第十八經──大正〔No. 101(18)〕，參閱※《增支部》(A. 4.152. Balāni ◎諸力)。」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「此經，每一經標舉五力中的四力。」
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘：「有四力，何等為四？謂信力，精進力，念力，慧力。」

(p.307)
二三；八六三（   　   ）

經旨：

[1] 《雜阿含經論會編 講義》：「五力中的四力。」

「復次、四力：信力，念力，定力，慧力。」

二四
；八六四（　      ）
經旨：

[1] 《雜阿含經論會編 講義》：「22(667)談覺力(paññābala)、精進力(vīriyabala)、無罪力(anavajjabala)、攝力(saṅgāhabala)。」

「復次、四力：覺力，精進力，無罪力，攝力。」

此諸經，如上三力說，差別者：「何等為覺力？於善、不善法如實知；有罪、無罪，習近、不習近，
卑法、勝法，黑法、白法，有分別法、無分別法，緣起法、非緣起法如實知，是名覺力。何等為精進力？謂四正斷，如前廣說。何等為無罪力？
謂無罪身、口、意，是名無罪力。何等為攝力？謂四攝事──惠施、愛語、行利、同利。
」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

二五；八六五（《雜阿含．668經》卷26，大正2，185a2-19）
經旨：

[1]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1061，n.1)：「本經詳細說明四攝事之最勝行法。」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「說四攝事(saṅgahavatthu)之最勝者。」
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘，如上說，差別者：「若最勝施者，謂法施。最勝愛語者，謂善男子樂聞應時說法。行利最勝者，謂
不信者，能令入信，建立於信；立戒者以淨戒，慳者以施，惡智者以正智令入建立。同利
最勝者，謂阿羅漢以阿羅漢，阿那含以阿那含，斯陀含以斯陀含，須陀洹以須陀洹，淨戒者以淨戒
而授於彼。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

(p.308)二六
；八六六（《雜阿含．669經》卷26，大正2，185a12-19）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1061，n.5)：「本經說明三世眾生有所取者，均為四攝事。
※《增支部》(A. 4. 32. Saṅgaha ◎攝)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「攝眾之法，於三世中皆是四攝事。」

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘，如上說，差別者：「若所有法是眾之所取，一切皆是四攝事。或有一取施者，或一取愛語者，或一取行利者，或一取同利者。過去世時，過去世眾已
有所取者，亦是四攝事。未來世眾當有所取者，亦是四攝事，或一取施者，或一取愛語（者），或一取行利者，或一取同利（者）。」

爾時世尊即說偈言：

「布施及愛語，或有行利者
，
同利諸行生，各隨其所應，

以此攝世間，猶車因釭
運。世無四攝事，母恩子養忘，

亦無父等尊，謙下之奉事。以有四攝事，隨順之法故，

是故有大士，德被於世間。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

二七；八六七（《雜阿含．670經》卷26，大正2，185b1-7）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.，n.1)：「本經說明成就四力者得離五恐怖。參閱※《增支部》(A. 4. 153. Paññā ◎般若)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「此經，成就「覺、精進、無罪、攝四力者，遠離五恐怖：不活( ājīvika-bhaya，活命)、惡名、眾中〔膽怯〕(parisa-sārajja-b)、死(maraṇa-b)、惡趣(duggati-b)。」
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘：「有四力，何等為
四？謂覺力，精進力，無罪力，攝力，如上說。若比丘成就此四力者，得離五恐怖
。何等五
？謂不活恐怖，惡名恐怖，眾中恐怖，死恐怖，惡趣恐怖，是名五恐怖。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

(p.309)二八；八六八（《雜阿含．671經》卷26，大正2，185b8-17）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1063，n.3)：「本經參閱第六八二經（《雜阿含．670經》）。」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「此，有四力者，不畏五恐怖。」
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘，如上說，差別者：「聖弟子成就此四力者，當作是學：我不畏不活，我何緣畏不活！若身行不淨行，口不淨行，意不淨行，作諸邪貪、不信、懈怠、不精進、失念、不定、惡慧、慳、不攝者，彼應畏不活；我有四力，謂覺力，精進力，無罪力，攝力，有此四力成就故，不應畏。如不活畏，如是惡名畏，眾中畏，死畏，惡趣畏，亦如上說。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

二九；八六九（《雜阿含．672經》卷26，大正2，185b18-28）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1063，n.4)：「本經廣說四力。參閱第六八二經（《雜阿含．670經》）。」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：【覺慧】
「此經，「覺力」、「精進力」的內容說明不同。」
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘：「有四力：覺力，精進力，無罪力，攝力。何等為覺力？謂慧、大慧、深慧、難勝慧，是名覺力。
何等為精進力？若於不善法、不善數，黑、黑數，有罪、有罪數，不應親近、不應親近
數；離此諸法已，若諸餘善、善數，白、白數，無罪、無罪數，應親近
、應親近數，如此等修習增上精勤，欲方便堪能，正念、正知而學，是名精進力。無罪力，攝力，如上修多羅說。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

(p.310)
三０
；八七０（《雜阿含．673經》卷26，大正2，185b29-c3）

經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1065，n.2)：「本經說明五力。
※《相應部》(S. 50. 1. Gavgāpeyyāla(Viveka-nissita)恆河廣說(遠離依止))、
※《增支部》(A. 5. 13. Savkhītta ◎略說)。」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「此經有五力」

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘：「有五力，何等為五？信力，精進力，念力，定力，慧力。」

佛說是經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

三一；八七一（《雜阿含．674經》卷26，大正2，185c4-8）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1065，n.4)：「本經說明比丘當成就五力。」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「當學五力」
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘，如上說，差別者：「諸比丘當作是學：我當勤加精進，成就信力，精進力，念力，定力，慧力。」

佛說此經已，諸比丘(p.311)聞佛所說，歡喜奉行。

三二
；八七二（《雜阿含．675經》卷26，大正2，185c9-14）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1065，n.5)：「本經詳細說明五力。
※《相應部》(S. 48. 8. Daṭṭhabbaṁ 應觀)、
※《增支部》(A.5. 14. Vitthata ◎廣說，5. 15. Daṭṭhabba ◎當見)。」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「五力的說明」
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘，如上說，差別者：「彼信力，當知是四不壞淨。精進力者，當知是
四正斷。念力者，當知是
四念處。定力者，當知是四禪。慧力者，當知是四聖諦。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

三三；八七三（《雜阿含．676經》卷26，大正2，185c15-19）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1067，n.1)：「本經說明比丘當學五力。」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「當學五力。」
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘，如上說，差別者：「是故諸比丘當作是學：我成就信力，精進力，念力，定力，慧力。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

三四
；八七四（《雜阿含．677經》卷26，大正2，185c20-24）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1067，n.2)：「本經說明五學力。
※《增支部》(A. 5. 1. Savkhitta ◎簡略)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「有五學力(sekhabalāni)：信、精進、慚、愧、慧。」

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘：「有五學力，何等為五(p.312)？謂信力是學力，精進力是學力，慚力
是學力，愧力
是學力，慧力是學力。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

三五
；八七五（《雜阿含．678經》卷26，大正2，185c25-186a1）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1067，n.5)：「本經說明比丘當成就學力。
※《增支部》(A. 5. 1. Saṅkhitta ◎簡略)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「當學五學力。」

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘，如上說，差別者：「諸比丘當作是學；我當成就信力是學力，成就精進力是學力，成就慚力是學力，成就愧力是學力，成就慧力是學力。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

三六
；八七六（《雜阿含．679經》卷26，大正2，186a2-a17）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1067，n.6)：「本經廣說五學力。
參閱※《增支部》(A. 5. 2. Vitthāta ◎廣演)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「說明五學力的內容。」
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘，如上說，差別者：「何等信力是學力？於如來所，善入於信，根本堅固，諸天、魔、梵，沙門、婆羅門，及餘同法所不能壞。
何等為精進力是學力？謂四正斷，如前廣說。何等為慚力是學力？謂羞恥，恥於起惡不善法、諸煩惱數，受諸有，熾然苦報，於未來世生老病死、憂悲惱苦，
是名慚力是學力。何等為愧力是學力？謂諸可愧事而愧，愧起諸惡不善法、煩惱數，受諸有，熾然苦報，於未來世生老病死、憂悲惱苦，是名愧力是學力。何等為慧力是學力？謂聖弟子住於智慧，成就世間生滅智慧，賢聖出、厭離、決定、正盡苦，是名慧力是學力。
」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

三七
；八七七（《雜阿含．680經》卷26，大正2，186a18-a22）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1069，n.3)：「參閱本卷第六九○經（《雜阿含．678經》）。」

[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「當學五學力。」
(p.313)
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘，如上所
說，差別者：「是故諸比丘當作是學：我當成就信力是學力，精進力、慚力、愧力、慧力是學力。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

三八；八七八（《雜阿含．681經》卷26，大正2，186a23-b6）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1069，n.5)：「本經說明若比丘於善法變、退、不久住者，他人當以五種白法呵責之，反之則以五種白法慶慰之。
※《增支部》(A. 5. 5. Sikkhā ◎學習)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「如果善法退減，則他人可以用五種白法來呵責。」
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘：「若比丘於善法，若變、若退、若不久住者，他人審以五種白
法來呵責汝
。何等為五？言：汝不以信入於善法，若依信者，能離不善法，修諸善法。汝無精進；無慚；無愧；無慧入於善法故，若依慧者，能離諸不善法，修諸善法。若比丘於正法不變、不退、久住者，他人當以五種白法來慶慰汝。何等為五？正信入於善法，若依信者，離不善法，修諸善法；精進；慚；愧；慧入於善法，若依慧者，離不善法，修諸善法。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

三九
；八七九（《雜阿含．682經》卷26，大正2，186b7-15）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1071，n.2)：「本經說明若比丘還戒、退戒者，他人當以五種白法呵責之，反之則以五種白法慶慰之。
※《增支部》(A. 5. 5. Sikkhā ◎學習)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「如果還戒、退戒，則他人可以用五種白法來呵責。」
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘：「若比丘還戒者，退戒者，他人當以五種白法來呵責汝。何等為五？若比丘不以信入於善法，若依信者，離不善法，修諸善法；不以精進；慚；愧；慧入於善法，若依慧者，離不善法，修諸善法。若比丘盡其壽命，純一滿淨，梵行清白者，他人當以五種白法來慶慰汝，如上說。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說(p.314)，歡喜奉行。

四０；八八０（《雜阿含．683經》卷26，大正2，186b16-25）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1071，n.3)：「本經說明若信、精進、慚、愧、慧力退減，則不善法生。
※《增支部》(A. 5. 5.Sikkhā ◎學習)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「若想令不善法不生，應勤修五善法。」
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘：「若比丘，若不欲令惡不善法生者，唯有信善法；若信退減
者，不信永住，諸不善法則生。乃至欲令惡不善法不生者，唯有精進，慚，愧，慧。若精進，慚，愧，慧力退減，……惡慧永住者，惡不善法則生。若比丘依於信者，則離不善法，修諸善法。依精進，慚，愧，慧者，則離不善法，修諸善法。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

四一
；八八一（《雜阿含．684經》卷26，大正2，186b26-187b6）

經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1071，n.5)：「本經敘說世尊先告訴諸比丘，如來與阿羅漢之不同，再詳述十力。
※《中部》(M.12. Mahāsīhanāda-sutta 師子吼大經)、※《增支部》(A. 10. 21. Sīha 師子)、增一阿含四十六品第四經─大正〔No. 125(46.4)〕、勿提提犀魚譯佛說十力經、施護等譯佛說佛十力經、法賢譯佛說信解智力經。」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「此經先說正等覺與阿羅漢的差異，其次說明如來十力的內容。」

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘：「若比丘於色生厭，離(p.315)欲，滅盡，不起解脫，是名阿羅訶、三藐三佛陀；受，想，行，識，亦如是說。若復比丘！於色生厭，離欲，（滅盡，）不起解脫者，是名阿羅漢慧解脫；受，想、行，識，亦如是說。諸比丘！如來、應、等正覺，阿羅漢慧解脫，有何種種別異？」

諸比丘白佛：「世尊是法根，法眼，法依，唯願為說，諸比丘聞已，當受奉行。」

佛告比丘：「諦聽，善思，當為汝說。如來、應、等正覺者，先未聞法，能自覺知，現法自知，得三菩提
；於未來世，能說正法覺諸聲聞，所謂四念處，四正斷，四如意足，五根，五力，七覺分，八聖道分。是名如來、應、等正覺，所未得法能得，未制梵行能制，能善知道，善說道，為眾將導；然後聲聞成就隨法，隨道，樂奉大師教誡
教授，善於正法。是名如來、應、等正覺，阿羅漢慧解脫，種種別異。

復次、五學力，如來十力。何等為學力？謂信力，精進力，念力，定力，慧力。何等為如來十力？
謂如來處非處如實知，是名如來初力
。若成就此力者，如來、應、等正覺得先佛最勝處智，轉於梵輪，
於大眾中能師子吼而吼。

復次、如來於過去、未來、現在，業法受
、因事報如實知，是名第二如來力
。如來、應、等正覺成就此力，得先佛最勝處智
，能轉梵輪，於大眾中作師子吼而吼。復次、如來、應、等正覺，禪、解脫、三昧、正受，染惡、清淨處淨如實知，是名如來第三力
。若此力成就，如來、應、等正覺得先佛最勝處智，能轉梵輪，於大眾中師子吼而吼。

復次、如來知
眾生種種諸根差別如實知，是名如來第四力
。若成就此力，如來、應、等正覺得先(p.316)佛最勝處智，能轉梵輪，於大眾中師子吼而吼。

復次、如來悉知眾生種種意解如實知，是名第五如來力
。若此力成就，如來、應、等正覺得先佛最勝處智，能轉梵輪，於大眾中師子吼而吼。

復次、如來悉知世間眾生種種諸界如實知，是名第六如來力
。若於此力成就，如來、應、等正覺得先佛最勝處智，能轉梵輪，於大眾中師子吼而吼。

復次、如來於一切至處道如實知，是名第七如來力
。若此力成就，如來、應、等正覺得先佛最勝處智，能轉梵輪，於大眾中師子吼而吼。

復次、如來於過去宿命種種事憶念，從一生至百千生，從一劫至百千劫，我爾時於彼生，如是族，如是姓，如是名，如是食，如是苦樂覺，如是長壽，如是久住，如是壽分齊，我於彼處死此處生，此處死彼處生
，如是行、如是因，如是方宿命所更，悉如實知，是名第八如來力
。若此力成就，如來、應、等正覺得先佛最勝處智，能轉梵輪，於大眾中師子吼而吼。

復次、如來以天眼淨過於人眼，見眾生死時、生時，妙色、惡色，下色、上色，向於惡趣、向於善趣，隨業法受，悉如實知。此眾生身惡業成就，口、意惡業成就，謗毀賢聖，受邪見業，以是因緣，身壞命終墮惡趣，生地獄中。此眾生身善行，口、意善行，不謗賢聖，正見業法受，彼因、彼緣，身壞命終，生善趣天上，悉如實知，是名第九如來力
。若此力成就，如來、應、等正覺得先佛最勝處智，能轉梵輪，於大眾中師子吼而吼。

復次、如來諸漏已盡，無漏心解脫，慧解脫，現法自知身作證：我生已盡，梵行已立，所作已作，自知不受後有。是名為第十如來力
。若此力成就，如來、應、等正(p.317)覺得先佛最勝處智，能轉梵輪，於大眾中師子吼而吼。

如此十力，唯如來成就，是名如來與聲聞種種差別。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

四二
；八八二（《雜阿含．685經》卷26，大正2，187b7-26）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1077，n.2)：「本經說明嬰兒小時，乳母隨時照料，及其長大，乳母放捨。諸聲聞始學時，智慧不足，如來以法隨時教授之，至其智慧深固則放捨。」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：【有學】
「此經以乳母育嬰之喻，說明初學的聲聞智慧不足，需佛陀應時教導，當其智慧成就時便能自行不放逸。」
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘：「譬如嬰兒，父母生已，付其乳母，隨時摩拭，隨時沐浴，隨時乳哺，隨時消息。若乳母不謹慎者，兒或以草、以土諸不淨物，著其口中，乳母當即教令除去。能時除卻者善，兒不能自卻者，乳母當以左手持其頭，右手探其哽
；嬰兒當時雖苦，乳母要當苦探其哽，為欲令其子長夜安樂故。

佛告諸比丘：若嬰兒長大有所識別，復持草土諸不淨物著口中不？」

比丘白佛：「不也，世尊！嬰兒長大，有所別知，尚不以腳觸諸不淨物，況著口中！」

佛告比丘：「嬰兒小時，乳母隨時料理消息，及其長大智慧成就，乳母放捨，不勤消息，以其長大不自放逸故。如是比丘！若諸聲聞始學，智慧未足，如來以法隨時教授而消息
之。若久學智慧深固，如來放捨，不復隨時殷勤教授，以其智慧成就不放逸故。是故聲聞五種學力，如來成就十種智力，如上廣說。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

(p.318)
四三
；八八三（《雜阿含．686經》卷26，6：大正2，187b27-c12）

經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1077，n.6)：「本經說明如來六力。
※《增支部》(A. 6. 64. Sīhanāda ◎獅子吼)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：經四十三──五十三(686-696經)「說明如來的六力。」

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘：「如來有六種力，若六種力成就，如來、應、等正覺得先佛最勝處智，能轉梵輪，於大眾中師子吼而吼。謂處非處如實知，如來初力。

復次、過去、未來、現在，以業
法受如實知，如上廣說，是名第二如來力。

復次、如來禪、解脫、三昧，正受如實知，如上廣說，是名如來第三力。

復次、如來過去種種宿命(p.319)之事如實知；如上廣說，是名如來第四力。

復次、如來天眼淨過於人眼，見諸眾生死此生彼，如上廣說，是名如來第五力。

復次、如來結漏已盡，無漏心解脫，慧解脫，如上廣說，乃至於眾中師子吼而吼，是名如來第六力。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

四四
；八八四（《雜阿含．687經》卷26，大正2，187c13-26）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1097，n.1)：「本經說明若有問如來六力者，如來將為彼記說。
※《增支部》(A. 6. 64.Sīhanāda ◎獅子吼)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「說明如來的六力。」

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘，如上說，差別者：「若有來問我者，如來處非處力，如如來處非處智力，所知見覺成等正覺，為彼記說。

若復來問如來自以業
受智力，如如來自以業
受智力，所知見覺，成等正覺，為彼記說，是名第二如來智力。

若有來問如來禪定、解脫、三昧、正受智力，如如來禪定、解脫、三昧、正受，為彼記說。

若有來問宿命所更智力，如如來宿命所更，所知見覺，為彼記說。

若有來問如來天眼智力，如如來天眼所見，為彼記說。

若有來問如來漏盡智力，如如來漏盡智力，所知見覺，為彼記說。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

(p.320)四五
；八八五（《雜阿含．688經》卷26，大正2，187c27-188a5）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1081，n.1)：「本經說明七力。」
※《增支部》(A. 7. 3-4. Bala ◎力，5. Dhana ◎〔七〕財)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「有七力(五力加慚、愧)。」

如是我聞：一時、佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘：「有七力，何等為七？信力，精進力，慚力，愧力，念力，定力，慧力。」爾時、世尊即說偈言：

「信力、精進力，慚力及愧力，

正念、定、慧力，是說名七力。

成就七力者，得盡諸有漏。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

四六；八八六（《雜阿含．689經》卷26，大正2，188a6-11）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1081，n.2)：「本經說明比丘當成就七力。
※《增支部》(A. 7. 3. Bala ◎力，5. Dhana ◎〔七〕財)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「當學七力。」

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘，有七力，如上說。差別者：「是故比丘當如是學。我當成就信
力；如是精進力、慚力、愧力、念力、定力、慧力，亦當學。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

四七；八八七（《雜阿含．690經》卷26，大正2，188a12-18）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1081，n.4)：「本經說明七力。
※《增支部》(A. 7. 3. Bala ◎力，5. Dhana ◎〔七〕財)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「七力成就者，疾斷諸有漏。」

如是我聞：一時，佛住
舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘：有七力，如上說。差別者，爾時世尊即說偈言：

「信力、精進力，及說慚、愧力，念力、定、慧力，是名為七力。七力成就者，疾斷諸有漏。」

(p.321)佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

四八
；八八八（《雜阿含．691經》卷26，大正2，188a19-b1）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1083，n.1)：「本經廣說七力。」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「說七力的內容」
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘：「有七力，何等為七？信力，精進力，慚力，愧力，念力，定力，慧力。何等為信力？於如來所起信心，深入堅固，諸天、魔、梵，沙門、婆羅門，及餘同法所不能壞，是名信力。何等為精進力？謂四正斷，如上廣說。何等為慚力？謂恥惡不善法，如上說。何等為愧力？於可愧事愧，愧起惡不善法，如上說。何等為念力？謂四念處，如上說。何等為定力？謂四禪，如上說。何等為慧力？謂四聖諦，如上說。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

四九
；八八九（《雜阿含．692經》卷26，大正2，188b2-7）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1083，n.2)：「本經說明八力。
增一阿含三十八品第一經─大正〔No. 125(38.11)〕，參閱※《增支部》(A. 8. 27. Bala 力)。」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「八力。說八類人各自所具有的力量。」


如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘：「有八力，何等為八？謂自在王者力，斷事大臣力，結恨女人力，啼泣嬰兒力，毀呰愚人力，審諦黠慧力，忍辱出家力，計數多聞力。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

五０；八九０（《雜阿含．693經》卷26，大正2，188b8-17）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1083，n.4)：「本經廣說八力。增一阿含三十八品第一經─大正〔No. 125(38.1)〕，參閱※《增支部》(A. 8. 27. Bala 力)。」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「八力。說八類人各自所具有的力量。」

(p.322)
如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘，如上說，差別者：「謂自在王（者）力者，王者現自在威力。斷事大臣力者，大臣現斷事之
力
。結恨女人力者，女人之法，現結恨力。啼泣嬰兒力者，嬰兒之法，現啼泣力。毀呰愚人力者，愚人之法，觸事毀呰
。審諦
黠
慧力者，智慧之人，常現審諦。忍辱出家力者，出家之人，常現忍辱。計數
多聞力者，多聞之人，常現思惟計數。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

五一
；八九一（《雜阿含．694經》卷26，大正2，188b18-28）

經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1085，n.1)：「本經說明漏盡比丘之八力。
參閱※《增支部》(A. 8. 28. Bala 力)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：【阿羅漢】
「漏盡比丘所有的八種力量。」


如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、尊者舍利弗詣世尊所，稽首禮足，退坐一面。白佛言；「世尊！漏盡比丘有幾力？」佛告舍利弗：「漏盡比丘有八力。何等為八？謂漏盡比丘心順趣於離，流注
於離，浚輸
於離；順趣於出，流注於出，浚輸於出；順趣涅槃，流注涅槃，浚輸涅槃。若見五欲，猶見火坑；如是見已，於欲
念、欲受、欲著，心不永住。修四念處，四正斷，四如意足，五根，五力，七覺分，八聖道分。」

佛說此經已，尊者舍利弗聞佛所說，歡喜奉行。

五二──五三；八九二──八九三

（《雜阿含．695經》卷26，大正2，188b29-c1）

（《雜阿含．696經》卷26，大正2，188c2）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1085，n.5，n.6)：4)本經參閱第七○六經（《雜阿含．694經》）。」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「漏盡比丘所有的八種力量。」

(p.323)

如尊者舍利弗問
經，如是異比丘問，
佛問諸比丘
經，亦如上說。

五四；八九四（《雜阿含．697經》卷26，大正2，188c3-7）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1085，n.9)：「本經說明九力。
參閱※《增支部》(A. 8. 28. Bala 力)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：經五十四──五十七(697-700經)「此經，說九力：五力及慚、愧、數、修力。」

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘：「有九力，何等為九力？謂信力，精進力，慚力，愧力，念力，定力，慧力，數力，修力。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

五五；八九五（《雜阿含．698經》卷26，大正2，188c8-20）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1087，n.1)：「本經廣說九力。
參閱※《增支部》(A. 8. 28. Bala 力)」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「此經，說九力的內容。」

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘：「有九力，何等為九？謂信力，精進力，慚力，愧力，念力，定力，慧力，數力，修力。何等為信力？於如來所，起正信心，深入堅固，如上說。何等為精進力？謂四正斷，如上說。何等為慚力？如上說。何等為愧力？如上說。何等為念力？謂內身身觀住，如上說。何等為定力？謂四禪。何等為慧力？謂四聖(p.324)諦。何等為數力？謂聖弟子，若於閑房、樹下，作如是學：身、口、惡行者，於現法、後世當受惡報，如上廣說。何等為修力？謂修四念處，如前說。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

五六；八九六（《雜阿含．699經》卷26，大正2，188c21-27）

經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1087，n.3)：「本經說明十力。」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：【國等及諸王】
「說十力。說十種人各自所具有的力量。」

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘：「有十
力，何等為十？自在王者力，斷事大臣力，機關工巧力，刀劍賊盜力，怨
恨女人力，啼泣嬰兒力，毀呰愚人力，審諦黠慧力，忍辱出家力，計數多聞力。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

五七；八九七（《雜阿含．700經》卷26，大正2，188c28-189a6）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1089，n.3)：「本經廣說十力。」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「說十力。說十種人各自所具有的力量。」

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘，如上說，差別者：「謂自在王力者，王者現自在威力。斷事大臣力者，大臣現斷事之功力。機關工巧力（者），造機關者現其工巧力。刀劍盜賊力（者），盜賊必現刀劍力。結恨女人力者，女人之法，現結恨力。啼泣嬰兒力者，嬰兒之法，現啼泣力。毀呰愚人力者，愚人之法，觸事毀呰。審諦黠慧力者，智慧之人，常現審諦。忍辱出家力者，出家之人，常現忍辱。
計數多聞力者，凡思惟計數
，現多聞之力。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。」

(p.325)
五八
；八九八（《雜阿含．701經》卷26，大正2，189a7-13）

經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1089，n.3)：「本經說明有十種如來力。參閱第六九六經。
※《增支部》(A. 10. 21. Sīha 師子)、增一阿含結禁品第四經─大正〔No. 125(46.4)〕。」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「佛成就如來十力，故能於眾中作師子吼(58)，能依所證回答問題(59)。」

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘：「有十種如來力，若此力成就，如來、應、等正覺，得先佛最勝處，能轉梵輪，於大眾中師子吼而吼。何等為十？謂如來處非處如實知，是名初力；乃至漏盡，如上說。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

五九；八九九（《雜阿含．702經》卷26，大正2，189a14-19）
經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1089，n.4)：「本經說明如來力。」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：「佛成就如來十力，故能於眾中作師子吼(58)，能依所證回答問題(59)。」

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘，如上說，差別者：「若有來問如來處非處智力，如如來處非處智力，所知所見所覺，成等正覺，為彼記說。如是乃至漏盡智力，廣說如上。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

六０；九００（《雜阿含．703經》卷26，大正2，189a20-b9）

經旨：

[1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1089，n.5)：「本經說明所有法門皆如來無畏智所生，若比丘質直心生，如來則為其說五學力及如來十力。」
[2] 《雜阿含經論會編 講義》：【質直】
「此經說，質直比丘聽聞佛說法後，能迅速得成就，晨聞法，日中得勝進。」

如是我聞：一時，佛住舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時、世尊告諸比丘：「若所有法，彼彼意解(p.326)作證，悉皆如來無畏智所生。若比丘來為我聲聞，不諂、不偽
、質直
心生，我則教誡、教授，為其說法。晨朝為彼教誡、教授說法，至日中時得勝進處；若日暮時為彼教誡、教授說法，至晨朝時得勝進處。如是教授已，彼生正直心：實則知實，不實知不實，上則知上，無上則知無上；當知、當見、當得、當覺者，皆悉了知，斯有是處，謂五學力，十種如來力。

何等為五學力？謂信力，精進力，念力，定力，慧力。如來十種力，何等為十？謂是處非處如實知，如上十力廣說。若有來問處非處智力者，如如來處非處智，等正覺所知所見所覺，為彼記說。乃至漏盡智力，亦如是說。

諸比丘！處非處智力者，我說是定非不定；乃至漏盡智者，我說是定非不定。定者正道，非定者邪道。」

佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。

� 講義的編輯方式說明：


[1]經文順序、標點：依 印順法師編《雜阿含經論會編》(三冊)。印順法師著，1994，《雜阿含經論會編》，1983年初版，新竹：正聞出版社。


[2]卷數、頁數、校刊：依《大正新修大正藏》。


[3]巴利《經》《論》對照（註腳中標☉符號者）：依2005.9～2006.6之福嚴講義：《雜阿含經論會編 講義》(溫宗堃編)；經旨、部份註腳（中有標△符號者），亦參此《講義》之研究成果而編。


[4]另引《佛光大藏經．阿含藏》經旨、註腳（n.）；引自《佛光大藏經．阿含藏．雜阿含經（一）》，高雄，佛光出版社，1984年11月初版，1993年5月初版二刷。


� [會編(中)p.4原註1]：「雜因誦第三」，原本卷一三──二三，共一一卷，與《相應部》第二「因緣篇」相當。卷一八以下，今分別編入「弟子所說誦」，「如來所說誦。」前五卷為「雜因誦」主體，分「因緣」，「諦」，「界」，「受」──四種相應。


� [1] [會編(中)p.189原註1]：「受相應」共三一經。與《相應部》（三六）「受相應」相當。


[2] [會編(中)p.189原註2]：《瑜伽師地論》卷九六中。〔按：《瑜伽師地論》卷96(大正30，850c14-853b23)〕


[3]《瑜伽師地論》卷96(大正30，850c14-23)：「復次、嗢拕南曰：自性與因緣，見、染、數取趣※，轉差別、道理，寂靜、後觀察。諸受自性，應當了知；諸受因緣，應當了知；於受正見，應當了知；於受雜染，應當了知；於能受受補特伽羅，思擇、不思擇二力差別，應當了知；如是於受解脫、不解脫流轉品別，應當了知；諸有所受皆苦道理，應當了知；諸受寂靜止息差別，應當了知；於受觀察一切受相，應當了知。」


※[會編(中)p.189原註3]：「趣」，原本誤作「越」，依宋本改。


� [會編(上)p.190原註1]：《相應部》（三六）「受相應」一０經。


�「一；七二九」：“一”表《雜阿含經論會編．受相應》第一經； “七二九”表《雜阿含經論會編》每一相應經數次第。〔此編號為 印順法師重編的序號〕以下類同。


�「自性因緣」：《瑜伽師地論》卷96(大正30，850c14-24)：「略說三受，是受自性。三品類觸，是受因緣。」


� [1][會編(中)p.190原註2]：《雜阿含經》卷一七中。


[2] ～S. 36. 10. Phassamūlaka. (大正2，119d，n.2)。


� 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.741，n.2)：羅睺羅(Rāhula)(巴)，又譯羅雲，為佛陀之子，後出家為佛弟子。佛稱讚其為：「我聲聞中第一比丘，不毀禁戒，誦讀不懈，所謂羅雲比丘是。」


� 另參見《雜阿含．23經》卷1(大正2，5a11-b4)，《雜阿含．24經》卷1(大正2，5b5-25)，《雜阿含．465經》卷17(大正2，118c24-119a10)，《雜阿含．467經》卷17（大正2，119a22-b10），（《雜阿含．468經》卷17，大正2，119b11-c6），《雜阿含．897經》卷31(大正2，225b7-18)。


� (p.190) 代表《會編(中)》之頁碼數：p.190；以下同。


� 轉＝觸【宋】【元】【明】(大正2，119d，n.3)。


� ☉《雜》《相》《瑜伽》對照


《雜》p.190彼彼觸因，彼彼受生，若彼彼觸滅，彼彼受亦滅、止、清涼、沒。


S IV 215: Sukhavedaniyaṃ, bhikkhave, phassaṃ paṭicca uppajjati sukhā vedanā. Tasseva sukhavedaniyassa phassassa nirodhā, yaṃ tajjaṃ vedayitaṃ, sukhavedaniyaṃ phassaṃ paṭicca uppannā sukhā vedanā, sā nirujjhati, sā vūpasammati.


《瑜伽》三品類觸是受因緣。


△《相》別別說因三觸而生三受，因三觸滅而三受滅；《雜》則用「彼彼」一詞總說。


� [會編(中)p.191原註1]：《相應部》（三六）「受相應」五經。


� 「見」《瑜伽師地論》卷96(大正30，850c24-851a3)：「又諸樂受，變壞法故，貪依處故，貪是當來眾苦因故，由此應觀樂受為苦。若諸苦受，現在前時惱害性故，如中毒箭而未得拔，由此應觀苦受如箭。非苦樂受，已滅壞者是無常故，正現前者是滅法故，於二更續能隨順故，由此應觀非苦樂受性是無常，性是滅法。如是於受所生正見，能隨悟入諸有所受皆悉是苦。」


� ～S. 36. 5. Daṭṭhabbena. (大正2，119d，n.4)。


� 請另參《阿毘達磨俱舍論》卷3〈2 分別根品〉(大正29，14c)；唐．法寶法師《俱舍論疏》卷1(大正41，515c23-25)。


� ☉《雜》《相》一致


p.190觀於樂受而作苦想，觀於苦受作劍刺想，觀不苦不樂受作無常想。


S IV 207: Sukhā, bhikkhave, vedanā dukkhato daṭṭhabbā, dukkhā vedanā sallato daṭṭhabbā, adukkhamasukhā vedanā aniccato daṭṭhabbā.


� [會編(中)p.192原註1]：《相應部》（三六）「受相應」三經。


�「染」《瑜伽師地論》卷96(大正30，851a3-9)：「於樂受中有貪隨眠，於苦受中有瞋隨眠，於非苦樂無明隨眠，是名於受所起雜染。雖於樂等所有諸受現前分位，一切未斷煩惱隨眠之所隨眠，然由緣彼各別所行諸纏，生起此後隨眠煩惱隨縛，即名於彼相續隨眠。為欲永害諸隨眠故，熟修梵行，非唯為遣諸纏因緣。」


� ～S. 36. 3. Pahānena. (大正2，119d，n.5)。


� 坐＝住【宋】【元】【明】(大正2，119d，n.6)。


� ☉《雜》《相》《瑜伽》對照


《相》p.191觀於樂受，為斷樂受、貪使故，於我所修梵行。


	S IV 205: Sukhāya, bhikkhave, vedanāya rāgānusayo pahātabbo.


	(The underlying tendency to lust should be abandoned in regard to pleasant feeling)


《瑜伽》於樂受中有貪隨眠。


△「樂受貪使」指「對於樂受的貪隨眠」


�《大智度論》卷84〈70 三惠品〉(大正25，651a18-24)：「若人於煩惱及行煩惱者中，生怨憎心；於六波羅蜜等諸善法及行善法者 中，生愛念心 ；於色等無記法及行無記法者中，即生癡心。如經中說：凡人得受樂時生貪心，受苦時生瞋心，受不苦不樂時生癡心。是故說菩薩應作是念：欲貪 等非義，不應念以為非，如經廣說。」《大智度論》卷19〈1 序品〉：「」(大正25，199c6-21) 《大智度論》卷23〈1 序品〉：「」(大正25，230b13-19)


� [會編(中)p.192原註2]：「縛」，疑「轉。」


� ☉《雜》《相》對照


p.191…是名比丘斷除愛欲，轉去諸結，慢無間等，究竟苦邊


… acchecchi taṇhaṃ, vivattayi※1saṃyojanaṃ, sammā mānābhisamayā antamakāsi dukkhassā”ti. ※2


※1：Vivaṭṭati (PED � HYPERLINK "http://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/ddsa/getobject_?UNICODE.p.0:645./projects/artfl0/databases/dicos/philologic/pali/IMAGE/" �637�) [vi+vaṭṭati] 1. to move back, to go back, to revolve, to begin again (of a new world--cycle), contrasted with saŋvaṭṭati to move in an ascending line (cp. vivaṭṭa)  -- 2. to be distracted or diverted from (abl.), to turn away; to turn over, to be upset.


※2：Spk III 115: Vivattayi saṃyojananti dasavidhampi saṃyojanaṃ parivattayi nimmūlakamakāsi.


� 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.745，n.3)：不知(appajānanto)(巴)，不遍知、不完全知之意。


� ☉《雜》《相》差異


p.191樂受所受時，則不知樂受，貪使之所使，不見出要道。


S IV 205: Sukhaṃ vedayamānassa, vedanaṃ appajānato; so rāgānusayo hoti, anissaraṇadassino. (When one experiences pleasure, if one does not understand feeling, The tendency to lust is present for one not seeing the escape from it.)


△「所」：助詞。用於句中補湊音節。《左傳‧成公二年》：“能進不能退，君無所辱命。”


△「則」23.連詞。表遞進。猶而。唐韓愈 《送李願歸盤谷序》：“飲則食兮壽而康。”


� [1]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.745，n.4)：數(saṅkham)(巴)。「不墮於眾數」，指不在入生身之諸數。


[2]☉《雜》《相》一致


	p.192覺知諸受者，現法盡諸漏，明智者命終，不墮於眾數，


S IV 206: So vedanā pariññāya, diṭṭhe dhamme anāsavo; kāyassa bhedā dhammaṭṭḥo, saṅkhyaṃ nopeti vedagū”ti. ※1


(Having fully understood feelings, He is taintless in this very life. Standing in Dhamma, with the body’s breakup the knowledge-master cannot be reckoned.)


※1：Spk III 116: Saṅkhyaṃ nopetīti ratto duṭṭho mūḷhoti paññattiṃ na upeti, taṃ paññattiṃ pahāya khīṇāsavo nāma hotīti attho.


� [會編(中)p.193原註1]：《相應部》（三六）「受相應」四經。


�「數取趣」《瑜伽師地論》卷96(大正30，851a9-14)：「無思擇力補特伽羅，受苦受時，心極憂悴。即此苦受，若身、若心，現前領納。所餘樂受、非苦樂受，由未斷故而說相應，是如名為現見圓滿冥闇受坑，難得其底。有思擇力補特伽羅，應知一切與上相違。」


� ～S. 36. 4. Pātāla. (大正2，119d，n.7)。


� 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.747，n.2)：深嶮(Pātāla)(巴)，斷崖絕壁。今日亦有用以指大海中急且深之處。


� ☉《雜》《相》對照


	p.192若從身生諸受，眾苦逼迫，或惱、或死，是名大海極深嶮處。


S IV 206: Sārīrikānaṃ kho etaṃ, bhikkhave, dukkhānaṃ vedanānaṃ adhivacanaṃ yadidaṃ ‘pātālo’ti. (bottomless abyss)


� 淪〔ㄌㄨㄣˊ〕：1.水的小波紋。亦謂水起小波紋，或使起波紋。2.陷入；沉淪。《莊子‧秋水》：“無南無北，奭然四解，淪於不測。”3.亡失。參見“ 淪喪 ”。4.降落；墜落。5.進入；滲入。《淮南子‧原道訓》：“排閶闔，淪天門。” 高誘 注：“淪，入也。”《漢書‧鄒陽傳》：“德淪於骨髓，恩加於無窮。” 顏師古 注：“淪，入也。《漢語大詞典(五)》p.1384


� 溺＝漏【宋】(大正2，119d，n.8)。


� [會編(中)p.193原註2]：「息」，疑「自」。


� [會編(中)p.197原註1]：《相應部》（三六）「受相應」六經。


�「轉差別」《瑜伽師地論》卷96(大正30，851a14-b1)：「又於諸受，心未解脫補特伽羅，但於苦受圓滿領納，猶如一人中二毒箭。二毒箭者，即喻三受，或染心領納，謂由貪、瞋、癡；或相應領納，謂由生等苦。如是彼由現法所有上品苦故，及由現法諸雜染故，亦由後法所有苦故，由是諸處受其染惱。心解脫者，應知一切與上相違。此差別者，具領三受。又若有受，於依止中，生已破壞，消散不住，速歸遷謝；不經多時，相似相續而流轉者，應觀此受猶若旋風。若有諸受少時經停，相似相續，不速變壞而流轉者，應觀此受如客舍中羇旅色類。又彼諸受自性所依染淨品別，當知名受品類差別。有味受者，諸世間受；無味受者，諸出世受。依耽嗜受者，於妙五欲諸染污受；依出離受者，即是一切出離遠離所生，諸善定不定地俱行諸受。」


� ～S. 36. 6. Sallattena. (大正2，119d，n.9)。


� [會編(中)p.197原註2]：「受」，原缺，依宋本補。


� [會編(中)p.197原註3]：「受」，原缺，依宋本補。


�《大智度論》卷23〈1 序品〉(大正25，229c26- 230a18)：「


※凡、聖苦的差異


問曰：有諸聖人雖無所著，亦皆有苦，如舍利弗風熱病苦，畢陵伽婆蹉眼痛苦，羅婆那跋提(音聲第一也)痔病苦 ，云何言無苦？


1、聖人有身苦無心苦（導師《大智度論筆記》[A043]p.81）


答曰：有二種苦：一者、身苦；二者、心苦。是諸聖人以智慧力故，無復憂愁、嫉妬、瞋恚等心苦；已受先世業因緣四大造身，有老病、飢渴，寒、熱等身苦。於身苦中亦復薄少，如人了了知負他債，償之不以為苦；若人不憶負債，債主強奪，瞋惱 生苦。


2、凡夫受身心苦如二箭雙射（導師《大智度論筆記》[C002]p.379）


問曰：苦受是心心數法，身如草木，離心則無所覺，云何言聖人但受身苦？答曰：凡夫人受苦時，心生愁惱，為瞋使所使，心但向五欲。如佛所說：凡夫人除五欲不知更有出苦法，於樂受中，貪欲使所使；不苦不樂受中，無明使所使；凡夫人受苦時，內受三毒苦，外受寒熱、鞭杖等。如人內熱盛，外熱亦盛。如經說：「凡夫人失所愛物，身、心俱受苦，如二箭雙射；諸賢聖人無憂愁苦，但有身苦，更無餘苦。」


3、身心二苦（導師《大智度論筆記》[C030]p.234）


復次，五識相應苦，及外因緣杖楚、寒熱等苦，是名身苦：餘殘名心苦。


4、有為無漏非苦（導師《大智度論筆記》〔F010〕p.336）


復次，我言有為無漏法，不著故非苦；聖人身是有漏，有漏法則苦，有何咎？是末後身所受苦，亦微少。」


�（導師《大智度論筆記》〔F010〕p.336）





� [會編(中)p.197原註4]：「諦聽」上，原本有「愚癡……諸比丘」──三十二字，衍文，今刪。


� 《大智度論》卷19〈1 序品〉：「佛說有二種受：身受、心受。 身受是外，心受是內。……二種苦：內苦、外苦。◎內苦有二種：身苦、心苦。身苦者，身痛、頭痛等四百四種病，是為身苦；心苦者，憂、愁、瞋、怖、嫉妒、疑，如是等是為心苦。二苦和合，是為內苦。◎外苦有二種：一者、王者勝己，惡賊、師子、虎狼、蚖蛇等逼害；二者、風雨、寒熱、雷電、霹靂等。是二種苦，名為外受。樂受、不苦不樂受，亦如是。」(大正25，202a27-b10)


� ☉《雜》《相》對照


p.194苦受觸故，則生瞋恚，生瞋恚故，為恚使所使。


S IV 208: Tassāyeva kho pana dukkhāya vedanāya phuṭṭho samāno paṭighavā hoti. Tamenaṃ dukkhāya vedanāya paṭighavantaṃ, yo dukkhāya vedanāya paṭighānusayo, so anuseti. 


(CDB 1264: Being contacted by that same painful feeling, he harbours aversion towards it. When he harbours aversion towards painful feeling, the underlying tendency to aversion towards painful feeling lies beyond this.)


� 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.749，n.2)：「味」，大正本作「昧」。※按，大正本標為：〔[昧>味]〕


� △p.194「於彼二使，集、滅…」應作「於彼二受…」


� [1] [會編(中)p.197原註5]：「間」，原本誤「聞」，今改。


[2] ☉《雜》《相》差異 


p.194多聞於苦、樂，非不受覺知，彼於凡夫人，其實大有間


S IV 210: Na vedanaṃ vedayati sapañño, sukhampi dukkhampi bahussutopi; ayañca dhīrassa puthujjanena, mahā viseso kusalassa hoti.


(CDB1265: The wise one, learned, does not feel the pleasant and painful [mental] feeling. This is the great difference between the wise one and the worlding.)


△Anuseti (PED � HYPERLINK "http://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/ddsa/getobject_?UNICODE.p.0:52./projects/artfl0/databases/dicos/philologic/pali/IMAGE/" �44�) [anu + seti. cp. Sk. anuśayate or° śete, from śī] to "lie down with", i.e. (1) trs. to dwell on, harp on (an idea) -- 2. (of the idea) to obsess, to fill the mind persistently, to lie dormant & be continually cropping up.


△Anusaya (PED � HYPERLINK "http://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/ddsa/getobject_?UNICODE.p.0:52./projects/artfl0/databases/dicos/philologic/pali/IMAGE/" �44�) [anu + śī, seti Sk. anuśaya has a diff. meaning] Bent, bias, proclivity, the persistance of a dormant or latent disposition, predisposition, tendency. Always in bad sense. ※1


※1：Sayana (PED � HYPERLINK "http://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/ddsa/getobject_?UNICODE.p.0:705./projects/artfl0/databases/dicos/philologic/pali/IMAGE/" �697�) (nt.) [fr. śī] 1. lying down, sleeping; 2. bed, couch; sayanāsana bed & seat = senāsana


△「使」：1.派遣。2.命令。3.役使；使喚。4.謂驅使、支配。5.使用；運用。6.耍弄。7.做引起對方注意的動作或表情。8.僕役。9.致使，讓。10.放縱。


� 黠〔ㄒㄧㄚˊ〕：1.聰慧；機敏。《後漢書‧南蠻傳》：“外癡內黠，安土重舊。” 晉  葛洪 《抱樸子‧道意》：“凡人多以小黠而大愚。”《漢語大詞典(十二)》p.1363


� [會編(中)p.197原註6]：《相應部》（三六）「受相應」一二‧一三經。


� ～S. 36. 12-[ 3>13]. Ākāsa. (大正2，120d，n.2)。


� 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.751，n.2)：毘濕波風(viśva-vāta)(梵)，普遍吹起的風。


� 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.751751，n.3)：鞞嵐婆風(verambha-vāta)(巴)，又譯毘藍婆風，為迅速猛烈之風，即劫末劫初時所起之迅速猛烈的大風。


� ☉《雜》《相》對照


	《雜》p.195身中受風，亦復如是種種受起…


	S IV 218: Evameva kho, bhikkhave, imasmiṃ kāyasmiṃ vividhā vedanā uppajjanti…


《雜》p.195如是此身中，諸受起亦然。


☉《雜》提七組三受，《相》只提樂、苦、不苦不樂三受。


△有塵土風(saraja)、無塵土風(araja)、毗濕波風(skt. viśva, universal wind)；鞞嵐婆風(skt vairambha) ※1、薄風(paritta)、厚風(adhimatta)。


※1：Viśvak � HYPERLINK "http://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/romadict.pl?page=153&table=macdonell&display=simple" �(APSD 292)� viśvag-vâtá, m. wind blowing in all directions。


� 【大正】本無「受」字，今依《雜阿含經論會編》補上。


� 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.751，n.5)：「有食與無食，貪著不貪著」，巴利本無此二句。


� [會編(中)p.197原註7]：《相應部》（三六）「受相應」一四經。


� ～S. 36. 14. Agāra. (大正2，120d，n.3)。


� ☉《雜》《相》《瑜伽》對照


《雜》p.196樂食受，…樂無食受…


S IV 219: Sāmisāpi sukhā vedanā ……nirāmisāpi dukkhā vedanā…


	(CDB 1273: carnal pleasant feelings…spiritual pleasant feeling…)


	《瑜伽》有味受者，諸世間受；無味受者，諸出世受。


△Āmisa (PED � HYPERLINK "http://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/ddsa/getobject_?UNICODE.p.0:112./projects/artfl0/databases/dicos/philologic/pali/IMAGE/" �104�) (nt.) [der. fr. āma raw, q. v. for etym. -- Vedic āmis (m.); later Sk. āmiṣa (nt.), both in lit. & fig. meaning] <-> 1. originally raw meat; hence prevailing notion of "raw, unprepared, uncultivated" -- 2. "fleshy, of the flesh" (as opposed to mind or spirit), hence material, physical; generally in opposition to dhamma -- 3. food, esp. palatable food (cp. E. sweetmeat) -- 4. bait -- 5. gain, reward, money, douceur, gratuity, -- 6. enjoyment -- 7. greed, desire, lust.


△Nirāmisa (PED � HYPERLINK "http://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/ddsa/getobject_?UNICODE.p.0:378./projects/artfl0/databases/dicos/philologic/pali/IMAGE/" �370�) (adj.) [nis+āmisa] having no meat or prey; free from sensual desires, disinterested, not material


△《相註》對有食三受、無食三受的解釋，見CDB 1435 n. 244。


�
苦�
樂�
捨�
�
有食�
與欲食相應的受�
與欲食相應的受�
與欲食相應的不苦不樂受�
�
無食�
因希求無上解脫所生的憂�
依初禪等、毗婆舍那及隨念而生起的悅�
依第四禪而生的不苦不樂受�
�



�　《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.753，n.3)：「不苦不樂無食受」，巴利本(S. vol. 4. P. 219)意為非肉體的不苦不樂受生起。


� [會編(中)p.198原註1]：《相應部》（三六）「受相應」一‧二經義相當。


�「道理」：《瑜伽師地論》卷96(大正30，851b1-6)：「又諸苦受，一切眾生現知是苦，不假成立。所餘二受，由二因緣，應知是苦。非苦樂受，及能隨順此受諸行，由無常故，應知是苦。所有樂受，及能隨順此受諸行，變壞法故，應知是苦。由此道理，當知諸受皆悉是苦。」


� ～S. 36. 1. Samādhi. (大正2，121d，n.1)。


� [1]《阿毘達磨大毘婆沙論》卷71(大正27，366a17-b12)：「十八界者，謂（１）眼界、…此〈界契經〉，亦名略說、亦名廣說。…彼〈蘊契經〉，亦名略說、亦名廣說。名略說者，對〈處契經〉；名廣說者，對「諸所有受皆是苦」等經 。彼諸所有受皆是苦等經，但名略說，不名廣說。有作是說：「…彼『諸所有受皆是苦』契經，但名略說，不名廣說。」復有說者：「…彼『諸所有受皆是苦』等經，不名廣說，是極略說故。於中亦有攝一切法者，如說『諸法空、無我等。』」


[2]《瑜伽師地論》卷83(大正30，764a10-29)：「所言苦者：有二種苦；謂生等諸苦，及諸所有受皆說為苦。此二種苦，如其所應，由見生身展轉有故，而得悟入；謂死無間，有生身生，生已；復有老等諸苦，是故說言無常故苦。由見生身展轉有故，悟入苦性。云何諸所有受皆說為苦？謂諸樂受，變壞故苦；一切苦受，生住故苦；非苦樂受，體是無常滅壞法故，說之為苦。此中樂受，由無常故，必有變壞；一切苦受，由無常故，生住相續，皆起於苦。非苦樂受已滅壞者，由無常故，說之為苦；已生起者，滅壞法故，亦說為苦。此滅壞法，彼二所隨逐故，與二相應故，亦名為苦。云何當觀樂受為苦？謂由此受，貪所隨眠；由隨眠故，取當來苦；於現法中，能生壞苦，如是當觀樂受為苦。云何當觀苦受如箭？謂如毒箭，乃至現前，常惱壞故。非苦樂受體是無常、滅壞法者：謂已滅者，即是無常；其未滅者，是滅壞法。若無常者，從此復生若樂、若苦。滅壞法者，終不解脫苦、樂二種。」 


� [1]另參見《中阿含．23．智經》(大正1，452a)；S.36-2, 11 Vol.IV, p.205, 216。


[2]印順導師著《佛法概論》(p.189-p.190)：「《雜含》（卷一七‧四七三經）說：「我以一切行無常故，一切諸行變易法故，說諸所有受悉皆是苦」。又（四七四經）說：「以諸行漸次寂滅故說，以諸行漸次止息故說，一切諸受悉皆是苦」。這是比對於寂滅，而觀察無限生死的流轉，即不能不如此說。生而又死，死而又生。一切苦痛的領受，不消說是苦的；即使是福樂、定樂，也霎眼過去，在不知不覺的無常中幻滅。有情即生死流轉的存在，終久在忽苦忽樂的，忽進忽退的生死圈中。這樣的生死，包含從生到死，從死到生，無限生死中的一切活動，一切遭遇。這不徹底、不究竟、不自由的生死，實在是「生老病死，憂悲苦惱」的總和。」


[3]《空之探究》(p104)：「無常故苦，苦是依無常而成立的，如《雜阿含經》卷17(473經)說：佛告比丘：我以一切行無常故，一切諸行變易法故，說諸所有受悉皆是苦。一般的說，受有三類：苦受，樂受，不苦不樂受。約三受說，不能說「諸所有受悉皆是苦」的。然從深一層說，一切行是無常、變易法，是不可保信的，不安隱的，終於要消失過去的，所以說『諸所有受悉皆是苦』。」


[4]另參見印順導師《性空學探源》(p.38)，《以佛法研究佛法》(p.92)，《成佛之道（增註本）》(p.133-p.134)，印順導師著《初期大乘佛教之起源與開展》(p.240)。


� 身死不墮＝死不墮於【宋】【元】【明】 (大正2，121d，n.2) 。


� [會編(中)p.200原註1]：《相應部》（三六）「受相應」一一經。又「受相應」一五──一八經，後分相同。


�「寂靜」《瑜伽師地論》卷96(大正30，851b6-20)：「又彼諸受，應知略有三種寂靜：一、由依止上定地故，下地諸受皆得寂靜；二、由暫時不現行故而得寂靜；三、由當來究竟不轉而得寂靜。當知此中暫時不行，名為寂靜；令其究竟成不行法，名為止息。樂言論者廣生言論，染污樂欲展轉發起種種論說，名為語言。即此語言，若正證入初靜慮定，即便寂靜。又麤尋、伺能發語言，諸未得定，或有已得還從定起，能發語言，非正在定，正在定者，雖有微細尋、伺隨轉而不能發所有語言，是故此位說名一切語言寂靜，是名第二義門差別。又瑜伽師，於貪、瞋、癡深見過患，安住領納貪、瞋、癡等離繫諸受，數數遍知，數數斷滅貪、瞋、癡等，故說其心於貪、瞋、癡雜染解脫。」


� ～S. 36. 15-16. Santaka. (大正2，121d，n.3)。


� 〔故〕－【宋】【元】【明】(大正2，121d，n.4)。


� [1]《瑜伽師地論》卷83(大正30，764a15-b2)：「云何諸所有受，皆說為苦？謂諸樂受，變壞故苦；一切苦受，生住故苦；非苦樂受，體是無常滅壞法故，說之為苦。此中樂受，由無常故，必有變壞；一切苦受，由無常故，生住相續，皆起於苦。非苦樂受已滅壞者，由無常故，說之為苦；已生起者，滅壞法故，亦說為苦。此滅壞法，彼二所隨逐故，與二相應故，亦名為苦。


云何當觀樂受為苦？謂由此受，貪所隨眠；由隨眠故，取當來苦；於現法中，能生壞苦，如是當觀樂受為苦。


云何當觀苦受如箭？謂如毒箭，乃至現前，常惱壞故。非苦樂受體是無常滅壞法者：謂已滅者，即是無常，其未滅者，是滅壞法。若無常者，從此復生若樂、若苦。滅壞法者，終不解脫苦、樂二種。所言空者，無常、無恒、無不變易真實法故。言無我者，遠離我故、眾緣生故、不自在故。」


[2]☉《雜》《相》對照


	　p.199我以一切行無常故，一切行變易法故，說諸所有受悉皆是苦


S IV 216-7: Taṃ kho panetaṃ, bhikkhu, mayā saṅkhārānaṃyeva aniccataṃ sandhāya bhāsitaṃ- ‘yaṃ kiñci vedayitaṃ taṃ dukkhasmin’ti. … khaya- dhammataṃ …vayadhammaṃ…virāgadhammataṃ… nirodhadhammataṃ… vipariṇāmadhammataṃ sandhāya bhāsitaṃ….


� ☉《雜》《相》對照


p.199又復阿難！我以諸行漸次寂滅故說；以諸行漸次止息故說，一切諸受悉皆是苦。


S IV 217: atha kho pana, bhikkhu, mayā anupubbasaṅkhārānaṃ nirodho akkhāto……. atha kho pana, bhikkhu, mayā anupubbasaṅkhārānaṃ vūpasamo akkhāto.


△199頁，第六行的「諸受」，若對照倒數第六行，得知應改作「諸行。」


△「諸行漸次寂滅」及「諸行漸次止息」有何差別？


� 〔想〕－【宋】【元】【明】(大正2，121d，n.5)。


�   印順導師《性空學探源》(p.94-p.97)：「《雜含》空、無相、無所有的次第，《中含》轉而為不動、無所有、無想，實有深切注意的必要。《雜含》567經，《中含》「支離彌梨經」，僅立一無想心定，這是第二期佛教者的目標了。但此無相心定，如《雜含》485經，開為無想定（非想非非想處）與滅受想定二者；《雜含》456經，開為非想非非想界與滅界，《中含》「淨不動道經」、「小空經」，開為非想非非想處（無想處）及解脫二者；而《雜含》474經、《中含》「大因經」（巴利藏見《長部》），又開為非想非非想、滅受想定、及解脫三者。」


雜567經※1�
�
初禪�
二禪�
三禪�
四禪�
空處�
識處�
無所有處�
無想心定�
�
《中阿含》支離彌梨經※2�
�
初禪�
二禪�
三禪�
四禪�
�
�
�
無想心定�
�
雜485經※3�
�
初禪�
二禪�
三禪�
四禪�
空處�
識處�
無所有處�
非非想處�
想受滅�
�
雜456經※4�
�
�
光界�
淨界�
�
空處界�
識處界�
無所有處界�
非非想處界�
�
滅界�
�
《中阿含》淨不動道經※5�
�
�
�
�
�
不動��
�
無所有�
無想心定�
解脫�
�
《中阿含》


小空經※6�
村人地�
�
�
�
�
空處�
識處�
無所有處�
無想處�
�
解脫�
�
雜474經※7�
�
初禪�
二禪�
三禪�
四禪�
空處�
識處�
無所有處�
非非想處�
滅盡定�
解脫�
�
《中阿含》


大因經※8�
�
�
內有色觀色、內無色觀色�
�
淨解脫�
空處�
識處�
無所有處�
非非想處�
想知滅�
解脫�
�
※1（大正2，149c6-150a16）。※2（大正1，557c19-559b25）。※3（大正2，123c21-124b18）。


※4（大正2，116c12-117a2）。※5（大正1，542b5-543b29）。※6（大正1，736c29-738a1）。


※7（大正2，121a19-b26）。※8（大正1，578b8-582b5）。


� 對於「九次第定」可參見近代比利時學者E.LAMOTTE, Le Traite De La Grande Vertu De Sagesse, tome I, 1944.（Reproduction anastatique 1981, Publications de l’Intitut Orientaliste de Louvain,no. 25，Louvain-la-Neuve）--〔書名簡稱Lamotte，頁數簡稱p.。而中譯則採用郭忠生老師翻譯的版本，刊於《諦觀》雜誌。〕


（Lamotte, p. 1023, n.3）〔參見《大智度論》卷17〈1 序品〉（大正25，185c1-c27）〕此節在註釋一部非常古老之《禪經》（DhyAnasUtra），在《禪經》中，對於九次第定（navAnupUvasamApatti）有非常精確之定義。此一論題在經典裡不斷的重複討論。cf. Vinaya（巴利《律藏》）, III, p. 4; DIgha（巴利《長部》經典）, I, p. 37, 73, 172; II, 313; III, p. 78, 131, 222, 265; Majjhima（巴利《中部》經典）, I, p. 21, 40, 89, 117, 159; II, p. 15, 204, 226; III, p. 4, 14, 25, 36; SaMyutta（巴利《相應部》經典）, II, p. 210, 216, 221; III, p. 235; IV; p. 225, 236, 263; V, p. 10, 198, 213; AGguttara（巴利《增支部》經典）, I, p. 53, 163, 182, 242; II, p. 126, 151; III, p. 11, 119; IV, p. 111, 176, 229, 410; V, p. 207, 343; KathAvatthu（巴利《論事》）, II, p. 484; Milinda（巴利《彌蘭陀問經》）, p. 289.──關於漢譯資料，例如：《長阿含經》卷8（大正1，50c）；《中阿含經》卷42（大正1，695a～c）；《中阿含經》卷47，（大正1，720a）；《雜阿含經》卷41（1142經）（大正2，302a）；《雜阿含經》卷17（474經）（大正2，121b）。茲為確定各該次第定之意義，特將經文摘錄如下：「若有比丘離諸欲及惡不善法，有覺、有觀、離生喜樂，入初禪」；「覺觀滅，內清淨，繫心一處，無覺無觀，定生喜樂，入二禪」；「離此喜故，行捨念智，受身樂。是樂聖人能得能捨，一心在樂，入第三禪」；「以斷苦樂，先滅憂喜故，不苦不樂，捨念清淨，入第四禪」；「過一切色相，滅有對相，不念別相，（行者大喊虛空無邊），得入無邊虛空處」；「超越無邊虛空處之後，行者庚續入於識無邊處，無所有處，非想非非想處，最後則是滅受想定」。關於「禪」之此種技術，ELIADE有極佳之說明，見Techniques du Yoga, Paris, 1948, p. 158～164。


� [會編(中)p.203原註1]：《相應部》（三六）「受相應」二四經。


�「觀察」：《瑜伽師地論》卷96(大正30，851b20-24)：「又由七行，於諸受中觀受七相：謂觀諸受自性故，現在流轉、還滅因緣故，當來流轉因緣故，當來還滅因緣故，雜染因緣故，清淨因緣故，及清淨故。」


� ～S. 36. 24. Pubbeññāṇa. (大正2，121d，n.6)。


� 此＝是【宋】【元】(大正2，121d，n.7)。


� [會編(中)p.203原註2]：82.00《相應部》（三六）「受相應」二三經。


� ～S. 36. 11. Rahogataka. (大正2，121d，n.8)。


� 禮＝佛【宋】【元】【明】(大正2，121d，n.9)。


� 〔喜〕－【宋】【元】【明】(大正2，121d，n.10)。


� [會編(中)p.203原註3]：82.00《相應部》（三六）「受相應」二五經。」


� ～S. 36. 25. Bhikkhu. (大正2，122d，n.1)。


� 〔言〕－【宋】【元】【明】(大正2，122d，n.2)。


� 唯＝惟【宋】【元】【明】(大正2，122d，n.3)。


� 樂喜＝喜樂【宋】【元】【明】(大正2，122d，n.4)。


� [會編(中)p.207原註1]：83.00《相應部》（三六）「界相應」二六──二八經。


� 溫老師解：「義」字代表「最終目的。」


� [會編(中)p.207原註2]：83.00「非」，原本缺，依宋本補。


� 參照《雜阿含．390經》卷15(大正2，105b25-27)：「此非沙門之沙門，非婆羅門之婆羅門，彼亦不於沙門義、婆羅門義，見法自知作證。」


�《瑜伽師地論》卷96(大正30，851b25-852b6)：「受生起復次、嗢拕南曰：受生起、劣等，諸受相差別，見等為最勝，知差別、問記。


「受生起」：


一切有情應斷諸受，略由三緣而得生起：一者、欲緣，謂於未來世；二者、尋緣，謂於過去世；三者、觸緣，謂於現在世現前境界。云何名為一切有情？謂有情眾略有八種：一、在家眾；二、出家眾；三、於諸欲未離貪眾；四、於諸欲已離貪眾；五、於初靜慮未離貪眾；六、於初靜慮已離貪眾，七、從此已上乃至非想非非想處未得離貪諸外道眾，能入世間定，具足於邪見乃至邪解脫智者；八、住內法眾，能入世間定，具足於正見乃至正解脫智者，及住內法眾能入出世定者。由此八眾，依能領納諸受遍知，應知普攝諸有情眾。又在家眾或出家眾，於諸(p.206)欲中未離貪者，由三因緣，諸染污受而得生起：一、由染著力，二、由作意力，三、由境界力。當知此中諸在家者，追求諸欲，為受用故，發生欲樂，由染著力；即此非理思惟先時曾所領受，由作意力；於現前境現在受用，由境界力。應知如是補特伽羅，欲、尋、觸緣，由現行故皆不寂靜，以此為緣發生三受。又由最初染污欲、尋、觸現行故，領納彼緣所生諸受，若彼生已染著不捨，亦不除遣，如是彼受長時相續隨轉不絕，不得寂靜，不寂靜緣長時相續領納諸受。又彼欲等，由其最初長時相續恒現行故，彼緣彼品所有煩惱，墮在相續未永斷故，即說名為不寂靜緣，是名第二義門差別。若諸出家未離貪者，由於諸欲能棄捨故，其染著力所攝受欲雖得寂靜，作意、境界力所攝受，若尋、若觸而未寂靜。由是因緣，彼於獨處，於尋對治未善修故，一切離欲皆未作故，於曾受境非理作意尋思現行，於諸勝妙現前境界有觸現行。若於尋思深見過失，於彼對治已善修故，一切離欲未盡作故，欲如前說已得寂靜，由是因緣尋亦寂靜，唯觸獨一未得寂靜，若勝妙境現在前時，諸染污觸便復生起。若於諸欲已離貪者，當知一切皆得寂靜，是名一種義門差別。復有一類，於諸欲中未離貪者，由於諸欲所有貪欲未永斷故，諸尋、染觸未永斷故，由是一切皆未寂靜。若於諸欲貪欲已斷，證初靜慮，欲已寂靜，尋未寂靜；於初靜慮已離貪者，乃至非想非非想處未離貪者，二已寂靜，觸未寂靜。超過有頂，一切寂靜，是名第二義門差別。若諸外道，能入世間定，具足於邪見乃至邪解脫智者，由彼為緣，生起諸受，於彼染著。又由彼品煩惱(p.207)隨縛，即由如是不寂靜緣，諸受生起。若住內法，能入世間定，具足於正見乃至正解脫智者，由彼為緣，生起諸受，於彼染著。又由彼品煩惱隨縛，即由如是不寂靜緣，諸受生起。又住內法能入出世定者，若依向道轉，自事未究竟，所有諸欲未得為得，未證為證，未觸為觸，作是希望：我於是處何時當得！廣說如前，彼未寂靜，由是為緣，彼於爾時諸受生起。若於自事已得究竟，彼欲寂靜，由寂靜緣，便有第一寂靜無上諸受生起。彼於一切所有諸受出離方便如實了知，是故如前於第一義，諸沙門中許為沙門，諸梵志中許為梵志；若不了知，於彼一切皆不忍許。當知此中，一切諸受無有差別，皆觸為緣。又即此緣，欲亦為緣，尋亦為緣，境界愚癡所攝無明亦為其緣。如是一切不正思惟，及墮相續彼品煩惱以為其集。由此滅故，彼亦隨滅。正見等道，當知說名能趣滅行。」


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.763，n.3)：壹奢能伽羅(Icchānaṅgala)(巴)，又作伊車能伽羅，國名。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.763，n.4)：布薩：一名說戒，即同住之比丘每半月十五等集會一處或齊集布薩堂(說戒堂)，請比丘之知法者說波羅提木叉(戒本)，以反省過去半月內之行為是否合乎戒本，若有犯戒者，則於眾前發露懺悔，使比丘均長住於淨戒中，能長養善法，增長功德。


� 參見：《雜阿含經》卷17（481經）大正2，122b13-17)；《雜阿含經》卷17（481經）大正2，122b13-17)；《雜阿含經》卷29（807經）大正2，207a8-12)［～S. 54. 11. Icchānaṅgala.］；《雜阿含經》卷29（808經）(大正2，207b14-17)［～S. 54. 12. Kaṅkheyya.］。《大智度論》卷99〈89 曇無竭品〉(大正25，749a23-25)：「有人言：曇無竭初入三昧時 ，自說七歲為限。如釋迦文 尼佛告阿難：我欲一月、二月入禪定。阿難以告四眾。」


� 禪法＝諸禪【宋】【元】【明】(大正2，122d，n.8)。


� 緣＋（故）【宋】【元】【明】(大正2，122d，n.10)。


� [會編(中)p.207原註3]：83.00「非」，原本缺，依宋本補。


� [會編(中)p.208原註1]：《增支部》「五集」一七六經。」


�「劣等」《瑜伽師地論》卷96(大正30，852b7-9)：「復次、於遠離喜身作證住諸聖弟子，能斷五法，能修五法，令得圓滿，應知如前三摩呬多地廣辯※1其相。※2」


※1[會編(中)p.209原註2]：「辯」，原本作「辦」，依宋本改。


※2[會編(中)p.209原註3]：《瑜伽師地論》卷一一（大正三０‧三二九上──中）


� ～A. V. 176. Pīti. (大正2，122d，n.11)。


� 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.765，n.3)：此法：即於未來世獲安樂果報之法。


� (大正2，123d，n.1)。勤＝進【宋】【元】【明】


� ☉《雜》《增支》對照


p.208善哉長者！三月供養衣被、飲食、應病湯藥。汝以莊嚴淨治上道，於未來世當獲安樂果報。然汝今莫得默然樂受此法，汝當精勤，時時學：「遠離喜樂具足身作證。」


A: Na kho, gahapati, tāvatakeneva tuṭṭhi karaṇīyā- ‘mayaṃ bhikkhusaṅghaṃ paccupaṭṭhitā cīvarapiṇḍapātasenāsana-gilānappaccayabhesajjaparikkhārena’ ti. Tasmātiha, gahapati, evaṃ sikkhitabbaṃ -‘kinti mayaṃ kālena kālaṃ pavivekaṃ pītiṃ upasampajja vihareyyāmā’ti!※1


※1 Mp III 62: Pavivekaṃ pītinti paṭhamadutiyajjhānāni nissāya uppajjanakapītiṃ.


△《雜》作「默然」= tuṇhī (skt. Tūṣṇīṃ) ；而《增支》作「滿足」=tuṭṭhi (skt. Tuṣṭi)。


�〔中〕－【宋】【元】【明】(大正2，123d，n.2)。


�《瑜伽師地論》卷11(大正30，29a7-b2)：「復次，初靜慮中，說離生喜；由證住此，斷除五法，謂欲所引喜、欲所引憂、不善所引喜、不善所引憂、不善所引捨。又於五法修習圓滿，謂歡、喜、安、樂、及三摩地。欲所引喜者：於妙五欲若初得時，若已證得正受用時，或見，或聞，或曾領受；由此諸緣，憶念歡喜。欲所引憂者：於妙五欲，若求不遂，若已受用，更不復得，或得已便失，由此諸緣，多生憂惱。不善所引喜者：謂如有一，與喜樂俱而行殺業，乃至邪見。不善所引憂者：謂如有一，與憂苦俱而行殺業，乃至邪見。不善所引捨者：謂如有一，或王王等，或餘宰官，或尊尊等，自不樂為殺等惡業；然其僕使作惡業時，忍而不制，亦不安處毘奈耶中，由縱捨故，遂造惡業；彼於此業，現前領解，非不現前。又住於捨，尋求伺察為惡方便。又於諸惡耽著不斷，引發於捨。又於不善現前轉時，發起中庸非苦樂受。歡者：謂從本來清淨行者，觀資糧地所修淨行，無悔為先慰意適悅，心欣踊性。喜者：謂正修習方便為先，深慶適悅，心欣踊性。安者：謂離麤重，身心調適性。樂者：謂由如是心調適故，便得身心無損害樂及解脫樂；以離彼品麤重性故，於諸煩惱而得解脫。三摩地者：謂於所緣審正觀察，心一境性。」


� ☉《雜》《增支》差異


雜�
1欲所長養喜、2欲所長養憂、欲所長養捨、不善所長養喜、不善所長養憂�
�
增支�
 kāmūpasaṃhitaṃ dukkhaṃ domanassaṃ: kāmūpasaṃhitaṃ sukhaṃ somanassaṃ: akusalūpasaṃhitaṃ dukkhaṃ domanassaṃ: akusalūpasaṃhitaṃ sukhaṃ somanassaṃ: kusalūpasaṃhitaṃ dukkhaṃ domanassaṃ:�
�



� [會編(中)p.210原註1]：《相應部》（三六）「受相應」二九經。


� [1]「劣等」《瑜伽師地論》卷96(大正30，852b9-12)：「又喜、樂、捨，劣、中、勝品，謂在欲界，及四靜慮，如其所應，當知其相。又在第四靜慮地捨，一切過患皆遠離故，名善清淨。若此上捨，復可立為勝無愛味。」


[2][會編(中)p.210原註2]：《論》文承上。


� △


�
食�
無食�
無食無食�
�
念?/pīti�
五欲因緣生�
初禪/(1st , 2nd jhāna)�
二禪/ (araha)�
�
樂/sukha�
�
二禪/ (1-3 jhāna)�
三禪/ (araha)�
�
捨/upekkhā�
�
三禪/ (4th jhāna)�
四禪/ (araha)�
�
解脫/vimokkha�
色俱行�
無色俱行�
離貪瞋痴/ (araha)�
�



� ～S. 36. 29. Nirāmisa. (大正2，123d，n.3)。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.767，n.3)：食，不單指食物，而廣指一切物質。


� ☉《雜》《相》《瑜伽》對照


《雜》p.209:有食念者，有無食念者，有無食無食念者。


	S IV 235: Atthi, bhikkhave, sāmisā pīti, atthi nirāmisā pīti, atthi nirāmisā nirāmisatarā pīti…


(CDB: There is carnal rapture, there is spiritual rapture, there is rapture more spiritual than the spiritual.)


	 《瑜伽》又喜、樂、捨，劣、中、勝品，謂在欲界，及四靜慮，如其所應，當知其相。


△《瑜伽》、《相》皆作「喜」，故《雜》的「念」應改作「喜」？


� 佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.767，n.4)：無食無食念(nirāmisā nirāmisatarā) (巴)。


� [會編(中)p.211原註1]：《增支部》「五集」一七０經。


�「見等為最勝」《瑜伽師地論》卷96(大正30，852c13-23)：「復次、若有苾芻，依止如是色類見、聞及樂、想、有，無間隨得諸漏永盡，當知此見名最勝見，乃至此有名最勝有。從無我見，不更尋求其餘勝見，謂無常�見，即此無間隨得漏盡，是故此見名最勝見。依止此見，復由四門方能隨得諸漏永盡：一、或從他聽聞正法；二、或依四現法樂住；三、或依止三種想定，謂從空無邊處乃至無所有處；四、或天有，或在人有。是故此聞於其餘聞，此樂於其餘樂，此想於其餘想，此有於其餘有，說為最勝。※」


※[會編(中)p.211原註4]：《論》義，在「受相差別」下，與經文次第相倒，今依經次第。


� ～A. V. 170. Bhaddaji. (大正2，123d，n.4)。


� [1]跋陀羅～Bhaddaji. (大正2，123d，n.5)。


[2]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.769，n.2)：跋陀羅(Bhaddaji)(巴)，比丘名。


�《瑜伽師地論》卷57(大正30，615a7-12)：「問：若未至地有喜根者，何故不如初靜慮地建立喜耶？答：由於彼地喜可動故。問：喜於彼有，何教為證？答：如世尊言：如是，苾芻！離生喜樂滋潤其身、周遍滋潤、遍流遍悅；無有少分不充不滿。如是名為離生喜樂。」


� 作＝所【宋】【元】【明】(大正2，123d，n.6)。


� [會編(中)p.211原註2]：「聞」，原本誤作「問」，今改。


� ☉《雜》《相》對照


p.211如其所觀，次第盡諸漏，是為見第一。


Yathā passato kho, āvuso, anantarā āsavānaṃ khayo hoti, idaṃ dassanānaṃ aggaṃ. 


如其所聞，次第盡諸漏，是名聞第一。


Yathā suṇato anantarā āsavānaṃ khayo hoti, idaṃ savanānaṃ aggaṃ.


如所生樂，次第盡諸漏者，是名樂第一。


Yathā sukkhitassa anantarā āsavānaṃ khayo hoti, idaṃ sukhānaṃ aggaṃ.


如其所想，次第盡諸漏者，是名想第一。


Yathā saññissa anantarā āsavānaṃ khayo hoti, idaṃ saññānaṃ aggaṃ.


如實觀察，次第盡諸漏，是名有第一。 △「觀察」顯然是因誤植而產生的訛文。


Yathā bhūtassa anantarā āsavānaṃ khayo hoti, idaṃ bhavānaṃ aggaṃ. ※1


※1： Mp III 60-61: Yathā passatoti iṭṭhārammaṇaṃ vā hotu aniṭṭhārammaṇaṃ vā, yenākārena taṃ passantassa. Anantarā āsavānaṃ khayo hotīti anantarāyeva arahattaṃ uppajjati. Yathā suṇatoti etthāpi eseva nayo. Atha vā yaṃ cakkhunā rūpaṃ disvā nirantarameva vipassanaṃ paṭṭhapetvā arahattaṃ pāpuṇāti, taṃ tassa arahattaṃ cakkhuviññāṇānantaraṃ nāma hoti. Taṃ sandhāya vuttaṃ- idaṃ dassanānaṃ agganti. Dutiyapadepi eseva nayo.


Yathā sukhitassāti yena maggasukhena sukhitassa. Anantarā āsavānaṃ khayo hotīti samanantarameva arahattaṃ uppajjati. Idaṃ sukhānaṃ agganti idaṃ maggasukhaṃ sukhānaṃ uttamaṃ. Yathā saññissāti idhāpi maggasaññāva adhippetā. Yathā bhūtassāti yasmiṃ bhave yasmiṃ attabhāve ṭhitassa. Anantarāti anantarāyena arahattaṃ uppajjati. idaṃ bhavānaṃ agganti ayaṃ pacchimo attabhāvo bhavānaṃ aggaṃ nāma. Atha vā yathā bhūtassāti yehi khandhehi maggakkhaṇe bhūtassa vijjamānassa. Anantarā āsavānaṃ khayo hotīti maggānantarameva phalaṃ uppajjati. idaṃ bhavānaṃ agganti idaṃ maggakkhaṇe khandhapañcakaṃ bhavānaṃ aggaṃ nāmāti.


《瑜伽》：依止如是色類見、聞及樂、想、有，無間隨得諸漏永盡，當知此見名最勝見，乃至此有名最勝有。


� [會編(中)p.214原註1]：《相應部》（三六）「受相應」一九經。《中部》（五九）《多受經》。


�「諸受相差別」《瑜伽師地論》卷96(大正30，852b13-c12)：「復次、由十種相，當知諸受所有差別：一、勝義差別，二、流轉所依差別，三、自相差別，四、盡所有性差別，五、自相品類差別，六、流轉門差別，七、雜染門差別，八、所治能治差別，九、時差別，十、剎那展轉生起差別。此中或有無開覺者，作如是言：受唯有二：一、苦，二、樂。雖復說有不苦不樂，然唯苦樂無性所顯，是故世尊即依如是苦樂寂靜，」假設為有。世尊為欲開曉彼故，說如是言：樂有二種，所謂欲樂及遠離樂。此遠離樂，復有三種：一者、劣樂，二者、中樂，三者、勝樂。劣樂者，謂無所有處已下；中樂者，謂第一有；勝樂者，謂想受滅。既有是理，樂受亦得說為寂靜：謂在初、二、三靜慮中；非苦樂受亦名寂靜，謂在第四靜慮已上，乃至有頂；一切受無，亦名寂靜，謂在滅定。然佛世尊約第一義，說有三種最寂靜樂，謂諸苾芻心於其貪離染解脫；如於其貪，於瞋，於癡，當知亦爾。如是一切，總為三樂：一者、應遠離樂；二者、應修習有上住樂；三者、最極究竟解脫無上住樂。應遠離樂者，謂諸欲樂。應修習樂者，謂初靜慮乃至有頂諸所有樂；有上住樂者，謂滅盡定，此亦名為應修習樂。最極究竟解脫無上住樂者，謂如前說三最勝樂。非據受樂，說滅盡定以為有樂，然斷受樂說名為樂。又勝住樂，與樂相似。又即依此有樂可得，說名為樂，謂如有一從此定起，有所領受，作如是言：我已多住如是如是色類最勝寂靜樂住，由依此故說名為樂。」※


※[會編(中)p.214原註2]：此《論》義，依經次第，與上《論》義相倒，今依經次第。


� ～S. 35. 193. Udāyi. (大正2，123d，n.7)。


� [1]瓶沙王～Pañcakaṅga. (大正2，123d，n.8)。


[2]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.771，n.2)：瓶沙王(Bimbisāra)(巴)，又譯頻婆娑羅王，中印度摩揭陀國王，篤信佛教。「瓶沙王」，巴利本作 Pañcakaṅgo thapati，譯為五支工匠，一建築師之名。


� [1]優陀夷～Udāyi. (大正2，123d，n.9)。


[2]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.771，n.3)：優陀夷(Udāyi)(巴)，善能勸導、福度人民第一比丘。


� 瓶沙＝五山【宋】(大正2，123d，n.10)。


� 正＝政【宋】(大正2，123d，n.11)。


� ☉《雜》《相》對照


p.212正應有二受──樂受，苦受。若不苦不樂受，是則寂滅。(《雜》有缺文)


S IV 224: Dve vedanā vuttā bhagavatā- sukhā vedanā, dukkhā vedanā. Yāyaṃ, bhante, adukkhamasukhā vedanā, santasmiṃ esā paṇīte sukhe vuttā bhagavatā”ti.


(CDB 1274: He spoke of two kinds of feelings: pleasant feeling and painful feeling. As to this neither-painful-nor-pleasant feeling, venerable sir, the Blessed One has said that this is included in the peaceful and sublime pleasure.)


�〔共〕－【宋】【元】【明】(大正2，124d，n.1)。


� 故＝欲【宋】【元】【明】(大正2，124d，n.2)。


�《大智度論》卷36〈3 習相應品〉(大正25，325a18-b11)：「a.一種受此受眾：一種，所謂受相。b.二種受（5）復有二種受：(1)身受、心受；(2)內受、外受；(3)麁、細；(4)遠、近；(5)淨、不淨等。c.三種受（7）復有三種受：(1)苦、樂、不苦不樂；(2)善、不善、無記；(3)學、無學、非學非無學；(4)見諦所斷、思惟所斷、不斷；(5)因見諦所斷生受、因思惟所斷生受、因不斷生受；(6)或因身見生、不還與身見作因，或因身見生、還與身見作因，或不因身見生、不還與身見作因；(7)復有三種受：欲界繫、色界繫、無色界繫。如是等三種受。d.四種受（4）復有四種受：內身受、外身受、內心受、外心受；四正勤、四如意足等相應受，及四流、四縛等相應受。是名四種受。e.五種受（3）復有五種受：1.樂根、苦根、憂根、喜根、捨根；2.見苦所斷相應受，乃至思惟所斷相應受；3.五蓋、五結�諸煩惱相應受亦如是。f.六種受、十八受、三十六受、百受◎復有六受眾：六識相應受。◎復有意識分別為十八受，所謂眼見色思惟分別心生喜，眼見色思惟分別心生憂，眼見色思惟分別心生捨，乃至意識亦如是。◎是十八受中有淨、有垢，為三十六。◎三世各有三十六，為百八。（C.）結如是等種種因緣分別受義無量，名為受眾。」，以上諸受，另可參見《大毘婆沙論》卷139(大正27，714b29-716a18)。


� ☉《雜》《相》對照


p.212云何說十八受？謂隨六喜行，隨六憂行，隨六捨行受，是名說十八受。


S IV 232: Katamā ca, bhikkhave, aṭṭhārasa vedanā? Cha somanassūpavicārā, cha domanassūpavicārā, cha upekkhūpavicārā- imā vuccanti, bhikkhave, aṭṭhārasa vedanā.


(CDB 1280 six examination accompanied by joy…by displeasure, ….by equanimity)


�《大智度論》卷19〈1 序品〉(大正25，202a27-b10)：「佛說有二種受：身受、心受。 身受是外，心受是內。復有五識相應受是外，意識相應受是內。十二入因緣故諸受生。內六入分生受是為內，外六入分生受是為外。麤受是為外，細受是為內。…復次，緣內法，是為內受；緣外法，是為外受。復次，一百八受， 是為內受；餘殘是外受。」


� 比＋（丘）【宋】【元】【明】(大正2，124d，n.3)。


� 標點對照：《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.773)： 如說此受彼受等。比丘※1！如是無量名說，是名說無量受。


※1：《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.773，n.1)：麗本無「丘」字，今依據宋、元、明三本補上。


� 義＝議【宋】(大正2，124d，n.4)。


�（若）＋眾【宋】【元】【明】(大正2，124d，n.5)。


� 應＝然【宋】【元】【明】(大正2，124d，n.6)。


�《瑜伽師地論》卷5(大正30，300a6-13)：「薄伽梵說：當知樂受，壞苦故苦；苦受，苦苦故苦；不苦不樂受，行苦故苦。又說：有有愛味喜，有離愛味喜，有勝離愛味喜。如是等類，如經廣說，應知墮二界攝。又薄伽梵建立想受滅樂，為樂中第一；此依住樂，非謂受樂。又說有三種樂，謂：離貪、離瞋、離癡；此三種樂，唯無漏界中可得；是故此樂，名為常樂，無漏界攝。」


� 另參見：


◎《大毘婆沙論》卷26(大正27，137a9-11)。


◎《瑜伽師地論》卷35(大正30，483c10-17)：「無惱害樂，應知略說復有四種：一、出離樂（naiṣkramya-sukha），二、遠離樂（praviveka-sukha），三、寂靜樂（upaśama-sukha），四、三菩提樂（saṃbodhi-sukha）。正信捨家趣於非家，解脫煩籠居家迫迮種種大苦，名出離樂。斷除諸欲惡不善法，證初靜慮離生喜樂，名遠離樂。第二靜慮已上諸定，尋伺止息，名寂靜樂。一切煩惱畢竟離繫，於所知事，如實等覺，此樂名為三菩提樂。」及卷96(大正30，852b21-c12)。


� [會編(中)p.216原註1]：此下四經，參照《增支部》「十集」二七‧二八經。《增壹阿含經》（四六）「結禁品」八經。


�「知差別」：《瑜伽師地論》卷96(大正30，852c24-853a17)：「復次、由遍了知應遍知事，於其苦諦得遍解脫，於其集諦得勝解脫，於其滅諦能正作證，於其道諦能正修習。正於苦邊能隨得者，謂於苦諦得遍解脫；於諸漏盡能隨得者，謂於集諦得勝解脫；應厭、應離、應解脫者，謂於滅諦能正作證；於無常等隨觀住者，謂於道諦能正修習。又由十相，應當了知境事差別：一者、已生諸行，繫屬命根住因差別；二者、有色、無色諸行，展轉相依住立流轉差別；三者、無色諸行，無常法性入門差別；四者、心諸雜染依處差別；五者、一切諸行，一切品類總皆是苦差別；六者、淨不淨業果受用門差別；七者、有喜樂識所行邊際差別；八者、愛、恚依處差別；九者、喜樂執藏有情生處，安住邊際差別；十者、墮往(p.217)惡趣依處邊際差別。又清淨品應得、應修事增上故，當知有餘十種差別：一者、善法無間修習增上無逸差別；二者、心慧解脫依止差別；三者、勝三摩地邊際差別；四者、於一切境繫縛其心邊際差別；五者、解脫方便差別；六者、解脫差別；七者、等覺真義差別；八者、現等覺後，於三學中受學差別；九者、正學已學現法樂住差別；十者、證聖神通廣行差別。」


� ☉《雜》《相》對照


p.214若於一法生正厭離，不樂，背捨，得盡諸漏，所謂一切眾生由食而存。


	A V 50: Ekadhamme, bhikkhve, bhikkhu sammā nibbindamāno sammā virajjamāno sammā vimuccamāno sammā pariyantadassāvī sammadatthaṃ abhisamecca diṭṭheva dhamme dukkhassantakaro hoti. katamasmiṃ ekadhamme? ‘sabbe sattā āhāraṭṭhitikā’ ※1


※1：Mp III 302: Āhāraṭṭhitikāti āhārato ṭhiti etesanti āhāraṭṭhitikā.


� [1]《中阿含．97經》卷24《大因經》(大正1，581b12-27)「復次，阿難！有七識住及二處。云何七識住？有色眾生若干身、若干想，謂人及欲天，是謂第一識住。復次，阿難！有色眾生若干身、一想，謂梵天初生不夭壽，是謂第二識住。復次，阿難！有色眾生一身、若干想，謂晃昱天 ，是謂第三識住。復次，阿難！有色眾生一身、一想，謂遍淨天 ，是謂第四識住。復次，阿難！有無色眾生度一切色想，滅有對想，不念若干想，無量空處，是 空處成就遊，謂無量空處天，是謂第五識住。復次，阿難！有無色眾生度一切無量空處，無量識處，是 識處成就遊，謂無量識處天，是謂第六識住。復次，阿難！有無色眾生度一切無量識處，無所有處，是無所有處成就遊 ，謂無所有處天，是謂第七識住。」


[2]《阿毘達磨品類足論》卷5〈6 辯攝等品〉（大正26，712c7-18)：「有七識住,謂有色有情身異、想異，如人、一分天是初識住。…無色有情超一切識無邊處入無所有，無所有處具足住，如無所有處天，是第七識住。」；另參《阿毘達磨俱舍論》卷8〈3 分別世品〉(大正29，42, b28-p. 43, b8)


[3]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.775，n.1)：七識住(satta viññāṇa-ṭṭhitiyo)(巴)，又名七識處，是三界中七神識止住處。一、身異想異識住。二、身異想一識住。三、身一想異識住。四、身一想一識住。五、空無邊處識住。六、識無邊處識住。七、無所有處識住。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.775，n.2)：世八法：即世間之八法──利、衰、毀、譽、稱、譏、苦、樂。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.775，n.3)：九眾生居：即九地或名九有，以欲界為一地，色界及無色界各分為四地。一、五趣雜居地、二、雜生喜樂地、三、定生喜樂地、四、離喜妙樂地、五、捨念清淨地、六、空無邊處地、七、識無邊處地、八、無所有處地、九、非想非非想處地。


� [1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.775，n.4)：十業跡：即十惡業──殺、盜、淫、妄語、兩舌、惡口、綺語、貪、瞋、癡。 


[2]☉《雜》《相》《瑜伽》對照：　雜：十業跡 


相：dasasu akusalesu kammapathesu (十不善業道)


瑜伽：十者，墮往惡趣依處邊際差別。


� [1]《阿毘達磨識身足論》卷2(大正26，536c1-14)：「沙門目連作如是說：過去、未來無，現在無為有。應問彼言：汝然此不？謂契經中，世尊善語善詞善說：『一切有情皆依食住。』彼答言：爾。具壽！無想有情諸天，當言有何食？彼答：有觸意思識食。具壽！彼食爾時當言在何世？過去耶？未來耶？現在耶？若言在過去，應說有過去，不應無過去，言過去無，不應道理；若言在未來，應說有未來，不應無未來，言未來無，不應道理；若言在現在，則不應說無想有情，言無想有情，不應道理；若言不在過去、未來、現在，是則經中世尊善語善詞善說：『一切有情皆依食住。』如是契經世尊所說，汝便誹謗違越拒逆，若汝誹謗違越拒逆如是世尊所說契經，不應道理。」


[2]《瑜伽師地論》卷5(大正30，300a13-16)：「復次，飲食受用者：謂三界將生、已生 有情壽命安住。此中當知觸、意思、識，三種食故，一切三界有情壽命安住。段食一種，唯令欲界有情壽命安住。」


[3]印順導師《攝大乘論講記》(p123)：「資養增益維持有情的生命，叫食。凡是有情，不能無食，所以經上說：『一切有情皆依食住』。佛陀說食有四種：段食、觸食、思食、識食；前三種食且不談。由於有漏識的執受，一期的生命，才相續而住，不死不壞，因此，識有維持有情生命資養有情根身的作用，所以叫識食。…」


� △七識住(sattasu viññāṇaṭṭhitīsu)。世八法(aṭṭhasu lokadhammesu) ※1。九眾生居(navasu sattāvāsesu)。


※1：A IV 156: lābho, alābho, yaso, ayaso, nindā, pasaṃsā, sukha, dukkha. 


T1, 55a：謂世八法，利、衰、毀、譽、稱、譏、苦、樂。


� [1]食＋（而）【宋】【元】【明】(大正2，124d，n.7)。


[2] [會編(中)p.216原註2]：「而」，原本缺，依宋本補。《瑜伽師地論》卷96(大正30，853a18-b7)


� [會編(中)p.216原註3]：《雜阿含經》卷一七終。


� [會編(中)p.234原註1]：「道品誦第四」，原本卷二四起，至卷三七，共一四卷，與《相應部》「大篇」相當。卷三一以下，今編入「如來所說誦。」前七卷（已佚失一卷）為「道品誦」主體，分「念處」，「正勤」，「如意足」，「根」，「力」，「覺支」，「聖道分」，「安那般那念」，「學」，「不壞淨」──十種相應。


� [1] [會編(中)p.234原註2]：「菩提分法擇攝」，為《瑜伽師地論》「攝事分」中，抉擇契經宗要之第四分，自卷九八起。


[2]《瑜伽師地論》卷97(大正30，853c8-14)：「如是已說緣起、食、諦、界擇攝，菩提分法擇攝，我今當說。總嗢拕南曰：念住與正斷，神足及根、力，覺、道支、息念，學、證淨為後。別嗢拕南曰：沙門、沙門義，喜樂、一切法，梵行、數取趣，超、二染為後。」


[3]「沙門」：《瑜伽師地論》卷97(大正30，853c15-854b13)：「※1依四念住修習增上，由四因緣，應知內法有沙門道及有究竟，…云何名為內法沙門？謂諸沙門，略有四種：一者、勝道沙門，二者、論道沙門，三者、命道沙門，四者、污道沙門。是四沙門，若略、若廣，如聲聞地已辯其相※2。………如是應知內法大師與外道師不同品類。」


※1[會編(中)p.234原註4]：《論》義依《中阿含經》（一０三）《師子吼經》，《中部》（一一）《師子吼小經》。〔卷26 (大正1，590b6-7)；菩提比丘譯《中部》(11)《師子吼小經》p.847。〕


※2[會編(中)p.234原註5]：《瑜伽師地論》卷二九（大正三０‧四四六下──四四七上）。


[4]「沙門義」：《瑜伽師地論》卷97(大正30，854b13-855b17)：「※1復次、依四念住修習增上，略由三處、三地、三種補特伽羅，當知普攝諸沙門義。………又於住時，不悅諠雜，永寂止故。」


※1[會編(中)p.234原註6]：《論》義依《中阿含經》（一六二）《分別六界經》，《中部》（一四０）《界分別經》。〔卷42 (大正1，690a20-692b21)；菩提比丘譯《中部》(140)《界分別經》p.1087。〕


[5]「喜樂」：《瑜伽師地論》卷97(大正30，855b18-856a7)：「※1復次、依修所有菩提分法圓滿增上，由七因緣，當知建立七種正法。何等為七？…此中依諸止、舉、捨相、修習知時，如聲聞地及三摩呬多地已辯其相※2。食飲等義，如聲聞地應知差別※3。又於此中…。修七善法，得二勝利，謂現法中得輕安樂，覺境實性，發生勝喜，由是因緣，多住喜樂。安住是已，能如理思，速疾證得諸漏永盡。」


※1[會編(中)p.234原註7]：《論》義依《中阿含經》（一）《善法經》。《增支部》「七集」六四經，《增壹阿含經》（三九）「等法品」一經。〔《中阿含經》《善法經》卷1(大正1，421a13)；《七知經》卷1 (大正1，810a6~b28)；《增壹阿含經》(39)「等法品」 (大正2，728b26-729b10)；《增支部》「七集」64經；《瑜伽師地論》卷71(大正30，692c)，卷97 (大正30，856a8~c1)。〕


※2[會編(中)p.234原註8]：《瑜伽師地論》卷三０（大正三０‧四五六上──中）。又卷一三（大正三０‧三四四上）。


※3[會編(中)p.234原註9]：《瑜伽師地論》卷二三（大正三０‧四０八上──四一一中）。


[6]「一切法」：《瑜伽師地論》卷97(大正30，856a8-c1) ：「※1復次、依修菩提分法增上，於善說法毘奈耶中，略由諸學及諸學果，攝一切法。云何諸學？謂三種學：一、增上戒，二、增上心，三、增上慧。云何學果？謂有餘依及無餘依二涅槃果。當知此中一切法者………。從其前際、於現法中有死滅苦，說名為無。餘出、沒等，應知如前已廣分別。」


※1[會編(中)p.235原註10]：《論》義依《中阿含經》（一一三）《諸法本經》。《增支部》「十集」五八經。」〔《中阿含經》（113）《諸法本經》卷28 (大正1，602c1-2)；《增支部》「十集」58經。〕


[7]「梵行」：《瑜伽師地論》卷97(大正30，856c2-21) ：「※1復次、諸外道輩，聞不正法增上所生，不如理想為依止故，發起無明所生諸受，由此為依發生諸漏。而諸外道，於是諸漏不如實知………彼於如是四聖諦中，闕乏正智，不能修習菩提分法，由是因緣，彼所修行所有梵行，不得名為最極究竟；即由此緣，不名究達，不盡漏故。住內法者，與彼相違，所修梵行最極究竟；名為究達，盡諸漏故。」


※1《雜阿含經論會編（中）》：「[會編(中)p.235原註11]：《論》義依《中阿含經》（一一一）《達梵行經》，《增支部》「六集」六三經。


[8]「數取趣」：《瑜伽師地論》卷97(大正30，856c22-857b21) ：「※1復次、於其六種補特伽羅，依染淨法，如來所有大士根智，及當來法生起智轉。云何名六補特伽羅？謂有一類補特伽羅，先餘生中，於佛善說法毘奈耶，獲得淨信，廣說乃至得正直見。彼於今生，於惡說法毘奈耶中，近不善士，聞不正法，非理作意，於現法中最初生起諸邪見愛※2、諸業雜染。…………如是三種補特伽羅，復有餘三補特伽羅、與上相違，應知其相。…………又於現法染淨門轉，生起當來染淨諸法，亦隨所應如實了知，故言成就甚奇希有。」


※1[會編(中)p.235原註12]：《論》義依《中阿含經》（一一二）《阿奴波經》，《增支部》「六集」六二經。


※2[會編(中)p.235原註13]：「愛」，宋作「受。」


[9]「超」：《瑜伽師地論》卷97(大正30， 857b22-858a16) ：「※1復次、往惡趣行，往善趣行，超度差別，當知略有五門不同。………此中初一永損害門，當知超度往惡趣行；後發心願、進趣、上行、涅槃四門，當知超度往善趣行。」


※1[會編(中)p.235原註15]：《論》義依《雜阿含經》（五一）「業報相應」四‧五經。《中部》（四一）《薩羅村婆羅門經》，（四二）《鞞蘭若村婆羅門經》。


[10]「二染」：《瑜伽師地論》卷97(大正30，858a17-859a22) ：「※1復次、諸聖弟子已見諦跡，未離欲者，應知略有二種雜染，謂欲雜染，後有雜染。於此二種，諸聖弟子應勤加行，淨修其心。……。彼於此一切所有異熟果，皆不願求，一切棄捨無顧戀故※2。」


※1[會編(中)p.235原註16]：《論》義依《中阿含經》（七五）《淨不動道經》，《中部》（一０六）《不動利益經》。


※2[會編(中)p.235原註17]：上來八門論義，並據餘經作論，明道之次第進修；總明菩提分法，非別論念處。


� [1][會編(中)p.234原註3]：「念處相應」共五四經，與《相應部》（四七）「念處相應」相當。


[2]《瑜伽師地論》卷97(大正30，859a23-25)：「復次、嗢拕南曰：安立、邊際、純，及如理、緣起，修時障自性，說、斷※1起、修後。」


※1[會編(中)p.235原註1]：91.00依下論文，「斷起」應是「發起」之誤。


[3] 「安立」：此中，安立四念住為初，道支為最後，三十七種菩提分法，若略、若廣，如聲聞地應知其相※1。


※1[會編(中)p.235原註2]：91.00《瑜伽師地論》卷二八‧二九（大正三０‧四三九下──四四五中）


�「邊際」：《瑜伽師地論》卷97(大正30，859a28-29)：「又由四念住，應知一切所知事邊際；由所知事邊際故，復應了知智事邊際。」


� [1]cf. S. 47. 24. Suddhaka. (大正2，171d，n.1)。


[2] [會編(中)p.236原註1]：92.00《雜阿含經》卷二四。


� ☉《雜》《相》對照


	身身觀念處


	kāye kāyānupassasī…


� 參見：菩提比丘譯《相應部．41》(47)「念處相應」p.185。


�「純」：《瑜伽師地論》卷97(大正30，859aa26-b14)：「又四念住，由欲，精進等修習加行，方得圓滿。應知除此四種念住，更無有餘不同分道或所緣境，由此道，此境，能盡諸漏，獲得涅槃。由無第二清淨道故，說純有一能趣正道。………一切有情，當知皆由思擇、修習二種力故，得一切種究竟清淨。」


� [會編(中)p.237原註1]：《相應部》（四七）「念處相應」一經。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.997，n.2)：一乘道(ekayāno mārgo)(梵)、(ekāyano maggo)(巴)。巴利文 āyano 為「到達」之意，yāna 才是車乘之「乘」，所以 ekāyano maggo 整個可做「到達目的唯一之道」解。


� 惱苦＝苦惱【宋】【元】【明】(大正2，171d，n.2)。


� ☉《雜》《瑜伽》《相》對照


《雜》p.236有一乘道，淨諸眾生，令越憂悲，滅惱苦，得如實法，所謂四念處。�


《瑜伽》…純一能趣正道…令有情究竟清淨…超過愁、�EQ \* jc5 \* "Font:標楷體" \* hps8 \o(\s\up 11(ㄧˋ),泆)� ※1…棄捨憂、苦…能證得…真實妙法。


S V 141: Ekāyano ayaṃ, bhikkhave, maggo sattānaṃ visuddhiyā sokapridevānaṃ samatikkamāya dukkhadomanassānaṃ atthaṅgamāya ñāyassa adhigamāya nibbānassa sacchikiriyāya, yadidaṃ- cattāro satipaṭṭhānā. 


(CDB 1627: Bhikkhus, this is the one-way path for the purification of beings, for the overcoming of sorrow and lamentation, for the passing away of pain and displeasure, for the achievement of the method, for the realization of Nibbāna, this is the four establishments of mindfulness.)


※1：△泆〔一ˋ〕：1.放蕩；放縱。2.通“ 溢 ”。水滿而泛濫。3.舒緩安閑。《漢語大辭典（五）》p.1085


� 參見：菩提比丘譯《相應部．41》(47)「念處相應」p.185


� [會編(中)p.237原註1]：《相應部》（四七）「念處相應」四一經。


�「如理」：《瑜伽師地論》卷97(大正30，859b14-19)：「復次、若於身等四種所緣，發起種種非理作意，即便違背四種念住。違背此故，即便違背如理作意，謂聖如理，無間能生正見支等所有聖道；違背此故，即便違背一切聖道；違背道故，便為違背道果、甘露、究竟涅槃。」


� cf. S. 47. 41. Amata. (大正2，171d，n.3)。


� [1]甘露法～Amata. (大正2，171d，n.4)。


[2]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.997，n.5)：甘露法(amata)(巴)，令不死之法。


�〔者〕－【宋】【元】【明】(大正2，171d，n.5)。


� [會編(中)p.239原註1]：《相應部》（四七）「念處相應」四二經。


� 「緣起」：《瑜伽師地論》卷97(大正30，859b19-c5)：「又瑜伽師，了知身等因緣生已，復於三世身等諸法，住無常觀；由住如是無常觀故，於諸後有，終不依止後有愛住。……當知此中諸雜染品，皆用非理作意為集；諸清淨品，皆用如理作意為集。如是一切，總略說名作意為集。」


� ～S. 47. 42. Samudaya. (大正2，171d，n.6)。


� [1]集～Samudaya. (大正2，171d，n.7)。


[2]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.999，n.2)：集(samudaya)(巴)，集起。


� [1]沒～Atthagama. (大正2，171d，n.8)。


[2]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.999，n.3)：沒(atthagama)(巴)，滅沒。


� [1]食～Āhāra. (大正2，171d，n.9)。


[2]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.999，n.4)：食(āhāra)(巴)，牽引、長養、持續之意。即牽引眾生之肉身或聖者之法身，養育使其各個存在，並永遠保持其狀態以及觸等精神作用之飲食。


� ☉《雜》《相》《瑜伽》對照


	p.238憶念集則法集，憶念滅則法沒。


	S V 184: Manasikārasamudayā dhammānaṃ samudayo; manasikāranirodhā dhammānaṃ atthaṅgamo”ti. 


《瑜伽》當知此中諸雜染品，皆用非理作意為集…


� [會編(中)p.246原註1]：與《相應部》（四七）「念處相應」三經中分相合。


� ～S. 47. 2. Sata. (大正2，171d，n.11)。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.999，n.7)：「舍衛國祇樹給孤獨園」，巴利本作於 Vesāliyaṃ Ambapālivane(毘舍離菴羅園)。


� [1] 智＝知【宋】＊ [＊ 1] (大正2，171d，n.12)。


[2] [會編(中)p.246原註2]：「知」，原本作「智」，依宋本改。


�《瑜伽師地論》卷83(大正30，762b15-27)：「為欲勤修四念住故，…言精進者：謂為斷除縵 緩策勤，諸過失故。…言正念者：不忘教授故。言正知者：能不毀犯所毀犯故。…調伏世間者：能修貪憂一切世法正對治故。…此中顯示勤修念住諸苾芻等，應當修習四種對治。」；另參「調伏世間貪、憂」：《雜阿含.624經》卷24(大正2，174c21-175a16)［～S. 47. 16. Uttiya.］；《中阿含.76經》《郁伽支羅經》卷18(大正1，543c1-544b20)；《大智度論》卷48(大正25，404a28-b5)；《瑜伽師地論》卷32(大正30，464c2-11)


� 知＝智【元】【明】(大正2，171d，n.13)。


� ☉《雜》《相》對照


p.239內外法觀念住，精勤方便，正念、正知、調伏世間憂、悲。


S V 143: ajjhatabahidhā vā dhammesu dhammānupassī viharāhi ātāpī sampajāno satimā, vineyya loke abhijjhādomanassaṃ.


(Dwell contemplating phenomena in phenomena, internally and externally, ardent, clearly comprehending, mindful, having removed covetousness and displeasure in regard to the world.)


� [會編(中)p.246原註3]：《相應部》（四七）「念處相應」五經。


� (p.240-246)「修時障自性」《瑜伽師地論》卷97(大正30，859c6-13)+《瑜伽師地論》卷28：(大正30，440a13-442a17)：「復次、修諸念住，若略、若廣，如聲聞地應知其相※1。聲聞地說：今於此中，云何為身？云何於身住循身觀？云何為念？云何念住？略說身相有三十五：謂……修所成者，通漏、無漏。」


※2又此念住修習道理……又是過去、未來、現在，世、出世間無量善法生起依處，故說如是四種念住，名為善聚。又能障礙如是善聚，故說五蓋名不善聚。」


※1：[會編(中)p.246原註4]：《瑜伽師地論》卷二八，論文如下（大正三０‧四四０上──四四二上）。〔按：《瑜伽師地論》卷28：(大正30，440a13-442a17)〕


※2：《瑜伽師地論》卷97(大正30，859c7-13)


� ～S. 47. 5. Kusalarāsi. (大正2，171d，n.14)。


� [1]善法聚～Kusalarāsī. (大正2，171d，n.15)。


[2]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1001，n.2)：善法聚(kusalarāsi)(巴)，善法類聚。


� [1]不善法聚～Akusalarāsī. (大正2，171d，n.16)。


[2]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1001，n.3)：不善法聚(akusalarāsi)(巴)，惡法類聚。


� ☉《雜》《相》對照


p.239純一滿淨聚者，所謂四念處。


S V 146: Kevalo hāyaṃ, bhikkhave, kusalarāsi, yadidaṃ- cattāro satipaṭṭhānā.


 (For this is a complete heap of the wholesome)


� 心＝身【聖】(大正2，171d，n.17)。


� [1] (大正2，171d，n.18)。五蓋～Pañcanīvaraṇāni.


[2]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1001，n.5)：五蓋(pañcanīvaraṇa)(巴)，蓋(nīvaraṇa)(巴)，是障礙之意，五蓋即貪欲蓋、瞋恚蓋、睡眠蓋、掉悔蓋、疑蓋。


� [1] [>貪欲蓋]～Kāmacchandanīvaraṇa. (大正2，171d，n.19)。


[2]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1001，n.6)：貪欲蓋(kāmacchandanīvaraṇa nīvaraṇa)(巴)，執著五欲之境，而覆蓋心性。


� [1] [>瞋恚]～Byāpāda. (大正2，171d，n.20)。


[2]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1001，n.7)：瞋恚蓋(byāpāda nīvaraṇa)(巴)，於違情之境懷忿怒，亦能覆蓋心性。


� [1] [>睡眠]～Thīnamiddha. (大正2，171d，n.21)。


[2]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1001，n.8)：睡眠蓋(thīnamiddha nīvaraṇa)(巴)，又作惛眠蓋，昏沉與睡眠，皆使心性不能積極活動。


� [1] [>掉悔]～Uddhaccakukkucca. (大正2，171d，n.22)。


[2]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1001，n.9)：掉悔蓋(uddhaccakkocca nīvaraṇa)(巴)，掉舉與惡作。心浮氣躁(掉)，或憂惱已作之事(悔)，皆能蓋覆心性。


� [1] [>疑]～Vicikicchā. (大正2，171d，n.23)。


[2]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1001，n.10)：疑蓋(vicikicchā nīaraṇa)(巴)，於法猶豫而無決斷，因而蓋覆心性。


�「說」：《瑜伽師地論》卷97(大正30，859c13-25)：「又由身等四所知法無邊別故，如來智慧於彼無礙，亦無有邊；智無邊故，如來所說無上法教亦無有邊。如是法教，二緣所顯：一、由文故，二、由義故。義差別門，無有數量；法教文句開顯義門，亦無數量。於此文句不重宣說，無邊展轉辯才無盡，是故如來成就希奇未曾有法，善能宣說所有法教，於一義中，能以無量巧妙文句，方便開示而不重說。又※1於聖教宗義趣智善成就故，名為有趣。俱生聞、思所成妙慧善成就故，名為有意。成就定故，名為有念。通達諦故，名為有慧。當知此中，初一總標，後三別釋。」


※1[會編(中)p.248原註2]：此下《論》義，非經所有，疑依餘經作論，待考。


�「發起」：《瑜伽師地論》卷97(大正30，859c26-860a4)：「復次、有諸苾芻於身等法，先由聞、思如理作意，安住唯有身等法觀，知一切法無我性已，不唯於此聞、思作意而生喜足，唯上希求定心解脫。為求定故，住遠離處，唯緣身等，以九行相安住其心，令心內寂。由二因緣起四念住，名善發起：一、由如理作意如實智故，二、由三摩地如實智故。此慧無間，由如實智當得究竟。」


�「修」：《瑜伽師地論》卷97(大正30，860a5-10)：「復次、有諸苾芻，於三對治得隨所欲，得無艱難，得無阻礙，謂無常想，若仁慈觀，若無相定。彼由如是三種對治，隨其所應，如前所說，於可意等身等境界住厭逆想，不厭逆想，棄彼二種，捨念正知，由此因緣，當知名為善修念住。」


� 四種聲聞（本經所指）請參：「釋厚觀、郭忠生〈大智度論之本文相互索引〉，《正觀雜誌》第六期，p.210：「聲聞果位」，見《大智度論》卷32（大正25，300c-301a）；卷35（大正25，321a）；卷40（大正25，349b）；卷54（大正25，447a）；卷86（大正25，662b）。」


另參另一類四種聲聞：「《瑜伽師地論》卷80(大正30，744a19-b5)：「云何名為四種聲聞。一者變化聲聞。二者增上慢聲聞。三者迴向菩提聲聞。四者一向趣寂聲聞。…」；《大寶積經論》卷3(大正26，220a27-b12)：「諸聲聞戒中菩薩戒有勝事應知。是中有四種聲聞者。謂應聲聞、我慢聲聞、作菩提願聲聞及定滅性聲聞。…」


� △食息：1.飲食和呼吸。2.吃飯休息。亦泛指休息。3.謂每時每刻。


� [會編(中)p.248原註1]：「補」，原本誤「示+甫」，依宋本改。


� [1]寫＝瀉【元】【明】(大正2，171d，n.25)。


[2]《正法華經》卷3〈5 藥草品〉(大正09，85b7-11)：「於時良醫愍傷病人，為設方便即入雪山，採四品藥哺咀搗合，以療其盲目便見明，又加針灸消息補寫，斯人目睛內外通徹，覩日月光五色十方。」


[3]△補寫？？：補益與疏瀉。中醫治療上的兩個重要原則。補，主要用於治療虛症；瀉，主要用於治療實症。


�《瑜伽師地論》卷97(大正30，860a11-13)：「復次、嗢拕南曰：先諸根、愛味，前後有差別，取相及諸纏，大果利為後。」


「諸根」：《瑜伽師地論》卷97(大正30，860a13-21)：「有三種根，於諸念住一切善聚為障礙故，當知說名不善法聚。何等為三？一、惡行根，能令當來住惡趣苦。二、尋思根，能令現法住不安苦。三者、根根，與惡行根及尋思根為根本故，說名根根。應知此中，諸貪、瞋、癡三不善根，能與身等惡行為根；欲等三想，能與欲等尋思為根；欲等三界，當知能與貪等三根，及欲、想等三根為根。」


� [會編(中)p.249原註1]：「具」，疑「聚。」


� ～S. 47. 47. Duccaritaṃ. (大正2，172d，n.1)。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1003，n.4)：「如三不善根，如是三惡行──身惡行、口惡行、意惡行」。※《相應部》(S. 47.47. Duccaritaj 惡行)


� ～S. 47. 49. Vedanā. (大正2，172d，n.2)。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1003，n.5)：「三覺──欲覺、恚覺、害覺」。


※《相應部》(S. 47. 49 Vedanā 受)


� [會編(中)p.250原註1]：《相應部》（四七）「念處相應」一一經。


�「愛味」：《瑜伽師地論》卷97(大正30，860a22-27)：「復次、有諸苾芻，於四念住勤修加行，以世間道離欲界愛，廣說乃至第一有定具足安住。即於此定多生愛味，即於此定生喜足想，不上勤求得所未得，此於聖法毘奈耶中，不名大士。何以故？其心未得善解脫故。與此相違，得名大士。」


� ～S. 47. 11. Mahāpurisa. (大正2，172d，n.3)。


�〔也〕－【宋】【元】【明】(大正2，172d，n.5)。


� ☉《雜》《相》對照


	　 p.250心得解脫，盡諸有漏，我說彼為大丈夫也。


S V 158: Vimuttacittattā khavāhaṃ, sāriputta, ‘mahāpuriso’ti vadāmi.


�《阿毘達磨大毘婆沙論》卷90：(大正27，463c22-27) 「問：色、無色界既無男根，應非丈夫。答：色、無色界有丈夫用故名丈夫。丈夫用者，謂能離欲能成善事故名丈夫。如契經說：四向四果皆名丈夫。非諸女人皆無向果，如契經說：此大生主，雖是女人而入聖道，得果盡漏亦名丈夫。」


� [會編(中)p.252原註1]：《相應部》（四七）「念處相應」一０經。


�「前後差別」：《瑜伽師地論》卷97(大正30，860a28-b19)：「復次、有諸苾芻，於身等境，精勤安住循身等觀，以九行相安住其心，令心內聚。當知此心，於奢摩他所治，身心惛沈、下劣，不得解脫；不解脫故，依此聚心，生起身中諸惛沈性，生起心中諸下劣性。若於念住善安住心，如實了知此所生起隨煩惱已，便從內聚還收其心，安置在外淨妙境相，謂於佛等功德行緣，持心令住。由緣此故，發生歡喜，廣說乃至由妙舉門，於所緣境令心得定，從奢摩他之所對治諸隨煩惱而得解脫；從此已後，如實了知，於隨煩惱心得解脫。為此義故，祈願於外；得此義已，還復如前攝心內聚，而不為其諸隨煩惱之所惱亂。心內聚已，不由祈願，自然如實了知於外，心得解脫。彼於外緣行相尋思有所制伏，有其加行難可運轉，皆得自在解脫、棄捨，安樂而住，已得成辦勝奢摩他。如是彼於四種念住善安住心，能正了知前後差別。又應知此補特伽羅，先已修行毘缽舍那；毘缽舍那以為依止，於奢摩他修瑜伽行。」


� ～S. 47. 10. Bhikkhunī. (大正2，172d，n.6)。


� [1] 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1005，n.4)：自知前後昇降：修四念處繫心住時，前念後念分明，心定心散自知，定心即是「昇」，散心即是「降」。


[2] ☉《雜》《相》對照


	 p.250-51我等諸比丘尼，修四念處，繫心住，自知前後昇降。


S V 154: Idha, bhante ānanda, sambahulā bhikkhuniyo catūsu satipaṭṭhānesu suppatiṭṭhitacittā viharantiyo uḷāraṃ pubbenāparaṃ visesaṃ sañjānantī”ti. 


(CDB 1638: Here, Venerable Ānanda, a number of bhikkhunīs, dwelling with their minds well established in the four establishments of mindfulness, perceive successively loftier stages of distinction.)


	《瑜伽》如是彼於四種念住善安住心，能正了知前後差別。


△昇降：1.登高與趨下。2.上前與後退。3.升進與黜退。


� 取＝其【聖】(大正2，172d，n.7)。


� ☉《雜》《相》對照


	 p.251彼比丘當起淨信，取於淨相，起淨信心。


S V 156: … bhikkhunā kismiñcideva pasādanīye nimitte cittaṃ paṇidahitabbaṃ.


(CDB 1638: That bhikkhu should then direct his mind towards some inspiriting sign.)


� 猗＝倚【宋】【元】【明】【聖】＊ [＊ 1] (大正2，172d，n.8)。


� [會編(中)p.252原註2]：「已」，疑「與」（或作「以」）。


� ☉《雜》難解句


p.251我於此義，外散之心，攝令休息，不起覺想及已觀想。


So iti paṭisañcikkhati- ‘yassa khvāhaṃ atthāya cittaṃ paṇidahiṃ so me attho abhinipphanno handa dāni paṭisaṃharāmī’ti. So paṭisaṃharati ceva na ca vitakketi na ca vicāreti.


(He reflects thus: ‘the purpose for the sake of which I directed my mind has been achieved. Let me now withdraw it.’ He withdraws the mind and does not think or examine.)


《瑜伽》為此義故，祈願於外；得此義已，還復如前攝心內聚…


�《雜阿含869經》卷31 (大正2，220a17-26)：「…若比丘如是行、如是形、如是相，離貪喜捨住，正念正智，覺身樂，聖人能說能捨念樂住，第三禪具足住。…諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！


� [會編(中)p.254原註1]：《相應部》（四七）「念處相應」八經。


�「取相」：《瑜伽師地論》卷97(大正30，860b20-c15)：「復次、有諸苾芻，於諸念住勤修加行，毘缽舍那以為依止，於奢摩他樂修觀行。彼即應於內奢摩他所攝自心，取如是相：謂我今者何所思惟，云何思惟，令奢摩他所攝受心，為奢摩他所治身心惛沈、下劣之所惱亂？復我今者何所思惟，云何思惟，令奢摩他所攝受心，不為彼法之所惱亂？若彼苾芻，不取如是自心相貌，但自了知此隨煩惱染污心已，便於外緣取淨妙相；由是為因，雖能暫時除遣現在現前隨惑，然於後時若復如前攝心內聚，還為如是隨惑所惱，不得靜定。如先不取自心相故，由是因緣，為隨煩惱數數擾亂；又不能得所欣求義，復為憂愁之所損惱；又經長時不能獲得內心寂止，不能獲得依奢摩他、毘缽舍那為先，清淨增上第一正念、正知。由不獲得內心寂止故，不能得四增上心現法樂住；由不獲得增上第一正念、正智故，不能得先所未得無上安隱究竟涅槃。與上相違，應知即是一切白品，乃至獲得先所未得無上安隱究竟涅槃。此中典廚譬喻伽師，主即譬於內奢摩他所攝受心，其餚膳味喻執取相，上妙衣食喻於內心奢摩他等。當知黑品喻諸愚夫，所有白品喻諸智者。」


� ～S. 47. 8. Sūda. (大正2，172d，n.9)。


� [1] 辨＝辯【宋】【元】【明】【聖】＊ [＊ 1 2] (大正2，172d，n.10)。


[2] [會編(中)p.254原註2]：「辯」，原本作「辨」，依宋本改，下例。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1007，n.5)：不善：在此處不是指道德上之善惡，而是指智慧上之不善巧、無方便。


� 之和＝和之【宋】【元】【明】(大正2，172d，n.11)。


� [1] 司＝伺【宋】【元】【明】(大正2，172d，n.12)。


[2] [會編(中)p.254原註3]：「伺」，原本作「司」，依宋本改。


�〔復〕－【宋】【元】【明】(大正2，172d，n.14)。


� ☉《雜》《相》對照


p.252於身身觀（念）住，不能除斷上煩惱，不能攝取其心，亦復不得內心寂靜，不得勝妙正念、正知，亦復不得四種增上心法現法樂住，本所未得安隱涅槃。


S V 150: Tassa kāye kāyānupassino viharato cittaṃ na samādhiyati, upakkilesā na pahīyanti. So taṃ nimittaṃ na uggaṇhāti. Sa kho so, bhikkhave, bālo abyatto akusalo bhikkhu na ceva lābhī hoti diṭṭheva dhamme sukhavihārānaṃ, na lābhī satisampajaññassa. 


  CDB 1635: While he dwells contemplating the body in the body, his mind does not become concentrated, his corruptions are not abandoned…..That foolish, incompetent, unskillful bhikkhu does not gain pleasant dwellings in this very life, nor does he gain mindfulness and clear comprehension.


� △酢ㄘㄨˋ：2.酸澀。《急就篇》卷三：“酸鹹酢淡辨濁清。”顏師古注：“大酸謂之酢。”


� [1] 倍＝信【宋】【元】【明】【聖】(大正2，172d，n.15)。


[2] [會編(中)p.254原註4]：「信」，原本誤作「倍」，依宋本改。


�《空之探究》(p50 )：「依『大空經』說：修學者先要「持內心住止令一定」，也就是修得初禪（二禪、三禪、四禪），得四增上心carrāro adhicitta，然後依定起觀。念（即「作意」）內空，如「其心移動不趣向近，不得清澄，不住，不解於內空」，那就念外空。如外空又不住，不解，那就念內外空。又不住，不解，那就念不（移）動。總之，要修習多修習，達到心不移動趣向於近，得清淨，住，解於內空……不（移）動。『瑜伽論』也這樣說。」


� [會編(中)p.256原註1]：《相應部》（四七）「念處相應」六經。


�「諸纏」：《瑜伽師地論》卷97(大正30，860c16-861a2)：「復次、有諸苾芻，於諸念住正勤修習而是異生。或有勝妙可愛境界正現在前；或復獨處得諸相狀，由失念故，不如理想以為依止，率爾發起猛利貪纏。彼於此纏深心厭恥，謂如自身墮於厄難極鄙穢處，發起猛利思遠離心，由如是行，便於彼纏心得解脫。既解脫已，心生歡喜，從此已後起猛利厭，猛利厭後得無常想，如見大犁發諸行塊，便於聖諦如實現觀，以其依止依附涅槃。又即有學觀察作意，於勝妙境思惟淨相，由未永斷貪隨眠故，貪纏率爾生起現前，尋復於彼深見過患，為欲斷此纏及隨眠，入無相定，如是能斷餘未斷法。從定起已，如實了知一切已斷，領受微妙解脫喜樂。如實觀見自己成就大智力故，名為彊盛；諸魔羅品，其力羸劣。」


� ～S. 47. 6. Sakuṇagghī，cf. Jātaka 168. (大正2，172d，n.16)。


� [1] [>羅婆]～Lāpa. (大正2，172d，n.17)。


[2]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1009，n.4)：羅婆(lāpa)(巴)，為鶉之一種。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1009，n.5)：「我坐」，巴利本作 mayaṃ(我等)。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1009，n.6)：「婆」，大正本作「娑」。


� 放＝教【明】(大正2，173d，n.1)。


� 壟〔ㄌㄨㄥˇ〕〔《漢語大詞典(二)》p.1242〕：1.墳墓。2.高丘，高地。3.田埂，田間稍稍高起的小路。《史記‧陳涉世家》：“輟耕之壟上。” 4.成行種植農作物的土埂。 南朝  宋  王僧達 《答顏延年》詩：“麥壟多秀色，楊園流好音。” 5.像壟的東西。如：瓦壟。7.通“ 隴 ”


� 於＝放【聖】(大正2，173d，n.2)。


� [1] 駿＝迅【宋】【元】【明】，＝濬【聖】(大正2，173d，n.3)。


[2] [會編(中)p.256原註2]：「迅」，原本作「駿」，依宋本改。


� 直＝宜【聖】(大正2，173d，n.4)。


� 殊勝＝勝殊【宋】【元】【明】(大正2，173d，n.5)。


� 蒼＝倉【宋】【元】【明】【聖】(大正2，173d，n.6)。


� [1] 受＝愛【宋】【元】【明】(大正2，173d，n.7)。


[2] [會編 (中)p.256原註3]：「愛」，原本誤「受」，依宋本改。


� 染＝深【聖】(大正2，173d，n.8)。


� [會編(中)p.256原註4]：「愛」，原本「受」，依元本改。


� 「大果利」：《瑜伽師地論》卷97(大正30，861a3-5)：「復次、修四念住所引功德，當知能感最勝增上究竟果故，名有大果；當知能感最勝增上樂勝利故，名有大利※1。」


※1 [會編(中)p.256原註1]：《瑜伽師地論》卷九七終。


� 《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1011，n.8)：69)須陀洹果：又作入流，即初入聖道之法流，三界見惑斷盡之位。斯陀含果：又作一來，斷欲界九地思惑中前六品，尚餘後三品之思惑，仍須一度往還欲界。阿那含果：又作不還，斷盡欲界思惑後三品之殘餘，不再還來欲界之位。阿羅漢果：又作無生，永斷一切煩惱，解脫生死，為聲聞乘之最高果位。


� [1]《瑜伽師地論》卷98(大正30，861a13-17)：「※1復次、嗢拕南曰：邪師、住雪山，勸勉、繫屬、淨，漸次、戒圓滿，穗、成就為後。」


※1：[會編(中)p.258原註2]：《瑜伽師地論》卷九八。


[2][會編(中)p.258原註1]：《相應部》（四七）「念處相應」一九經。


� 「邪師」：《瑜伽師地論》卷98(大正30，861a18-b10)：「有諸外道，於弟子眾自立為師，專求利養，專求恭敬，專求自利。遇緣和合，有族姓子投其出家，因而謂曰：汝之與我，先無一切資身眾具可共受用，汝應為我往詣他處，褒讚我德，掩藏我失，我亦為汝行如是事。我等二人迭相依護，當於諸王，若與王等，乃至一切大商主邊，多獲利養及以恭敬。若作是言諸外道師，名專自利。然其弟子便發抗言：勿為此見！如是護者，未名自護往惡趣失，若防此失，乃名自護。是故汝應如前自護，我亦當自別為餘護；我既不能護汝，汝亦不須護我。於此義中，當知弟子是如理語者，是聰慧者，重當來故；應知其師是非理語者，是愚癡者，重現在故。復有雜染觸惱於他，由雜染故不能自護，因此惱他，不名護他。此中如前，由親近等斷諸煩惱，名當自護；從此已後，由斷為因不惱他等，名當護他。應知此中，無瞋、無害是無惱義。無緣而起利、樂二心，無緣而起慈、悲二心，當知如此是哀愍義。由哀愍故，不惱於他，是故當知一切哀愍，與彼相違。」


� ～S. 47. 19. Sedaka. (大正2，173d，n.11)。


� [1] [>私伽陀]～Sedaka(大正2，173d，n.12)。


[2]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1013，n.1)：私伽陀(Sedaka)(巴)，村名。


� △緣：3.攀援。《明史‧雲南土司傳一‧曲靖》：“ 友德以精兵蹙之，蠻眾皆緣壁攀崖，墜死者不可勝數。”


� △幢：3.用同橦［ㄔㄨㄤˊ］。竿柱；枝幹。


� △伎：古代指百戲雜技藝人


� [1]伎＝技【元】【明】＊ [＊ 1 2 3] (大正2，173d，n.13)。


[2]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1013，n.2)：緣幢伎師(caṇḍālavaṃsika)(巴)，為特技演藝者之一種。「伎」，元、明二本均作「技」。


� 迭〔ㄉ〡ㄝˊ〕〔《漢語大詞典(十)》p.757〕：1.更迭；輪流。2.屢次；接連。3.及；夠。4.助詞。5.堆積，重疊。


� ☉《雜》《相》對照


	p.257己自護時即是護他，他自護時亦是護己。


	S V 169: Attānaṃ, bhikkhave, rakkhanto paraṃ rakkhati, paraṃ rakkhanto attānaṃ rakkhati.


  (Protecting oneself, bhikkhus, one protects others; protecting others, one protects oneself)


� ☉《雜》《相》對照


p.257心自親近、修習、隨護作證，是名自護、護他。


S V 169: Kathañca, bhikkhave, attānaṃ rakkhanto paraṃ rakkhati? Āsevanāya, bhāvanāya, bahulīkammena-….


 　　　　　(And how is it, bhikkhus, that by protecting oneself one protects others? By the pursuit, development, and cultivation [of the four establishments of mindfulness]…)


� 違〔ㄨㄟˊ〕〔《漢語大詞典(十)》p.1111〕：1.離開；離別。《詩‧邶風‧谷風》：“行道遲遲，中心有違。” 毛 傳：“違，離也。”2.相距；距離。3.違背；違反。《孟子‧梁惠王上》：“不違農時，穀不可勝食也。4.避開。5.出走；逃亡。6.遠。《左傳‧僖公九年》：“天威不違顏咫尺。”7.差異；不一致。8.過失；錯誤。9.邪行；不正。《國語‧周語上》：“今 虢公 動匱百姓以逞其違，離民怒神而求利焉，不亦難乎！” 韋昭 注：“違，邪也。” 漢  揚雄 《太玄‧禮》：“懷其違，折其匕，過喪錫九矢。” 范望 注：“違，不正也。”10.改變。12.不如意；不順心。 唐  李商隱 《春雨》詩：“悵臥新春白袷衣， 白門 寥落意多違。


� 按：與「自護、護他」在修行上，有著相同旨趣的用語，參見：


[1]「自安、安他」：


※《雜阿含．929經》卷33，大正2，237b：「若優婆塞成就十六法者，是名優婆塞自安、安他。」，《雜阿含．1249經》卷47：「是名比丘十一事成就，自安、安他。」(大正0299，343b5)


[2]「自利、利他」：


※《別譯雜阿含經》卷8：「若能具足十六支者，如是之人能自他利…自如說行，亦復教人如說修行，若能具足十六支，此則名為自利、利他。」(大正2，432b1-8)


※《十住毘婆沙論》卷7〈15 五戒品〉(大正26，56a26-b1)：「於世間中，為他求利，猶稱為善，以為堅心。況菩薩所行，出過世間。若利他者，即是自利。如說：菩薩於他事，心意不劣弱，發菩提心者，他利即自利。」


※《瑜伽師地論》卷35〈3自他利品〉(大正30，482c13-484a24)：「云何自利利他處？……菩薩於此隨自力能，亦應如是修行、受學。當知是名菩薩利益安樂種類，自利、利他。除此無有，若過；若增。」(大正30，482c13-484a24)


� [會編(中)p.259原註1]：《相應部》（四七）「念處相應」七經。


�「住雪山」：《瑜伽師地論》卷98(大正30，861b11-18)：「復次、應知雪山喻佛善說法毘奈耶。此中略有三分可得：一、無學地，二、有學地，三、異生地。猿猴喻彼非理作意諸相應心，獵人喻魔。於無學地俱不能行；於有學地乃至不還，唯有非理作意相應，猿猴喻心獨一能往，非獵人喻魔所能行；於異生地二俱能行。又諸愚夫，要觀餘境，能出餘境；追求餘境，餘境所縛，是故於境不得解脫。」


� ～S. 47. 7. Makkaṭa. (大正2，173d，n.14)。


� [1]雪山～Himavant. (大正2，173d，n.15)。


[2]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1013，n.4)：雪山(Himavanta)(巴)，位印度北部，即今喜馬拉雅山，以山頂終年有雪而得名。


� 氷＝水【聖】(大正2，173d，n.16)。


� [1]猨猴～Makkaṭa. (大正2，173d，n.17)。


[2]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1013，n.6)：猨猴(makkaṭa)(巴)，猴之一種。


� [1]〔膠〕－【宋】【元】【明】(大正2，173d，n.18)。 


[2]△：黐〔ㄌㄧˊ〕木膠。用細葉冬青的莖部內皮搗碎製成。可以粘物。


� 齧〔ㄋㄧㄝˋ〕1.咬，啃。《管子‧戒》：“ 東郭 有狗啀啀，旦暮欲齧我，猳而不使也。


� 捲＝拳【元】【明】(大正2，173d，n.19)。


�「猨猴黐膠」之譬喻另為大乘經所引用，參見《佛說觀普賢菩薩行法經》(大正9，392c8-14)：「汝今應當身、心懺悔。身者殺盜婬，心者念諸不善，造十惡業及五無間，猶如猨猴；亦如黐膠，處處貪著，遍至一切六情根中。…汝今應當懺悔如是惡不善業。」


� [會編(中)p.263原註1]：《相應部》（四七）「念處相應」四經。


� ～S. 47. 4. Salla. (大正2，173d，n.20)。


� ☉《雜》《相》差異


	p.259-60…1年少比丘…乃至知法……2住學地者…乃至於法遠離…3阿羅漢…乃至於法得遠離。


	S V 144-5 …1 dhammānaṃ yathābhūtaṃ ñāṇāya……2 dhammānaṃ pariññāya…… 3 dhammehi visaṃyuttā.


	(…in order to know phenomena as they really are……in order to fully understand phenomena as they really are…….detached from phenomena.)


� 捨諸＝重捨【聖】(大正2，173d，n.21)。


� [會編(中)p.263原註2]：《相應部》（四七）「念處相應」二經。


� ～S. 47. 1. Ambāpāli. (大正2，174d，n.1)。


� [1] [>鞞舍離國菴羅園]～Vesālī, Ambapālivana. (大正2，174d，n.2)。


[2]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1015，n.4)：鞞舍離國菴羅園(Vesāliyaṃ Ambapālivane)(巴)，又作菴婆羅林，為菴羅女供養佛陀之園林。


� △「正智」的「智」：6. 通“ 知 ”。知道。《墨子‧經說下》：“夫名，以所明正所不智，不以所不智疑所明。


� 誡＝試【宋】＊ [＊ 1] (大正2，174d，n.3)。


� 伸俯＝申府【聖】(大正2，174d，n.5)。


� [1]《佛說立世阿毘曇論》卷3〈9 歡喜園品〉(大正，185b20-186a22)：「善見大城北門之外，二十由旬，諸忉利天有大園林，名曰歡喜。…復何因緣名曰歡喜？爾時忉利諸天欲入此園，生大歡喜、最受戲樂、極相嬉樂，故曰歡喜。是義佛世尊說，如是我聞。」；另參考：《起世經》卷7(大正01，342b18-22)；《大智度論》卷8 (大正25，117b16-19)


[2]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1017，n.4)：難陀園：即「歡喜園」。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1017，n.5)：五欲：指色、聲、香、味、觸五境。


� [會編(中)p.263原註3]：《相應部》（四七）「念虛相應」二０經。


�「勸勉」：《瑜伽師地論》卷98(大正30，861b11-18)b19-26)：「復次、由於正法聽聞，受持，觀察義理，法隨法行，如其次第，應知勸化安立四義。復有三法，尚能斷餘一切勝妙婬欲貪纏，況乎鄙劣諸欲貪纏！何等為三？一、精進力，二、不放逸力，三、對治力。由精進力，其已生者令不堅住；由餘二力，其未生者令不得生。如是行者勤修正行，為欲斷除已生惡故，及未生者令不生故。」


� [1]～S. 47. 20. Janapada. (大正2，174d，n.8)。


[2]另參見《瑜伽師地論》卷32(大正30，460c21- 461a25)：「世尊依此所緣境相密意說言：汝等苾芻，當知眾善。言眾善者：謂於大眾共集會中，盛壯美色。即此眾善最殊勝者：謂於多眾大集會中，歌舞倡妓。喻假使有一智慧丈夫，從外而來，告一人曰：咄哉男子！汝於今者，可持如是平滿缽油，勿令灩溢；經歷如是大眾中過，當避其間所有眾善、及諸最勝歌舞倡妓，大等生等※1。今有魁膾，露拔利劍隨逐汝行，(461a)若汝缽油一滴墮地；此之魁膾，即以利劍當斬汝首，斷汝命根。問眾意苾芻！汝等於意云何？是持缽人，頗不作意專心油缽，拔劍魁膾不平地等，而能作意觀視眾善、及諸最勝歌舞倡妓大等生等耶？比丘答不也，世尊！何以故？是持缽人，既見魁膾，露拔利劍隨逐而行，極大怖畏，專作是念：我所持缽油既彌滿，經是眾中極難將度。脫有一滴當墮地者，定為如是拔劍魁膾，當斬我首、斷我命根。是人爾時，於彼眾善、及諸最勝歌舞倡妓大等生等，都不作意、思念、觀視；唯於油缽專心作意而正護持。合法如是苾芻！我諸弟子，恭敬殷重、專心憶念修四念住，當知亦爾。※配釋▲言眾善者：喻能隨順貪欲纏等隨煩惱法。▲於中最勝歌舞倡妓，喻能隨順尋思戲論躁擾處法。▲大等生者：喻色相等十種相法。(十相：色聲香味觸男女生老死。)▲智慧丈夫，喻瑜伽師。▲平滿油缽，喻奢摩他所安住心，能令身心輕安潤澤，是奢摩他義。▲露拔利劍隨行魁膾，喻先所取諸相、尋思、隨煩惱中諸過患相。▲專心將護不令缽油一滴墮地，喻能審諦周遍了知亂、不亂相之所攝受奢摩他道。結住寂止由是能令諸心相續、諸心流注；由精進力，無間策發。前後一味，無相、無分別、寂靜而轉；不起一心緣於諸相，或緣尋思及隨煩惱。」


※1：1)《瑜伽論記》卷7下：「大等生等者。(1)三藏云：應言大生等生，即長者兒；若生自大夫人名為大生，生自小婦名為等生。泰云：(2)劫初始立王時眾人共許為大。許者非一，故名等。復許為大，故總云大等。自此已後所有人王，從大等生故，名大等生。後言等者，向上等是。(3)又解：帝王名大等，諸侯名生等。」(大正42，468a1-7)


2)《披尋記》（二）頁1046：：「且依文解，前文說有大眾、多眾，此有情攝，名大等生。後文說有不平地等，此非情攝，是故文中復置等言。」


� 言＝諸【宋】【元】【明】(大正2，174d，n.10)。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1019，n.4)：「美色」，巴利本作 kalyāṇī(美人)。


� 渧＝滴【宋】＊【元】＊【明】＊(大正2，174d，n.11)。


� [1]斬＝斷【宋】【元】【明】(大正2，174d，n.12)。


[2] [會編(中)p.263原註4]：「斷」，原本作「斬」，依宋本改。


� [1]眄＝盻【明】(大正2，174d，n.13)。


[2] △眄〔ㄇㄧㄢˇ〕：斜視；不用正眼看。


� 住＋（於）【宋】【元】【明】【聖】(大正2，174d，n.14)。


� [1] 身＝心【明】(大正2，174d，n.15)。


[2] [會編(中)p.263原註5]：「身」，疑「四。」


� [1]念＋（住）【宋】【元】【明】(大正2，174d，n.17) 


[2] [會編(中)p.263原註6]：「住」，原本缺，依宋本補。


� [會編(中)p.265原註1]：《相應部》（四七）「念處相應」一六經。


�「繫屬」：《瑜伽師地論》卷98(大正30，861b27-c1)：「復次、於四念住殷重修習，如聲聞地應知其相。※1繫屬魔者，謂在欲界，此不還果即能超度。繫屬死者，謂從欲界乃至有頂，此阿羅漢乃能超度。」


※1：[會編(中)p.265原註4]：《論》文，已如上引述。


� ～S. 47. 16. Uttiya. (大正2，174d，n.20)。


� [1] [>欝低迦]～Uttiya. (大正2，174d，n.21)。


[2]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1021，n.8)：欝低迦(Uttiya)(巴)，人名。


� [1]☉《雜》《相》對照


	p.264汝當先淨其戒，直其見，具足三業，然後修四念處。


	Yato kho te, bhikkhu, sīlañca suvisuddhaṃ bhavissati diṭṭhi ca ujukā, tato tvaṃ, bhikkhu, sīlaṃ nissāya sīle patiṭṭhāya cattāro satipaṭṭhāne tividhena bhāveyyāsi.


[2] 印順導師《佛法概論》(p227-228 )：「佛法的依戒而定，從定發慧，一般誤解的不少。定本是外道所共的，凡遠離現境的貪愛，而有繫心一境──集中精神的效力，如守竅、調息、祈禱、念佛、誦經、持咒，這一切都能得定。但定有邪定、正定、淨定、味定，不可一概而論。雖都可作為發定的方便，但正定必由正確的理解，正常的德行，心安理得、身安心安中引發得來。如經中常說：「因持戒便得不悔，因不悔便得歡悅，因歡悅便得喜，因喜便得止，因止便得樂，因樂便得定」。佛對鬱低迦說：「當先淨其初業，然後修習梵行。……當先淨其戒，直其見，具足三業，然後修四念處」（雜含卷二四‧六二四經）。滿慈子對生地比丘說：「以戒淨故得心（定的別名）淨，以心淨故得見淨」（中含‧七車經）。一般學者，每不從「淨其戒，直其見」下手，急急的求受用，求證得，這難怪持咒等的風行了！其次，從定發慧，也並非得定即發慧，外道的定力極深，還是流轉於生死中。」


[3] 印順導師《寶積經講記》(p9-10 )：「菩薩的修行，六度、四攝等都是。依遍通三乘行來說，宗要是戒定慧──三增上學。在三學中，本經是特重於戒慧的。這也許是繼承佛陀根本教學的風格吧！《雜阿含經》（卷二四）說：「當先淨其戒，直其見，具足三業，然後修四念處」。佛法是不離世間的，要處世而做到自他和樂，非戒不可；戒行是基於慈悲的同情。佛法即世間而出世解脫，這非智慧的達妄契真不可。這二者，戒如足，慧如目。從自證說，這才能前進而深入；從利他說，這才能悲智相成，廣度眾生。假使不重戒慧而偏重禪定，不但有落入邪定、味定的可能；即使是正定，也會傾向於隱遁獨善。當然，大乘廣攝一切根機，也有獨善風格的「聲聞菩薩行」。但在利他為先的大乘法中，如本經的著重戒慧，才是更契當於菩薩道的精神。」


� 法＝於【宋】【元】【明】【聖】(大正2，175d，n.2)。


� [會編(中)p.265原註2]：《相應部》（四七）「念處相應」三經。


� [會編(中)p.265原註3]：《相應部》（四七）「念處相應」一五經。


� ～S. 47. 15. Bāhiya, or Bāhika. (大正2，175d，n.3)。


� [1] [>婆醯迦]～Bāhiya, or Bāhika. (大正2，175d，n.4)。


[2]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1023，n.3)：婆醯迦(Bāhiya)(Bāhika)(巴)，比丘名。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1023，n.4)：「誡」，宋、元、明、聖四本均作「戒」。


� [會編(中)p.269原註1]：《相應部》（四七）「念處相應」二一經。


� ～S. 47. 21. Sīla. (大正2，175d，n.8)。


� [1] [>巴連弗邑]～Pāṭaliputta. (大正2，175d，n.9)。 


[2]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1025，n.3)：巴連弗邑(Pāṭaliputta)(巴)，即華氏城，為摩揭陀國之首都，位於恒河中流南岸，即今巴特那(Patna)。


� [1] [>鷄林精舍]～Kukkuṭārāma. (大正2，175d，n.10)。


[2]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1025，n.4)：雞林精舍(Kukkuṭārāma)(巴)，又作雞園僧伽藍，位於中印度摩揭陀國華氏城。


�〔邑〕－【宋】【元】【明】【聖】＊(大正2，175d，n.6)。


� [1] [>跋陀羅]～Bhadda. (大正2，175d，n.11)。


[2]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1027，n.2)：跋陀羅(Bhadda)(巴)，辯才卒發，解人疑滯第一比丘。


� 說＝議【宋】【元】【明】【聖】(大正2，175d，n.12)。


� cf. S. 47. 21. Sīla. (大正2，175d，n.13)。


� cf. S. 47. 21. Sīla. (大正2，175d，n.14)。


� cf. S. 47. 21. Sīla. (大正2，175d，n.15)。


� [會編(中)p.269原註2]：《相應部》（四七）「念處相應」一七經。


� ～S. 47. 17. Ariya. (大正2，176d，n.1)。


� [1] [>賢聖出離]～Ariyā niyyānikā. (大正2，176d，n.2)。


[2]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1029，n.4)：賢聖出離(ariyā nīyānikā)(巴)，諸聖者出離〔苦〕。


�「淨」：《瑜伽師地論》卷98(大正30，861c1-6)：「言不清淨諸有情者，謂諸異生；言清淨者，謂諸有學；言鮮白者，謂諸無學。復有三種證淨未清淨者，能令清淨；已清淨者，能令鮮白。當知此中，上諸有學，說名清淨；下諸有學，名不清淨，彼由修道未清淨故。餘如前說。」


� 令＝今【元】【明】(大正2，176d，n.3)。


� [會編(中)p.269原註3]：《相應部》（四七）「念處相應」三四經。


� 溫老師：巴利本，無此段文（畫底線部分）。


�「漸次」：《瑜伽師地論》卷98(大正30，861c6-10)：「復次、修四念住，應知略有五種漸次：一、信增上力，清淨出家；二、戒律儀；三、根律儀；四、樂遠離；五、蓋清淨。諸在家者，雖復數數修諸念住，護※1得淨信，諸蓋清淨，然闕學處，當知所修不得圓滿。」


※1：[會編(中)p.270原註3]：「護」，疑「獲。」


� ～S. 47. 3. Bhikkhu. (大正2，176d，n.4)。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1031，n.3)：上語：最初所說。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1031，n.4)：中語：中途所說。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1031，n.5)：下語：最終所說。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1031，n.6)：族姓子：良家子，即「善男子」。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1031，n.7)：族姓女：良家女，即「善女子」。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1031，n.8)：2)處於非家：即過著捨家法之出家生活。


� 其＝於【宋】【元】【明】(大正2，176d，n.5)。


� [1]《雜阿含經》卷2（53經）(大正2，12c15-16)：「為世說法，初、中、後善，善義、善味，純一滿淨，梵行清白，演說妙法。」；《增壹阿含經》卷7〈火滅品第十六〉(大正2，580b3-6)：「爾時，世尊告諸比丘：『我當與汝等說微妙法，初善、中善、至竟亦善，有義、有味，得修具足梵行之法，所謂二法也。諦聽！諦聽！善思念之，吾當與汝具足說之。』」


[2]《瑜伽師地論》卷83：(大正30，763b11-22)「復次，� eq \o\ac(○,1)�初善者：謂聽聞時，生歡喜故。� eq \o\ac(○,2)�中善者：謂修行時，無有艱苦；遠離二邊，依中道行故。� eq \o\ac(○,3)�後善者：謂極究竟離諸垢故，及一切究竟離欲，為後邊故。� eq \o\ac(○,4)�義妙者：謂能引發利益安樂故。� eq \o\ac(○,5)�文巧者：謂善緝綴名身等故，及語具圓滿故。� eq \o\ac(○,6)�純一者：謂不與一切外道共故。� eq \o\ac(○,7)�圓滿者：謂無限量故，最尊勝故。� eq \o\ac(○,8)�清淨者：謂自性解脫故。� eq \o\ac(○,9)�鮮白者：謂相續解脫故。� eq \o\ac(○,10)�梵行者：謂八聖支道；當知此道，由純一等四種妙相之所顯說。� eq \o\ac(○,11)�諦聽者：謂於如是相法，勸令審聽。� eq \o\ac(○,12)�應善懇到者：謂勸令無倒，無間殷重，如理思惟。」


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1031，n.10)：口四過：即惡口、兩舌、妄語、綺語。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1031，n.11)：守諸根門：即統制六識感官，使不溺於五欲。


� [1] 今＝令【明】(大正2，176d，n.6)。


[2] [會編(中)p.270原註1]：「令」，原本作「今」，依明本改。


� [會編(中)p.270原註2]：「憂」，應作「欲。」


�〔蓋〕－【宋】【元】【明】【聖】(大正2，176d，n.7)。


� [會編(中)p.271原註1]：《相應部》（四七）「念處相應」四六經。


�「戒圓滿」：《瑜伽師地論》卷98(大正30，861c11-18)：「復次、由三因緣，具戒苾芻，當知禁戒淨命圓滿。云何為三？一、所行圓滿，二、攝取圓滿，三、受用圓滿。所行圓滿者，謂從買賣乃至害縛、斷截、撾打、揣摩等事，皆悉遠離。攝取圓滿者，謂於攝取象、馬等事，乃至攝取生穀等事，皆悉遠離。受用圓滿者，謂衣僅蔽身，食纔充腹，便生喜足，於餘長物、非時食等，皆悉遠離。」


� ～S. 47. 46. Pātimokkha. (大正2，176d，n.8)。


� 靜＝淨【宋】【元】【明】【聖】(大正2，176d，n.9)。


� [1] [>波羅提木叉]～Pātimokkha. (大正2，176d，n.10)。


[2]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1033，n.4)：波羅提木叉(Pātimokkha)(巴)，意譯別別解脫。即持守戒行，慎防身口七支之過非，以漸次解脫煩惱。


� [1] [>律儀] Saṃvara. (大正2，176d，n.11)。


[2]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1033，n.5)：律儀(samvara)(巴)，防護。「波羅提木叉律儀」指防護戒本上所舉一一戒，不使戒缺、斷、污、雜等。


� ☉《雜》《相》對照


	p.271如是學戒成就，修四念處


	S V 187: Tato tvaṃ, bhikkhu, sīlaṃ nissāya sīle patiṭṭhāya cattāro satipaṭṭhāne bhāveyyāsi.


� [會編(中)p.274原註1]：《相應部》（四七）「念處相應」一三經。


�「穗」：《瑜伽師地論》卷98(大正30，861c19-24)：「※1復次、身等四法，如四大路。於彼所生非理作意，如邪祈願稻穀麥穗；於彼所生如理作意，如正祈願稻穀麥穗。當知欲界是不定地，猶如其皮；色、無色界俱是定地，猶如其肉；無明如血；於三界中由三種漏，有淋漏義。」


※1：[會編(中)p.274原註1]：穗與成就二門，攝頌中有而不見經文。《經》卷二五，已佚失，《論》所依《經》，應在卷二五初，今  已不可見矣。


�「成就」：《瑜伽師地論》卷98(大正30，861c25-862a5)：「復次、如先所說，所有貪等種種無量惡不善法，由二因緣，若成就者，不能修習四種念住，非是一切汎成就者。云何為二？一、有貪等纏現前故，二、於此纏不見過故。纏現在前，雜染心故，不能修習；雖暫遠離，性染著故，非無戀故，於能隨順貪等諸法，其心散動，常逐漂淪，種種尋思恒隨擾亂，是故不能修習念住。若不爾者，諸有其性不深染著，皆應不能修習念住。若如是者，無容有能修四念住。」


� ～S. 47. 13. Cunda. (大正2，176d，n.12)。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1033，n.7)：「王舍城迦蘭陀竹園」，巴利本作 Sāvatthiyaṃ Jetavane Anāthapiṇḍikassa ārāme(於舍衛國祇樹給孤獨園)


� [1] [>摩竭提那羅聚落]～Magadha Nālagāmaka. (大正2，176d，n.13) 


[2]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1033，n.8)：摩竭提那羅聚落(Magadha Nālagāmaka)(巴)，村名。


� [1] [>純陀]～Cunda.，純＝淳【聖】＊ [＊ 1] (大正2，176d，n.14) 


[2]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1035，n.1)：純陀(Cunda)(巴)，「純」，聖本作「淳」。比丘名。


� 上＝尚【宋】＊【元】＊【明】＊ [＊ 1] (大正2，176d，n.15)。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1035，n.3)：舉體離解：由於過度悲傷而使全身失去平衡。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1035，n.4)：「四方易韻」，巴利本作 disā me na pakkhāyanti(於我四方黯淡失去光明)。


� [1]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1035，n.5)：持辯閉塞：失去了平日之辯才。


[2]☉《雜》《相》對照


	p.271：世尊！我今舉體離解，四方易韻，持辯閉塞。※1


	S V 162: api ca me, bhante, madhurakajāto viya kāyo, disāpi me na pakkhāyanti※2, dhammāpi maṃ nappaṭibhanti ‘āyasmā sāriputto parinibbuto’ti sutvā. 


	(Venerable sir, since I have heard that the Venerable Sāriputta has attained final Nibbāna, my body seems as if it has been drugged, I have become disoriented, the teachings are no longer clear to me.)


※1：T2, 218a：我今四體支解，四方易韻，先所聞法，今悉迷忘。


※2： Pakkhāyati (PED � HYPERLINK "http://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/ddsa/getobject_?UNICODE.p.0:389./projects/artfl0/databases/dicos/philologic/pali/IMAGE/" �381�) [pa+khyā, Ved. prakhyāyate] to appear, shine forth, to be clearly visible.


� 定身～Samādhikkhandha. (大正2，176d，n.16)。


� 慧身～Paññakkhandha. (大正2，176d，n.17)。


� 解脫身～Vimuttikkhandha. (大正2，176d，n.18)。


� [1] [>解脫知見身]～Vimuttiññāṇadassanakkhandha. (大正2，176d，n.19)。


[2]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1035，n.6)：定身(samādhikkhandha)(巴)、慧身(paññakkhandha)(巴)、解脫身(vimuttikkhandha)(巴)、解脫知見身(vimu-ttiññāṇadassanakkhandha)(巴)，戒、定、慧、解脫、解脫知見為五分法身，皆是聖者平日修行所成之功德。


� ☉《雜》《相》差異


	p.271-2云何阿難！彼舍利弗持所受戒身涅槃耶？定身、慧身、解脫身、解脫知見身涅槃耶？


	S V 162: Kiṃ nu kho te, ānanda, sāriputto sīlakkhandhaṃ vā ādāya parinibbuto, samādhikkhandhaṃ vā ādāya parinibbuto, paññākkhandhaṃ vā ādāya parinibbuto, vimuttikkhandhaṃ vā ādāya parinibbuto, vimuttiñāṇadassanakkhandhaṃ vā ādāya parinibbuto”ti.?


� [1]印順導師著《初期大乘佛教之起源與開展》(p.161-p.162)：「『阿難！彼舍利弗持所受戒身涅槃耶？定身、慧身、解脫身、解脫知見身涅槃耶？阿難白佛言：不也！世尊！』戒身、定身、慧身、解脫身、解脫知見身，「身」是khandha──犍度，「聚」的意思。但在後來，khandha都被寫作skandha──「蘊」，如八犍度被稱為八蘊。戒身等五身，就是「五蘊」。眾生的有漏五蘊，是色、受、想、行、識，這是必朽的，終於要無常滅去的。聖者所有的無漏五蘊──戒、定、慧、解脫、解脫知見，並不因涅槃而就消滅了，這是無漏身，也名『五分法身』。」


[2]印順導師著《性空學探源》(p.124)：「《雜阿含》六三八經說，舍利弗般涅槃了，其弟子均頭沙彌取舍利回祇園，阿難看見了非常的悲傷，釋尊安慰他，謂：彼舍利弗，持所受戒身涅槃耶？定身、慧身、解脫身、解脫知見身涅槃耶？阿難白佛言：不也。舍利弗涅槃了，只是有漏因果的身心息滅，不是戒、定、慧、解脫、解脫知見的五分法身也滅無；這啟示了「道是勝義」的思想，也就是後來無漏功德常住的思想本源。有漏因果可以否定，而戒定慧等無漏因果，究竟清淨，本來常住，不可取消。這思想，學派中的大眾系，很有所發揮。如傳說是迦旃延創始的說假部，謂「道不可修，道不可壞」。《宗輪論述記》解釋道：一得以去，性相常住，無剎那滅，故不可壞。」





� 另參見《相應部》（四七）「念處相應」一三經；《雜阿含經》卷26（672經）(大正2，185b18-28)；《雜阿含經》卷45（1212經）(大正2，330a4-c19)，《相應部》（八）「婆耆沙長老相應」七經；《雜阿含經》卷49（1306經）(大正2，358c9-359a9)，《相應部》（二）「天子相應」二九經；《中阿含經》卷6＜舍梨子相應品教化病經第八＞(大正1，461b9-11)；《大智度論》卷84 (大正25，646c)。；《瑜伽師地論》(大正30，761a13-b25)卷83：「復次，能得慧者：謂總攝一切能引義利所有善慧，生長增益。…言捷慧者：速疾了知故。言速慧者：慧無滯礙故。言利慧者：盡其所有、如其所有，皆善了知故。言出慧者：於出離法、世間離欲，能善了知故。…甚深慧者：於甚深空相應緣起，隨順諸法能了知故。又於一切甚深義句，皆能如實善通達故。此中如來慧能制立，聲聞等慧，於所制立能隨覺了。又大慧者：謂即此慧，長時串習故。其廣慧者：謂即此慧，無量無邊所行境故。無等慧者：其餘諸慧無與等故。言慧寶者：於諸根中，慧最勝故。如末尼珠，顯發輪王毘琉璃寶令光淨故。與彼相應，故名慧寶，皆得成就。…如理作意；復能引發心善解脫、慧善解脫」


� 善＝捨【宋】【元】【明】(大正2，176d，n.20)。


� [1] 坐＝生【聖】(大正2，176d，n.21)。


[2] [會編(中)p.274原註2]：「生」，原本誤作「坐」，依聖本改。


� ☉《雜》《相》對照


p.272若生、若起、若作，有為敗壞之法，何得不壞？欲令不壞者，無有是處。


S V 163: Yaṃ taṃ jātaṃ bhūtaṃ saṅkhataṃ palokadhammaṃ, taṃ vata mā palujjīti- netaṃ ṭhānaṃ vijjati.


� 印順導師著《印度佛教思想史》(p.15)：「舍利弗與大目犍連，稱「雙賢弟子」；在釋尊晚年，遊化各方，使佛法得到正常的開展。但不幸，目犍連為婆羅門所襲擊，傷重而死；舍利弗也回故鄉入滅了！對佛法的開展，是不幸的，如《雜阿含經》說：「若彼方有舍利弗住者，於彼方我[釋尊]則無事」；「我觀大眾，見已虛空，以舍利弗、大目犍連般涅槃故。我聲聞[弟子]，唯此二人善能說法，教誡教授」。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1037，n.1)：自洲(attadīpā)(巴)，巴利文之 dīpa 有二義：一、燈，二、洲，相當於梵文之 dīpa(燈)及 dvīpa(洲)，故「自洲」於他經亦有作「自燈」。


� [1]「自洲以自依，法洲以法依」：《雜阿含經》卷2(大正2，8a21-b12)，卷24 (大正2，176b28-177a14)，卷24 (大正2，177a15-177b8)；《長阿含經》卷2《遊行經》(大正1，15b5-15)，卷6《轉輪聖王修行經》(大正1，39a23-b3)等。


[2]意味相近者，如：「四依」


關於「四依」，經論中詳說者有：《長阿含經》卷3《遊行經》(大正1，17b29-18a22)；《增壹阿含經》卷20〈聲聞品〉 (大正2，652b13-653a17)；《薩婆多部毘尼摩得勒伽》卷6(大正23，597c24-598a8)；《根本說一切有部毘奈耶雜事》卷37(大正24，389b21-390b4)等。《大寶積經》卷82〈郁伽長者會〉(大正11，478a9-12)；《大般涅槃經》卷6(大正12，401b25-402c10)；《大方等大集經》卷29〈無盡意菩薩品〉(大正13，205a1-205c11)；《自在王菩薩經》卷上(大正13，926c13-927b13)；《大智度論》卷9〈1序品〉(大正25，125a25-b15)；《瑜伽師地論》卷11(大正30，332b7-29)，卷45(大正30，539a8-28)；《顯揚聖教論》卷2(大正31，490c5-17)；《成實論》卷2(大正32，250a29-b19)等。另見印順導師著《『大智度論』之作者及其翻譯》pp.96-98。


[3]☉《雜》《相》對照


p.272是故阿難！當作自洲而自依，當作法洲而法依，當作不異洲、不異依


Tasmātihānanda, attadīpā viharatha attasaraṇā anaññasaraṇā, dhammadīpā dhammasaraṇā anaññasaraṇā.


[4]印順導師《以佛法研究佛法》(6p106 )：「聖道不外乎八正道，但佛應機而說有種種道品。如佛曾一再為阿難說：「自洲（或譯「燈」）以自依，法洲以法依，不異洲，不異洲依」（雜阿含經卷二四）。佛教弟子們依自己、依法而修習，而依止的法，就是四念處──身念處、受念處、心念處、法念處；四念處是八正道中正念的內容。」


� 法依＝依法【宋】【元】【明】


� [會編(中)p.274原註3]：「異」下，原本有「洲」字，今刪。


� [會編(中)p.274原註4]：《相應部》（四七），「念處相應」一四經。


� ～S. 47. 14. Ceḷa. (大正2，177d，n.3)。(大正2，177d，n.2)。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1037，n.4)：「摩偷羅國……菴羅樹林中」，巴利本作「住於 Ukkacelā(郁伽出羅)村桓河邊」。


� [1]施＝世【宋】【元】【明】(大正2，177d，n.4)。


[2] [會編(中)p.274原註5]：「施財」，宋本作「世財」，疑「財施」之誤。


� [會編(中)p.274原註6]：自依、法依義，見前（一）「陰相應」一四八經下。


� [會編(中)p.274原註7]：《雜阿含經》卷二四終。


� [1] [會編(中)p.281原註1]：「正斷相應」，經文佚失，與『相應部』（四九）「正勤相應」相當。


[2]佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1039，n.1)：「現存雜阿含經卷次參差雜亂，又原卷二十五佚失「念處」(下)、「正勤」、「如意足」、「根」(上)等經文，為保存雜阿含經原有之五十卷數，故今從缺。(印順長老著「雜阿含經論會編」)又麗本卷二十三及卷二十五有關阿育王及佛預言正法衰亡的三經，已經過國內外阿含學者之考訂，確定不屬於雜阿含經，故特將此兩卷移作附錄卷第一、第二。」


[3]八 正斷相應 (經文佚失)


	 △「正斷」v.s.「正勤」？


△ Padhāna (PED � HYPERLINK "http://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/ddsa/getobject_?UNICODE.p.0:419./projects/artfl0/databases/dicos/philologic/pali/IMAGE/" �411�) (nt.) [fr. pa+dhā, cp. padahati] exertion, energetic effort, striving, concentration of mind。「勤」有四種：即「律儀」(saŋvara°)、「斷」 (pahāna°)、「修」(bhāvana°)、「隨護」(anurakkhaṇā° )，參考D III.225。常被稱為「正勤」(sammappadhāna) 。參考佛教混合梵語： samyak--pradhāna (正勤) ，如MVastu III.120；但也作samyak-prahāṇa (正斷)，如Divy 208。


� [會編(中)p.281原註2]：『瑜伽師地論』卷九八中。〔按：《瑜伽師地論》卷98(大正30，862a6-862a12)+《瑜伽師地論》卷29〈本地分中聲聞地第十三第二瑜伽處之四〉(大正30，442a25-443b17)〕


�「論」文引述加下：


應知建立四種正斷，如聲聞地已廣分別。


聲聞地說：「※1如是於四念住串習行故，已能除遣麤麤顛倒，已能了達善不善法。從此無間，於諸未生惡不善法，為不生故；於諸已生惡不善法，為令斷故；於其未生一切善法，為令生故；於其已生一切善法，為欲令住，令不忘失，廣說如前，乃至攝心、持心。


云何名為惡不善法？謂欲纏染汙身、語、意業，是身、語、意惡行所攝，及能起彼所有煩惱。若未和合、未現在前，說名未生；若已和合、已現在前，說名已生。云何名為一切善法？謂若彼對治，若蓋對治，若結對治；未生、已生，應知如前惡不善法。


若時未生惡不善法，先未和合，為令不生，發起希願：我當令彼一切一切皆不復生，是名於諸未生惡不善法，為不生故生欲。若時已生惡不善法，先已和合，為令斷故，發起希願：我當於彼一切一切皆不忍受，斷滅、除遣，是名於諸已生惡不善法，為令斷故生欲。


又彼一切惡不善法，或緣過去事生，或緣未來事生，或緣現在事生。如是彼法或緣不現見境，或緣現見境。若緣過去、未來事境，是名緣不現見境；若緣現在事境，是名緣現見境。當知此中，於緣不現見境惡不善法，其未生者欲令不生，其已生者欲令永斷，自策、自勵，是名策勵。於緣現見境惡不善法，其未生者欲令不生，其已生者欲令永斷，勇猛正勤，是名發勤精進。所以者何？要當堅固自策、自勵，勇猛正勤，方能令彼或不復生，或永斷滅。


又於下品、中品諸纏，其未生者欲令不生，其已生者欲令永斷，故自策勵。於上品纏，其未生者欲令不生，其已生者欲令永斷，發勤精進。


又若行於過去境界，如是行時，不令煩惱緣彼生起；設復失念，暫時生起而不忍受，速能斷滅、除遣、變吐。如緣過去，若行未來，當知亦爾。如是未生惡不善法，能令不生，生已能斷，是名策勵。若行現在所緣境界，如是行時，不令煩惱緣彼生起；設復失念，暫時生起而不忍受，速能斷滅、除遣、變吐。如是未生惡不善法，能令不生，生已能斷，是名發勤精進。


又或有惡不善法，唯由分別力生，非境界力；或有惡不善法，由分別力生，亦境界力。唯由分別力生非境界力者，謂於住時，思惟過去、未來境界而生於彼。由思惟力生亦境界力者，謂於行時，緣現在境界而生於彼，當於爾時，決定亦有非理分別。當知此中惡不善法，唯由分別力生非境界力者，彼若未生能令不生，生已能斷，是名策勵；若由分別力生亦境界力者，彼若未生能令不生，生已能斷，是名發勤精進。


於其未生一切善法，為令生故生欲者，謂於未得、未現在前所有善法，為欲令得、令現在前，發心希願，發起猛利求獲得欲、求現前欲而現在前，是名於其未生一切善法，為令生故生欲。於其已生一切善法，為欲令住，令不忘失，令修圓滿生欲者，謂已獲得、已現在前所有善法，是名已生善法。於此善法已得不失，已得不退，依是說言為欲令住。於此善法，明了現前，無闇鈍性，依是說言令不忘失。於此善法已得現前，數數修習成滿究竟，依是說言令修圓滿。於此善法發心希願，發起猛利求堅住欲，求不忘欲，求修滿欲而現在前，是名於其已生一切善法，為欲令住、令不忘失、令修圓滿生欲。


策勵者，為於已得令現前故；發勤精進者，為於未得令其得故。又策勵者，於已生善，為欲令住、令不忘故；發勤精進者，令修滿故。又於下品、中品善法，未生令生，生已令住，令不忘失，是名策勵；於上品善法，未生令生，生已乃至令修圓滿，是名發勤精進。


言策心者，謂若心者於修奢摩他一境性中，正勤方便，於諸未生惡不善法，為令不生，廣說乃至於其已生一切善法，為欲令住、令不忘失、令修圓滿。由是因緣，其心於內極略下劣，或恐下劣，觀見是已，爾時隨取一種淨妙舉相，殷勤策勵，慶悅其心，是名策心。云何持心？謂修舉時，其心掉動，或恐掉動，觀見是已，爾時還復於內略攝其心修奢摩他，是名持心。


如是四種，亦名正勝：謂於黑品諸法，其未生者為令不生，其已生者為令斷滅，生欲、策勵、發勤精進、策心、持心，是二正勝；於白品諸法，其未生者為欲令生，如前黑品廣說應知 ，是二正勝。


如是四種，亦名正斷：一、名律儀斷，謂於已生惡不善法為令斷故，生欲、策勵，乃至廣說。二、名斷斷，謂於未生惡不善法為不生故，生欲、策勵，乃至廣說。由於已生惡不善事，應修律儀令其斷滅，不應忍受，由是因緣，名律儀斷。於其未生惡不善事，為欲令彼不現行斷，為欲令彼不現前斷，為斷故斷，故名斷斷。三、名修斷，謂於未生一切善法，為令生故，廣說乃至策心、持心。由於善法數修數習，先所未得能令現前，能有所斷，故名修斷。四、名防護斷，謂於已生一切善法，為欲令住，廣說乃至策心、持心。由於已得已現在前諸善法中，遠離放逸，修不放逸，能令善法住不忘失，修習圓滿；防護已生所有善法，能有所斷，故名防護斷。


如是廣辨四正斷已，復云何知此中略義？謂為顯示於黑、白品，捨、取事中，增上意樂圓滿，及加行圓滿，是故宣說四種正斷。當知此中，由生欲故，增上意樂圓滿。由自策勵、發勤精進，策心、持心，故加行圓滿。修瑜伽師，唯有爾所正應作事，謂為斷滅所應斷事，及為獲得所應得事。先當生起希願、樂欲，為斷諸纏；復應時時正勤修習止、舉、捨相；為斷諸纏及隨眠故，更應修集對治善法。為顯※２如是一切所作，說四正勝及四正斷，是名略義。」


「勇」：「※３此中宣說勇第五句，云何名勇？謂如前說，堪能忍受發勤精進所生眾苦，諸淋漏苦，界不平苦，他麤惡言損惱等事所生眾苦。非此因緣，退捨修習正斷加行，故名為勇。」※４


※1：[會編(中)p.281原註3]：『瑜伽師地論』卷二九（大正三０‧四四二上──四四三中），『論』文如下。〔按：《瑜伽師地論》卷29〈本地分中聲聞地第十三第二瑜伽處之四〉(大正30，442a25-443b17)〕


※2：[會編(中)p.281原註4]：「顯」，原作「現」，依宋本改。 


※3：[會編(中)p.281原註5]：『經』文在卷二五，已佚失。


※4：《瑜伽師地論》卷98(大正30，862a9-12)





� [1] [會編(中)p.285原註1]：「如意足相應」經文已佚，與『相應部』（五一）「神足相應」相當。


[2]九、如意足相應 (經文佚失)


△四神足(欲chanda；勤vīriya；心citta；觀vīmaṃsa)的全名


巴：Chandasamādhi-padhānasaṅkhāra-samannāgato iddhipādo※1


英譯：the basis for spiritual power that possesses concentration due to desire and volitional formation of striving. 


《瑜伽》：欲三摩地斷行成就神足


△ 巴利的資料，見CDB 1939 n.246。 


※1：Spk III 250: Iddhipādasaṃyuttassa paṭhame chandaṃ nissāya pavatto samādhi chandasamādhi. Padhānabhūtā saṅkhārā padhānasaṅkhārā. Samannāgatanti tehi dhammehi upetaṃ. Iddhiyā pādaṃ, iddhibhūtaṃ vā pādanti iddhipādaṃ. Sesesupi eseva nayo.


[3]《瑜伽師地論》卷98(大正30，862a13-863a9)+《瑜伽師地論》卷29(大正30，443b17-444b8)「論」文引述加下：「※1復次、應知建立四種神足，如聲聞地已廣分別。※２


聲聞地說：※３「從此復修四三摩地：謂欲三摩地，勤三摩地，心三摩地，觀三摩地。當知由欲增上力所得三摩地，名欲三摩地；由勤增上力所得三摩地，名勤三摩地；由心增上力所得三摩地，名心三摩地；由觀增上力所得三摩地，名觀三摩地。


若於是時純生樂欲，生樂欲已，於諸所有惡不善法自性、因緣、過患、對治，正審思察，起一境念；於諸善法自性、因緣、功德、出離，正審思察，住一境念。即由如是多修習故，觸一境性，於諸所有惡不善法現行諸纏能令遠離，而未永害煩惱隨眠，是名欲增上力所得三摩地。


若於過去、未來、現在所緣境界，能順所有惡不善法，能順所有下、中、上品煩惱纏中，其未生者為令不生，其已生者為令斷滅，自策自勵，發勤精進。行※４彼所緣，於彼境界，自性、因緣、過患、對治，正審思察，住一境念。即由如是多安住故，能正生起心一境性，於諸所有惡不善法現行諸纏能令遠離，而未永害煩惱隨眠，是名勤增上力所得三摩地。


若復策發諸下劣心，或復制持諸掉舉心，又時時間修增上捨。由是因緣，於諸所有惡不善法，若能隨順惡不善法，及諸善法，若能隨順所有善法，自性、因緣、過患、功德、對治、出離，正審思察，住一境念。即由如是多安住故，能正生起心一境性，廣說乃至是名心增上力所得三摩地。


若於能順惡不善法，作意思惟為不如理；復於能順所有善法，作意思惟以為如理。如是遠離彼諸纏故，及能生起諸纏對治，定為上首諸善法故，能令所有惡不善法皆不現行。便自思惟：我今為有、現有惡不善法不覺知耶？為無、現無惡不善法不覺知耶？我今※５應當遍審觀察。彼由觀察作意增上力故，自正觀察斷與未斷，正審思察，住一境念。即由如是多安住故，能正觸證心一境性。由是因緣，離增上慢，如實自知我唯於纏心得解脫，未於一切一切隨眠心得解脫；我唯獲得及已修習諸纏對治，定為上首所有善法，而未獲得及未修習隨眠對治，是名觀增上力所得三摩地。


彼由如是四三摩地增上力故，已遠諸纏，復為永害一切一切惡不善法諸隨眠故，及為修習能對治彼諸善法故，便更生起樂欲、策勵，廣說如前修四正斷加行道理。彼於如是正修習時，有八斷行，為欲永害諸隨眠故，為三摩地得圓滿故，差別而轉。何等名為八種斷行？一者、欲，謂起如是希望樂欲，我於何時修三摩地當得圓滿，我於何時當能斷滅惡不善法所有隨眠！二者、策勵，謂乃至修所有對治，不捨加行。三者、信，謂不捨加行正安住故，於上所證深生信解。四者、安，謂清淨信而為上首，心生歡喜；心歡喜故，漸次息除諸惡不善法品麤重。五者、念，謂九種相，於九種相安住其心，奢摩他品能攝持故。六者、正知，謂毘缽舍那品慧。七者、思，謂心造作，於斷未斷正觀察時，造作其心，發起能順止、觀二品身業、語業。八者。捨，謂行過去、未來、現在隨順諸惡不善法中，心無染汙，心平等性。由二因緣，於隨眠斷分別了知，謂由境界不現見思，及由境界現見捨故。如是名為八種斷行，亦名勝行。如是八種斷行、勝行，即是為害隨眠瑜伽。此中欲者，即是彼欲。此中策勵，即彼精進。此中信者，即是彼信。此中安、念、正知、思、捨，即彼方便。


如是此中，若先欲等四三摩地，若今所說八種斷行，於為永斷所有隨眠，圓滿成辦※６三摩地時，一切總名欲三摩地斷行成就神足，勤三摩地斷行成就神足，心三摩地斷行成就神足，觀三摩地斷行成就神足。問：何因緣故說名神足？答：如有足者，能往能還，騰躍勇健，能得能證世間所有殊勝之法。世殊勝法，說名為神；彼能到此，故名神足。如是若有如是諸法，有三摩地圓滿成辦※７，彼心如是清淨、鮮白，無諸瑕穢，離隨煩惱，安住正真，有所堪能，獲得不動，能往能還，騰躍勇健，能得能證出世間法。由出世法最勝自在，是最勝神，彼能證此，故名神足。」


「力」：※８若略說者，由四種力，持心令定，是故建立四種神足。云何為四？一、淨意樂力，二、勤務力，三、心喜樂力，四、正智力。當知此中，由第一力，於三摩地發生樂欲。為證得故，修習勤務，由第二力最初住心，令其安定。由第三力，已住定心，無復散動，不令於外更復飄轉。由第四力，觀察等持所治煩惱，於斷未斷如實了知；又於等持入、住、出相，能善了別；如是復於奢摩他等所有諸相，若奢摩他、毘缽舍那諸隨煩惱及隨煩惱能對治等，皆如實知。樂等持者，於等持中但有爾所等持作事，除此更無若過若增。※９


「修」：復次、由五因緣，當知神足略修習相：一、由遠離奢摩他品隨煩惱故，二、由遠離毘缽舍那品隨煩惱故，三、於毘缽舍那品所緣境界繫縛心故，四、於奢摩他品所緣境界繫縛心故，五、俱於二品所緣境界繫縛心故。應知此中，奢摩他品隨煩惱者，謂懈怠俱行欲等，及惛沈、睡眠俱行欲等；當知懈怠俱行欲等，是惛沈、睡眠俱行欲等所依止性。毘缽舍那品隨煩惱者，謂掉舉俱行欲等，及妙欲散動俱行欲等；當知掉舉俱行欲等，是妙欲散動俱行欲等所依止※１０性。又於此中，由懈怠俱行欲等，於奢摩他品令住雜染，然不能令諸奢摩他皆悉滅沒；由惛沈、睡眠俱行欲等，於奢摩他品令住雜染，亦復能令諸奢摩他皆悉滅沒。由掉舉俱行欲等，於毘缽舍那品令住雜染，而不能令毘缽舍那一切滅沒；妙欲散動俱行欲等，於毘缽舍那品令住雜染，亦令一切毘缽舍那皆悉滅沒。毘缽舍那品所緣境者，謂前後想，此想分別，如聲聞地應知其相※１１。奢摩他品所緣境者，謂上下想，此亦如前應知其相。俱品所緣境者，謂光明想，彼於俱品由動搖故，有諸光影俱行心修。又非如欲等與餘懈怠相應說名懈怠俱行，精進亦爾得有懈怠共相應義，然即精進墮在慢緩，不正發勤精進相續，說名懈怠俱行。又此五相，當知總攝一切種修，樂等持者，由此等持速得成滿。※１２


「等持」：復次、於五解脫處，如其所應，當知欲等增上四種三摩地。若有苾芻，依淨意樂及猛利欲，為欲證得最勝通慧，從諸如來及佛弟子，殷重恭敬聽聞正法，從聞無間，漸次證得勝三摩地，當知是名欲增上三摩地。復有苾芻，如所聞法，如所得法，起大功用，發大精進，或正為他宣說開示，或以勝妙音詞讀誦，從此無間，漸次因緣能隨獲得勝三摩地，當知是名精進增上三摩地。復有苾芻，於諸賢善三摩地相，善取思惟，觀青瘀等，乃至骨鎖以為邊際，由此所緣，次第生起勝三摩地，當知是名心增上三摩地。復有苾芻，如所聞法，如所得法，獨處空閑，思惟籌量，審諦觀察，由此因緣，漸次生起勝三摩地，當知是名觀增上三摩地。※１３


「異門」：復有差別，謂由四門起三摩地：一、由如前從他生起猛利樂欲聞正法門。二、由


從他獲得無倒教授教誡，無間殷重發起加行，未入根本勝三摩地，為欲趣入正教授門。三、由已入根本勝三摩地，為欲轉得所餘上位勝三摩地心喜樂門。四、由多聞聞持，自能於法如理觀察平等觀門。當知此中，由第一門起欲增上三摩地；由第二門，起精進增上三摩地；由第三門，起心增上三摩地；由第四門，起觀增上三摩地。所餘分別義，及分別斷行，如聲聞地應知其相。※１４


「神足」：復次、修諸神足以為依止，能正引發諸聖神通，無有外道修諸神足，能正引發諸聖神通。又諸聖者引發所有最勝神通，隨所願樂，延諸壽行，或住一劫，或一劫餘。謂過一劫，不淨種性補特伽羅，名為物類，當知此類唯住內法。又諸聖者變化神通，於其四事不能變化：一者、根，二者、心，三者、心所有法，四者、業及業異熟。又諸聖者變性神通，不能轉變順樂受業，令自性改成順苦受；如順樂受望順苦受，順苦受業望順樂受，應知亦爾。若業能順非苦樂受，當知畢竟順非苦樂。又諸聖者住持神通，不能住持順非苦樂受業，令成無受，餘亦如是。又諸聖者變時神通，不能轉變順現法受業，令成順後法受業；及順後法受業，令成順現法受業。※１５


※1：[會編(中)p.286原註2]：『瑜伽師地論』卷九八中。


※2：《瑜伽師地論》卷98(大正30，862a13-14)


※3：[會編(中)p.286原註3] ：『瑜伽師地論』卷二九（大正三０‧四四三中──四四四中），「論」文引述加下。


※4：[會編(中)p.286原註4]：「行」，宋本作「於。」


※5：[會編(中)p.286原註5]：「今」，原作「令」，依宋本改。


※6：[會編(中)p.286原註6]：「辦」，康本作「辨」，依宋本改。


※7：[會編(中)p.286原註7]：「辦」，原本作「辨」，依宋本改。


※8：[會編(中)p.288原註1]：此下有論無經，經卷二五，已佚。可參考『相應部』（五一）「神足相應。」


※9：《瑜伽師地論》卷98(大正30，862a14-25 )


※10：[會編(中)p.289原註2]：「止」，原本作「正」，依宋本改。� 


※11：[會編(中)p.289原註3]：前後想，及上下想，光明想，如『瑜伽師地論』卷二八（大正三０‧四三九中──下）。


※12：[1]《瑜伽師地論》卷98(大正30，862a26-b24)


[2][會編(中)p.289原註4]：參考『相應部』（五一）「神足相應」二０經。�


※13：《瑜伽師地論》卷98(大正30，862b25-c10)�


※14：[1]《瑜伽師地論》卷98(大正30，862c11-22)


[2][會編(中)p.289原註5]：『瑜伽師地論』卷二九（大正三０‧四四四上）。�


※15：[1]《瑜伽師地論》卷98(大正30，862c23-863a9)


[2][會編(中)p.289原註6]：參考『相應部』（五一）「神足相應」一０經。


� [1]《瑜伽師地論》卷98(大正30，863a10-12)：「復次、嗢拕南曰：安立、所行境，慧根為最勝，當知後安住外異生品等。」


「安立」：《瑜伽師地論》卷98(大正30，863a13-b1)：「略由六處增上義故，當知建立二十二根。何等為六？一、能取境界增上義故；二、繼嗣家族增上義故；三、活命因緣，各別事業加行、士用增上義故；四、受用先世諸業所作愛不愛果，及造新業增上義故；五、趣向世間離欲增上義故；六、趣向出世離欲增上義故。


當知此中眼根最初，意根為後，如是六根，於取境界有增上義。男、女二根，於能繼嗣家族子孫有增上義。命根一種，於愛命者活命因緣，各別事業加行、士用有增上義。樂最為初，捨為其後，如是五根，於其受用先業所作愛不愛果，及造新業有增上義。信為最初，慧為其後，如是五根，於能趣向世間離欲有增上義。未知當知、已知、具知三無漏根，於能趣向出世離欲，最極究竟有增上義。一切世間所現見義。其唯此量，當知是義能究竟者，無出於此二十二根，故一切根二十二攝」。


「所行境」：《瑜伽師地論》卷98(大正30，863b2-24)：「※1復次、或有一類作是思惟：若無內我託六根門，行六境界，如是六根各別所行，各別境界；然此六根唯能領受自所行境，誰能領受如是六根所行境性？當知此由不能了達緣起道理，故於諸行起邪分別。緣起理者，謂若有時，修瑜伽師於內六根如理攀緣，精勤加行修四念住，即於爾時，此四念住領受六根所行境性；即此於彼由清淨故，名為出離。又即勤修四念住故，初達諦理，得七覺支，即於爾時，此諸覺支真故、實故，領受念住所行境性。又由修習覺支因緣，起於明、脫，即於爾時，如是明、脫領受覺支已善修習，從此已後不復應修所行境性。如實已斷一切煩惱，即於爾時，於諸煩惱斷滅涅槃，離增上慢，即由遠離增上慢故，此現實有究竟明、脫，如實領受已得明脫所行境性。由此出離一切所有有為法故，當知明、脫亦得出離，於涅槃中，能取、所取二種施設皆無所有，一切戲論永滅離故。是故乃至諸有為法，可得展轉問答施設，能取、所取言論差別，究竟涅槃無為法中，一切問答言論差別皆不如理。是故當知於無我中，應正顯示唯有雜染，唯有清淨。※2」


[2][會編(中)p.292原註1]：《根相應》部份經文佚失，現存二七經，與《相應部》（四八）「根相應」相當。


※1：[會編(中)p.292原註3]：《論》義與《相應部》（四八）「根相應」四二經相合。


※2：[會編(中)p.292原註4]：上來《論》義所依經，在卷二五，今佚。


� [會編(中)p.293原註1]：《相應部》（四八）「根相應」二三經。


� [1] ～A. III. 84. Sekha. (大正2，182d，n.1)。


[2] [會編(中)p.293原註2]：《雜阿含經》卷二六。


�《阿毘達磨法蘊足論》卷10〈17 根品〉(大正26，499c15-24)：「云何未知當知根？謂已入正性離生者，所有學慧慧根及隨信、隨法行，於四聖諦未現觀，為現觀故諸根轉，是名未知當知根。云何已知根？謂已見諦者，所有學慧慧根；及信勝解見至身證，於四聖諦已現觀。而現觀為斷餘煩惱故諸根轉，是名已知根。云何具知根？謂阿羅漢，所有無學慧慧根及慧解脫、俱解脫，於四聖諦已現觀，而現觀為得現法樂住故諸根轉，是名具知根。」；《眾事分阿毘曇論》卷5〈6 分別攝品〉(大正26，654a18-26)


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1039，n.3)：未知當知根、知根(anaññātāññassāmītindriyaṃ, aṇññindriyaṃ)(巴)，未知當知根，初見道，欲知所未曾知四諦者所生之意、樂、善、捨、信、勤、念、定、慧等九根。知根，由修道預流果至阿羅漢向等六階級之聖者，已知四諦者所生之九根。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1039，n.4)：「具知根」，麗本作「無知根」，今依據施護譯大集法門經卷上及巴利本改作「具知根」(aññātāvindriyaṃ)(巴)，為無學道阿羅漢果所生之九根。


� [1]《阿毘達磨俱舍論》卷3〈2 分別根品〉(大正29，14, c29- a 12)：「意、樂、喜、捨、信等五根，如是九根在於三道，如次建立三無漏根。謂在見道，依意等九，立未知當知根；若在修道，即依此九，立已知根；在無學道，亦依此九，立具知根。如是三名因何而立？謂在見道，有未曾知當知行轉故，說彼名未知當知。若在修道，無未曾知，但為斷除餘隨眠故，即於彼境復數了知，是故說彼名為已知。在無學道，知己已知，故名為知，有此知者名為具知；或習此知已成性者名為具知，謂得盡智、無生智故，如實自知：我遍知苦不復遍知，乃至廣說。彼所有根，名為未知當知根等。」


[2]△CDB 1932 n.206: 已知未知根=初道；知根=初果至阿羅漢道；俱知根=阿羅漢。


� 《阿毘達磨大毘婆沙論》卷101(大正27，524c17-25)：「二無漏：謂學、無學勝解。(A) 學勝解者 →謂四向三果所攝勝解，即苦法智忍乃至金剛喻定相應勝解。(B) 無學勝解者→謂阿羅漢果所攝勝解，即盡、無生智、無學正見相應勝解。無學勝解復有二種：（a）一時愛心解脫→即五種阿羅漢果所攝勝解，亦名時解脫。（b）二不動心解脫：謂不動法阿羅漢果所攝勝解，亦名不時解脫。此二解脫各有二種，a) 一名心解脫→離貪愛故。b) 二名慧解脫→離無明故。」


� [會編(中)p.293原註3]：《論》義見前總安立中。


� [會編(中)p.296原註1]：《相應部》（四八）「根相應」一經。


� ～S. 48. 1. Suddhika. (大正2，182d，n.2)。


� 在＝住【宋】【元】【明】【聖】(大正2，182d，n.3)。


� [1] [>五根]～Pañcindriyānī. (大正2，182d，n.4)。


[2]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1041，n.3)：五根(pañciādriyānī)(巴)，「根」(indriya)(巴)，為「因陀羅」(indra)(巴)之形容詞，即「因陀羅的」(「有力的」)之名詞化。俱舍論第二說「根者是我義，最勝自在光顯名根，由此總成根增上義」。綜言之，能生、有增上力者名曰根。今信等五根能生一切善法，故名曰根。


� [>信根]～Saddhindriya. (大正2，182d，n.5)。


� [>精進根]～Viriyindriya. (大正2，182d，n.6)。


� [>念根]～Satindriya. (大正2，182d，n.7)。


� [>定根]～Samādhindriya. (大正2，182d，n.8)。


� [1] [>慧根]～Paññindriya. (大正2，182d，n.9)。


[2]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1041，n.4)：信根(saddhindriya)(巴)、精進根(viriyindriya)(巴)、念根(satindriya)(巴)、定根(samādhindriya)(巴)、慧根(paññindriya)(巴)，見本卷第六五九經。


� [會編(中)p.297原註2]：《相應部》（四八）「根相應」二‧三經。


� ～S. 48. 2-3. Sota. (大正2，182d，n.10)。


� [會編(中)p.297原註3]：「如實善觀察」上，原本有「如實善觀察」五字，準下經，知是衍文，今刪。


� [1][>須陀洹]～Sotāpatti. (大正2，182d，n.11)。


[2]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1041，n.6)：須陀洹(sotāpanna)(巴)，又稱「預流」、「入流」，āpanna 已步入、已參預 sota〔至涅槃之道〕流。即由此入聖者之數。


�〔正〕－【宋】【元】【明】【聖】(大正2，182d，n.12)。


� [會編(中)p.297原註4]：《相應部》（四八）「根相應」四‧五經。


� ～S. 48. 4-5. Arahaṃ. (大正2，182d，n.13)。


� [會編(中)p.297原註5]：《相應部》（四八）「根相應」八經。


� ～S. 48. 8. Daṭṭhabba. (大正2，182d，n.14)。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1043，n.3)：四不壞淨：即於佛、法、僧、及聖戒四者生不壞淨信。


� [會編(中)p.297原註6]：《相應部》（四八）「根相應」九‧一０經。


� ～S. 48. 9. Vibhaṅga(1). (大正2，182d，n.15)。


� [會編(中)p.297原註7]：「諸天」上，原本有「沙門婆羅門」五字，衍文，今刪。


� 〔令〕－【宋】【元】【明】[>＊] [＊ 1] (大正2，182d，n.16)。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1043，n.6)：「已生惡不善法令斷……攝心增進」，說明四正勤。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1045，n.1)：「若比丘內身身觀住……亦如是說」，說明四念處。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1045，n.2)：「若比丘離欲惡不善法……乃至第四禪具足住」，說明四禪定。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1045，n.3)：「若比丘苦聖諦……如實知」，說明四聖諦。


�《阿毘達磨大毘婆沙論》卷77(大正27，400c27-401a13)：「如契經說：於四聖諦應知慧根。問：此為依「攝」？為依「所緣」？若依「攝」者，四諦、慧根互不相攝，如何於四諦說應知慧根？若依「所緣」，即一切法皆是所緣，何獨四諦？答：應作是說：「此不依『攝』、不依『所緣』而作是說。◎然於建立四聖諦時，慧用最勝，故作是說：『於四聖諦應知慧根。』◎如於建立四證淨時，信用最勝，故作是說：『於四證淨應知信根。』◎如於建立四正勝時，精進用最勝，故作是說：『於四正勝應知精進根。』◎如於建立四念住時，念用最勝，故作是說：『於四念住應知念根。』◎如於建立四神足時，定用最勝，故作是說：『於四神足應知定根。』此中亦爾。」有作是說：「此依『所緣』。」問：慧根既能緣一切法，何獨四諦作是說耶？答：若法有漏、無漏慧緣，此中偏說。虛空、非擇滅唯有漏慧緣，故此不說。」


� [會編(中)p.297原註8]：《相應部》（四八）「根相應」三經參照。


� ～S. 48. 12. Saṅkhitta(1). (大正2，182d，n.17)。


� [會編(中)p.297原註9]：《相應部》（四八）「根相應」五經參照。


� ～S. 48. 20. Āsavānaṃ Khaya. (大正2，182d，n.18)。


� [會編(中)p.297原註10]：《相應部》（四八）「根相應」七經。


� ～S. 48. 10. Samaṇabrahmaṇā(2). (大正2，182d，n.19)。


� [會編(中)p.297原註11]：《相應部》（四八）「根相應」二一經。


� ～S. 48. 9. Samaṇabrahmaṇā(1). (大正2，183d，n.1)。


�《阿毘達磨大毘婆沙論》卷2(大正27，7c13-8a25)：「問：若執五根體唯無漏，有何過失？答：1．便違契經，如契經說：「我若於此信等五根，未如實知，是集、是沒、是味、是過患、是出離，未能超此天人、世間及魔梵等，乃至未能證得無上正等菩提，乃至廣說。 」非無漏法可作如是品類觀察。


2．分別論者作如是言：「世尊此中說自相觀，謂我於此信等五根，未如實知集等自相，未能超此天人、世間及魔梵等，乃至廣說。」評曰：彼言非理，所以者何？此經說：「我若於此信等五根，未如實知，是集、沒、味、過患、出離，未能證得諸漏永盡無上菩提。」非自相觀能盡諸漏，故彼所說決定非理，由此五根非唯無漏。又執五根唯無漏者，復違經說。如契經說：「唯願世尊演說法要，所以者何？有諸有情處在世間，或生或長。有利根者、有中根者、有軟根者，乃至廣說。」又契經說：「苾芻當知，我昔未轉正法輪時，曾以佛眼觀諸有情處在世間，或生或長有利、中、軟諸根差別，善容貌，善調伏，薄塵垢，若不聞法，退失勝利。」※1信等五根若唯無漏，應利根者是阿羅漢，中根者是不還，軟根即是一來、預流。若爾世尊未轉法輪，應已名轉，一切聖者於諸世間已充滿故，復轉法輪應成無用。…故定應許信等五根亦通有漏。」


※1：《長阿含》卷1〈大本經〉（大正1，8b-c）。


� [會編(中)p.298原註1]：《相應部》（四八）「根相應」一二‧一八經。


�「安住外異生品」：《瑜伽師地論》卷98(大正30，863c4-8)：「復次、若依諸佛無上菩提所得正信，乃至正慧，於此世間亦無有者，當知此住外異生品。即於此法，唯有世間無出世者，當知此住內異生品，非外異生。若於此法有出世者，當知一切別住餘品，非彼品類。※1」


※1：[會編(中)p.298原註4]：「外異生」義，論文在「慧根為勝」之下，今依經次第，敘列於前。


� ～S. 48. 18. Paṭipanna. (大正2，183d，n.2)。


� △空無果 = vañjha (PED � HYPERLINK "http://dsal.uchicago.edu/cgi-bin/ddsa/getobject_?UNICODE.p.0:601./projects/artfl0/databases/dicos/philologic/pali/IMAGE/" �593�) (adj.) barren, sterile。


� [1]《阿毘達磨大毘婆沙論》卷2(大正27，7b27-c13)：「有作是說：若五根為等無間入正性離生，是謂世第一法。問：誰作此說？答：是舊阿毘達磨者說。答：心心所法為等無間，入正性離生。有說：五根為等無間入正性離生，是謂世第一法。→舊阿毘達磨者說。問：彼何故作此說？答：為遮餘部故作是說，不必唯說五根為性，謂分別論者執信等五根唯是無漏，一切異生悉不成就。問：彼部何故作此執耶？答：彼由契經故作此執，謂契經說：「若有五根增上猛利，平等圓滿多修習故，成阿羅漢諸漏永盡。從此減下成不還者，次復減下成一來者，次復減下成預流者。若全無此信等五根，我說彼住外異生品。 」由此經故，彼執五根唯是無漏。為遮彼意故，舊阿毘達磨者說，世第一法以五根為自性 ，世第一法在異生身，故知五根亦通有漏異生，定不成有為無漏故。」


[2]參閱印順導師《說一切有部的論書與論師之研究》「（1）p.242：「世第一法」，是本論的初章。舊阿毘達磨師，持經師，與說一切有部的近支──犢子部，都是說「五根為性」。這顯明的分別了與大眾分別說系的不同。大眾分別說系，以為五根唯是無漏的、出世的；有部與犢子部，說世第一法五根為性，這當然通於有漏了。到了『發智論』，卻說「心心所法為性」，這為什麼呢？犢子部以為「唯是五根為性」，而『發智論』主，從融和綜合的觀點，知道心與心所是相應的，是營為同一事業的，所以不應如犢子部那樣說。到了『大毘婆沙論』，從三世有的，融和綜合的見地，推論得更深細。過去、未來的心心所法，是否世第一法？結論是：過去的是；未來法不成等無間緣，所以不是的。世第一法（心心所）的隨轉色，心不相應行（四相），是否世第一法？世第一法的「得」，是否世第一法？結論是：除「得」以外，其他的都是。這樣，世第一法到達了「五蘊為性」的毘婆沙師義。『大毘婆沙論』的五蘊為性，實本於『發智論』的思想原則發展而來。（2）p.131：大眾部（及大陸分別說系，『舍利弗阿毘曇論』也如此）以為五根唯是無漏的；而上座部中，銅鍱部，說一切有部，犢子部系，都說五根通於有漏及無漏。所以修證次第──從有漏到無漏，都約五根來說；以五根為世第一法，成為上座部系異於大眾部的特點。」


� [會編(中)p.298原註2]：《相應部》（四八）「根相應」一三‧一四經。


� ～S. 48. 15. Vitthāra(1). (大正2，183d，n.3)。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1049，n.2)：俱分解脫(ubhatobhāgavimutta)(巴)、身證(kāyasakkhin)(巴)、見到(diṭṭhippatta)(巴)、信解脫(saddhāvimutta)(巴)，見中阿含第一九五阿濕貝經。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1049，n.3)：一種(ekabījin)(巴)，不還向之中，若斷除欲界九品修惑中之七品或八品，尚餘一品或二品者，須於欲界之天界中受生一次，稱為一種，又稱一間。參見雜阿含卷二十九第八三三經及※《增支部》(A. 3. 86.)。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1049，n.4)：家家(kolaṅkola)(巴)，斷除欲界九品修惑之前三品或前四品之聖者；以其出一家而至另一家，從人間生於天界，又從天界生於人間，故稱家家。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1049，n.5)：30)七有(sattakkhattu-parama)(巴)，指於人界與天界最多往返七次，即於十四生間必證得阿羅漢果，而得究竟苦邊。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1049，n. 6)：法行(dhammānusārin)(巴)，指聲聞乘見道之利根聖者，於法能自作思惟，如理修行。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1049，n.7)：信行(saddhānusārin)(巴)，即從他人處聽聞佛說之教法而生信仰，隨此法修行者。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1049，n.8)：「根波羅蜜因緣知果波羅蜜」，巴利本作 indriyavemattatā phalavemattatā hoti(由根之差別有果之差別)。


� 事＋（於）【宋】【元】【明】(大正2，183d，n.4)。


� [會編(中)p.298原註3]：「為」下，原本有「作」字，今刪。


�《阿毘達磨大毘婆沙論》卷2(大正27，8a25-8a18)：「問：若通有漏，彼所引經當云何釋？答：1．信等五根實通有漏，彼經一向說無漏者。所以者何？依無漏根建立，聖者有差別故。2．有說：「彼經唯說聖道。所以者何？聖者差別依聖道說，非世俗故。」問：彼經又說：「若全無此信等五根，我說彼住外異生品。」復云何通？答：斷善根者名外異生，謂諸異生總有二種，一內、二外。（1）不斷善根：說名為內；（2）斷善根者：說名為外。彼經意說，若全無此信等五根，我說名為斷善根者，故所引經於我無失。◎或說：「此是經部所說，謂經部師，亦為遮遣分別論者，如前所執，故作是言：世第一法五根為性，非唯爾所。」◎有說：「此是犢子部宗，彼部師執世第一法，信等五根以為自性，唯此五根是自性善，餘雜此故，亦得善名，由此五根建立一切賢聖差別，不由餘根。」


� [會編(中)p.301原註1]：此下數經，以慧為首，同《相應部》（四八）「根相應」五二經。


�「慧根為最勝」：《瑜伽師地論》卷98(大正30，863b25-c3)：「復次、若有黠慧，諸根猛利種類士夫補特伽羅，由思擇力如理作意，思惟諸法，乃於涅槃得正信解；由此增上發勤精進；此增上故，能於身等所緣境界安住正念；此增上故，能於所緣令心一趣；此增上故，於一切法如實了知，如實觀見。由是因緣，能到究竟，是故此慧若初、若後，多有所作，故說慧根最為殊勝。※1」


※1：[會編(中)p.301原註6]：《論》義原在「外異生」之上，今依《經》次第，敘列於後。


� (654-658) cf. S. 48. 52. Mallika. (大正2，183d，n.5)。


� [1]印順導師著《說一切有部為主的論書與論師之研究》(p. 35)：「阿毘達磨以聖道的實踐為主（說一切有部，以聖道為正法輪，是確有深見的），而「無漏慧」、「如實覺」，在道的實踐中，是貫徹始終的。如『雜阿含經』說：「一切皆為慧根所攝受。……慧為其首，以攝持故」。八正道以正見為初，也是同一意義。在道的實踐 ──以慧為主的修證中，就是「如實覺」緣性、寂滅、空無我、一切法性等。」


[2]印順導師著《印度佛教思想史》(p. 30)：「慧──般若：慧是解脫的主因，如『雜阿含經』卷二六（大正二‧一八三中）說：「此五根（信，精進，念，定，慧），一切皆為慧根所攝受。譬如堂閣眾材，棟為其首，皆依於棟，以攝持故。如是五根，慧為其首，以攝持故」修學佛法，以正見為先。依正見（聞思慧）而起正信，依正見而修戒、定，最後以（現證）慧得解脫。如沒有慧，等於建房屋而沒有棟梁，那是終究修建不成房屋的。在聖道中，般若是在先的，與一切行同時進修，達於解脫的證知：這是佛法修習聖道的準則。如偏重信，偏重戒，或偏重禪定，會有脫離佛法常軌的可能！」


[3]印順導師著《空之探究》(p. 14)


� 印順導師《佛法概論》(p.221-222 )：「正見即明慧，是修行的攝導，如行路需要眼目，航海需要羅盤一樣。所以說：「如是五根（信、進、念、定、慧），慧為其首，以攝持故」（雜含卷二六‧六五四經）。正見對於德行的重要性，是超過一般的，所以說：「假使有世間，正見增上者，雖復百千生，終不墮惡趣」（雜含卷二八‧七八八經）。大乘的重視般若，也即是這一意義的強化。」


� cf. (654). (大正2，183d，n.6)。


� 印順導師著《初期大乘佛教之起源與開展》(p. 234)：「依古道而發見古王宮殿的譬喻，足以說明「法」是以聖道為中心而實現（發見）出來的。聖道的先導者，是正見，也就是慧，如經上說：「如是五根，慧為其首，以攝持故」。「於如是諸覺分中，慧根最勝」※1。慧──正見在聖道中，如堂閣的棟柱一樣，是一切道品的支柱。」


※1：《相應部》〈根相應〉（南傳一六下‧五六）。


� 印順導師《佛法概論》(p226-227)：「佛法道支的總體，或說為三增上學（雜含卷二九‧八一七經）。三增上學是有次第性的：依戒起定，依定發慧，依慧得解脫。八正道的以正見為首，這因為正見（慧）不但是末後的目標，也是開始的根基，遍於一切支中。如五根以慧為後，而慧實是遍一切的，所以說：「成就慧根者，能修信根（精進、念、定也如此）；……信根成就，即是慧根」（雜含卷二六‧六五六經）。慧學是貫徹始終的，八正道的正見，側重他的先導；三學的慧學，側重他的終極完成。參照五根的慧根攝持，即可以解釋這一次第的似乎差別而實際是完全一致。」


� [會編(中)p.301原註2]：《相應部》（四八）「根相應」五０經。


� cf. (654). (大正2，183d，n.7)。


� cf. (654). (大正2，183d，n.8)。


� 印順導師著《初期大乘佛教之起源與開展》(p. 56-58)：「佛法發展中，形成了歸依佛、法、僧──三寶的佛教；三寶是信仰的對象。然在一般人的心中，多少有重於如來的傾向。如五根，以對如來及如來的教法不疑為信根，※1這是特重於如來（及如來的教法）了。


※1：《相應部》〈根相應〉（南傳一六下‧五二──五三）。《雜阿含經》卷26，作「於如來所起信心」；「於如來發菩提心所得淨信心，是名信根」（大正2‧184a）。」 


� [會編(中)p.301原註3]：《相應部》（四八）「根相應」五０經。


� ～S. 48. 50. Saddha. (大正2，184d，n.1)。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1053，n.4)：「若聖……信根」，巴利本作 ariyasāvako Tathāgate ekantagato abhippasanno(聖弟子於如來一向淨信)。下文之「初發菩提心」，巴利本作saddhassa aryasāvakassa，即以「有信」來形容弟子。


� 印順導師著《初期大乘佛教之起源與開展》(p.303-304)，另參『雜阿含經』卷二六（大正� HYPERLINK "javascript:showtaisho('bk=2&pn=282&co=2')" �二‧二八二中�、� HYPERLINK "javascript:showtaisho('bk=2&pn=183&co=3')" �一八三下�� HYPERLINK "javascript:showtaisho('bk=2&pn=184&co=1')" �──一八四上�、� HYPERLINK "javascript:showtaisho('bk=2&pn=186&co=1')" �一八六上�）。『相應部』「根相應」（南傳一六下‧一二）。


� [會編(中)p.301原註4]：「為」，原本缺，依宋本補。


� [1] 念＋（是名念）【宋】【元】【明】(大正2，184d，n.3)。


[2] [會編(中)p.301原註5]：「念是名」，原本缺，依宋本補。


� 所餘＝譬如【元】【明】，＝四餘【聖】(大正2，184d，n.4)。


� 譬＝餘【元】【明】(大正2，184d，n.5)。


� [1]《瑜伽師地論》卷98(大正30，863c9-11)：「復次、嗢拕南曰：思擇、覺慧等，國等及諸王，阿羅漢、有學，質直最為後。※1」


※1：[會編(中)p.305原註6]：《瑜伽師地論》卷九八中。


[2][會編(中)p.304原註1]：「力相應」共六０經。與《相應部》（五０）「力相應」相當，內容大異。」


� [會編(中)p.305原註2]：《增支部》「二集」二品一經。


�「思擇」：《瑜伽師地論》卷98(大正30，863c12-28)：「略於一切現法、後法諸惡行中，深見過已，能正思擇，息諸惡行，修諸善行，名思擇力。當知此力，能成二事：一者、能往人、天善趣，二者、能往現法涅槃。又此能與修習力攝，修諸念住為所依止，由此為依，能正修習四念住等菩提分法。當知此修，名修習力。又思擇力，能與三處羞恥為伴。何等名為三處羞恥？一者、他處羞恥，謂作是思：若我作惡，當為世間有他心智，諸佛世尊，若聖弟子、若諸天眾信佛教者共所呵毀，是名第一處思擇力。二者、自處羞恥，謂作是思：若我作惡，定當為己深所呵毀，何有善人為斯惡行！是名第二處增上力。三者、法處羞恥，謂作是思：我若作惡，便為障礙於善說法毘奈耶中所修梵行；此法若有，便壞梵行，是名第三處思擇力。如是羞恥，當知三處以為增上：一、世增上，二、自增上，三、法增上。」


� [會編(中)p.305原註]：3《雜阿含經》卷二六中。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1055，n.3)：數力(paṭisaṅkhānabala)(巴)，又作「擇力」，即思考力。


� [1]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1055，n.4)：修力(bhāvanābala)(巴)，即實行力。


[2]☉《增支》A I 52對「修力」的說明：Tatra, bhikkhave, yamidaṃ bhāvanābalaṃ sekhānam etaṃ balaṃ. Sekhañhi so, bhikkhave, balaṃ āgamma rāgaṃ pajahati, dosaṃ pajahati, mohaṃ pajati. Rāgaṃ pahāya, dosaṃ pahāya, mohaṃ pahāya yaṃ akusalaṃ na taṃ karoti, yaṃ pāpaṃ na taṃ sevati. Idaṃ vuccati, bhikkhave, bhāvanābalaṃ。


� ～A. II. 2. 1. Bala. (大正2，184d，n.6)。


� 空＝坐【宋】【元】【明】(大正2，184d，n.7)。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1057，n.1)：「節」，截節、減除。


� [會編(中)p.305原註4]：「盡」，疑「建。」


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1057，n.3)：「四道」，見雜阿含卷七第一八六經。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1057，n.4)：「四法句」，見雜阿含卷七第一八七經。


� [會編(中)p.305原註5]：《增支部》「二集」二品二經。


�《雜阿含經》卷21(大正02，146 c23-26)：「我當善哉、慰勞、問訊，或求以四道，何等為四：若比丘、比丘尼坐作如是住心、善住心、局住心、調伏心止觀，一心等受分別。」


�《雜阿含1218經》卷45：(大正02，332a9-14)：「爾時，世尊告諸比丘：我今當說四法句，諦聽！善思！當為汝說。何等為四？ 　　賢聖善說法　　是則為最上　　愛說非不愛　　是則為第二　　諦說非虛妄　　是則第三說　　法說不異言　　是則為第四」


� [會編(中)p.307原註1]：上來「四力」，即「五力」之一分。


� [會編(中)p.306原註1]：上來「三力」，即「五力」中，信、慧二力，及共餘一力合成。


� [會編(中)p.310原註1]：四力，略見《增支部》「四集」一五三經。


� [1]《菩提資糧論》卷1(大正32，520a27-b1)：「尸羅義今當說：以尸羅故說為尸羅，言尸羅者謂習近也，此是體相；又本性義，如世間有樂戒、苦戒等；又清涼義，為不悔因離心熱憂惱故。」


[2]溫老師：「習近、不習近」巴利本為「清淨、不清淨」


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1059，n.3)：無罪力(anavajjabala)(巴)，清淨力，過惡不善法令不生。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1059，n.4)：惠施、愛語、行利、同利(dāna, peyyavajja, atthacariyā, samānattatā)(巴)，新譯作「布施、愛語、利行、同事」，稱四攝法，為菩薩攝護眾生時應有之態度。


� [會編(中)p.310原註]：2「謂」，原本作「諸」，依宋本改。


� ☉同利vs同事 vs. vssamānattatā (equal treatment)。


� [1] 淨＋（戒）【元】【明】(大正2，185d，n.3)。


[2] [會編(中)p.310原註3]：「戒」，原本缺，依元本補。


� ☉《雜》難解之句


p.307同利最勝者，謂阿羅漢以阿羅漢，阿那含以阿那含，斯陀含以斯陀含，須陀洹以須陀洹，淨戒者以淨戒而授於彼。


	A IV 364: Etadaggaṃ, bhikkhave, samānattatānaṃ yadidaṃ sotāpanno sotāpannassa samānatto※1, sakadāgāmī sakadāgāmissa samānatto, anāgāmī anāgāmissa samānatto, arahā arahato samānatto. 


(Monks, that is the best equality: that which exists between Streamwinner and Streamwineer, between Once-returner and Once-returner, between Non-returner and Non-returner, between Arahant and Arahant.)


※1：1 samāna：(adj.) [Vedic samāna, fr. sama3] similar, equal, even。


� [會編(中)p.310原註4]：《增支部》「四集」三二經。


� A. IV. 32. Saṅgaha. (大正2，185d，n.4)。


� [會編(中)p.310原註5]：「已」，原作「以」，古通，今改。


� 者＝行【聖】(大正2，185d，n.5)。


� ☉《雜》《相》對照


布施及愛語，或有行利者，


dānañca peyyavajjañca, atthacariyā ca yā idha.


Charity, kind words, and doing a good turn


同利諸行生，各隨其所應，


Samānattatā ca dhammesu, tattha tattha yathārahaṃ;


And treating all alike as each deserves


以此攝世間，猶車因釭運。


Ete kho saṅgahā loke, rathassāṇīva yāyato.


These bonds of sympathy are in the world just like the linchpin of a moving car. 


△「釭」ㄍㄨㄥ：1.車輪的車轂內外口的鐵圈，用以穿軸。


� 釭＝工【宋】【元】【明】【聖】(大正2，185d，n.6)。


� 印順導師《佛法概論》(p207-208 )：「合理的社會生活：人在社會中，與人有相互的關係。要和樂生存於社會，社會能合理的維持秩序，應照著彼此的關係，各盡應盡的義務。……對於自己的友屬，應以四攝事來統攝。「布施」，以財物或知識，提高友屬的物質與精神生活。「愛語」，以和悅的語言來共同談論。「利行」，即顧到友屬的福利事業。「同事」，即共同擔任事務，與友屬一體同甘苦。這四攝是社團，尤其是領導者必備的條件，所以說：「以此攝世間，猶車因工（御工）運。……以有四攝事，隨順之法故，是故有大士，德被於世間」（雜含卷二六‧六六九經）。菩薩以四攝來化導有情，負起人類導者的責任，也只是這一德行的擴展。」


� 等＋（為）【宋】【元】【明】(大正2，185d，n.7)。


� △ 巴利對此「四力」(及五怖畏)的解釋，需見A 9: 5。


� 等＋（為）【宋】【元】【明】(大正2，185d，n.7)。


� [1]《華嚴經》〈十地品〉卷34（大正10，181b13-15），《十住經》卷1(大正10，503c1-3)，《十住毘婆沙論》卷16（大正26，112b29-113a10），《十住毘婆沙論》卷2（大正26，27a14-b28）：「問曰：菩薩（初地菩薩）無何等怖畏 ？答曰：無有不活畏，死畏，惡道畏，大眾威德畏，惡名毀呰畏，繫閉桎梏畏，拷掠刑戮畏，無我我所故，何有是諸畏。問曰：菩薩何故住初地，無不活畏？答曰：…是菩薩利智慧故。如實深入諸法實相故，則無有我，我無故，何從有怖畏？」，《十地經論》卷2(大正26，136c20-137a12)：「經曰：所以者何？是菩薩摩訶薩得歡喜地已，所有諸怖畏即皆遠離。所謂不活畏、惡名畏、死畏、墮惡道畏、大眾威德畏，離如是等一切諸畏。…後說異身怖畏故。」


[2]《三具足經憂波提舍》卷1(大正26，360a16-18)說：「若施具足，離不活畏、惡名聞畏。若戒具足，則離死畏，離惡道畏。若聞具足，則離大眾威德怖畏。」


[3]《大毘婆沙論》卷75(大正27，386b19-c3)則說：聖者雖無五種大怖，而有所餘暫時小怖。


�「覺慧」：《瑜伽師地論》卷98(大正30，863c29-864a8)：「復次、由自利行及利他行為增上故，當知建立有四種力：一、覺慧力，二、精進力，三、無罪力，四、攝受力。能往現法涅槃，名為自義；能往人、天善趣，亦名自義。當知此」中，依第一自義，建立覺慧、精進二力，由是二力，能有方便發起正勤。依第二自義，立無罪力；由此三力，一切自義皆得究竟。樂利他者，他義有餘，由此增上立攝受力。當知攝事，如菩薩地已辯其相。※1」


※1[會編(中)p.310原註6]：《瑜伽師地論》卷四三（大正三０‧五二九下──五三三上）。


� 另參見《雜阿含．638經》卷24 (大正2，176c16-23)，《相應部》（四七）「念處相應」一三經；《雜阿含經》卷45（1212經）(大正2，330a4-c19)，《相應部》（八）「婆耆沙長老相應」七經；《雜阿含經》卷49（1306經）(大正2，358c9-359a9)，《相應部》（二）「天子相應」二九經；《中阿含經》卷6＜舍梨子相應品教化病經第八＞(大正1，461b9-11)；《大智度論》卷84 (大正25，646c)。《瑜伽師地論》卷83 (大正30，761a13-b25)。


� 近＋（不應）【宋】【元】【明】【聖】(大正2，185d，n.8)。


� 近＋（數）【聖】(大正2，185d，n.9)。


� [會編(中)p.311原註1]：《增支部》「五集」一三經。


� cf. S. 50. 1. Bala. (大正2，185d，n.11)。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1065，n.3)：信力(saddhābala)(巴)、精進力(viriyabala)(巴)、念力(satibala)(巴)、定力(samādhibala)(巴)、慧力(pāññābala)(巴)，參閱本卷第六八七經（《雜阿含．675經》）。


� [會編(中)p.311原註2]：《增支部》「五集」一五經。


� （是）＋四【明】(大正2，185d，n.17)。


� [會編(中)p.311原註3]：「是」，原本缺，依明本補。


� [會編(中)p.311原註4]：「五力」義，如《瑜伽師地論》卷二九（大正三０‧四四四中──下）。


� [會編(中)p.314原註1]：《增支部》「五集」一經前分。


� A. V. I. Saṅkhitta. (大正2，185d，n.18)。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1067，n.3)：慚力(hiribala)(巴)，「慚」是對不起自己。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1067，n.4)：愧力(ottappabala)(巴)，「愧」是對不起他人。綜合慚與愧二者，慚自愧他，有羞恥心即不作壞事。此二心為一切善法的動力。


� [會編(中)p.314原註2]：《增支部》「五集」一經後分。


� A. V. I. Saṅkhitta. (大正2，185d，n.19)。


� [會編(中)p.314原註]：3《增支部》「五集」二經前分。


� 印順導師著《初期大乘佛教之起源與開展》(p.303-304)，另參『雜阿含經』卷二六（大正� HYPERLINK "javascript:showtaisho('bk=2&pn=282&co=2')" �二‧二八二中�、� HYPERLINK "javascript:showtaisho('bk=2&pn=183&co=3')" �一八三下�� HYPERLINK "javascript:showtaisho('bk=2&pn=184&co=1')" �──一八四上�、� HYPERLINK "javascript:showtaisho('bk=2&pn=186&co=1')" �一八六上�）。『相應部』「根相應」（南傳一六下‧一二）。


� 苦惱＝惱苦【宋】【元】【明】【聖】(大正2，186d，n.1)。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1069，n.2)：「謂聖弟子住於智慧……是名慧力是學力」，巴利本作 Idha bhikkhave ariyasāvako paññavā hoti, udayatthagāminiyā paññāya samannāgato ariyāya nibbedhikāya sammādukkhakkhayagāminiyā. Idaṃ vuccati bhikkhave paññābalaṃ，其意為比丘們！此有具慧聖弟子，以通達生死(或五蘊生滅)、神聖、決擇、真正通達苦盡之慧而成就者，此稱為慧力。


� [會編(中)p.314原註4]：《增支部》「五集」二經後分。


�〔所〕－【宋】【元】【明】(大正2，186d，n.2)。


� 白＝自【宋】＊【元】＊【明】＊ [＊ 1 2 3] (大正2，186d，n.3)。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1069，n.8)：「五種白法來呵責汝」，巴利本作 pañca sahadhammikā vadānuvādā gārayhā ṭhānā āgacchanti (以五種如法之種種語據理來詰難之)。


� [會編(中)p.314原註5]：《增支部》「五集」五經。


� [1] 滅＝減【宋】＊【元】＊【明】＊【聖】 [＊ 1] (大正2，186d，n.5)。


[2] [會編(中)p.314原註6]：「減」，原本作「滅」，依宋本改。


� [會編(中)p.318原註1]：《相應部》（二二）「蘊相應」五八經，與《增支部》「十集」二一經相結合。


� ～cf. M. 12. Nahāsīhanāda. (大正2，186d，n.6)。


� 


� 誡＝戒【宋】【元】【明】(大正2，186d，n.7)。


� 印順導師《佛法概論》( p267-268 )：「 佛陀的正覺正覺與解脫的特勝佛陀即得阿耨多羅三藐三菩提──無上正遍覺者。正覺的普遍性，究竟性，超過一般聲聞弟子，所以佛陀是重于正覺的。學佛者也不稱發出離心，而說發菩提心。聲聞是聞佛教聲而解脫，佛卻「先未聞法，能自覺知，現法身知，得三菩提」（雜含卷二六‧六八四經）。佛陀的正覺，是無貪、無瞋、無癡的完滿開展，究竟圓成；而聲聞弟子的正覺，是偏於無貪、無癡的，佛與聲聞的正覺，可說有程度上的差別。但這是說：佛陀的正覺，是智慧中心的，……所以佛陀的正覺，不但契合緣起的空性，更能透達緣起的幻有。慈悲利他的德行，更能發揮出來，不像聲聞那樣僅是消極的無諍行。人間佛陀的無上正遍覺，應從真俗無礙，悲智相應中去說明與聲聞的差別。」


� 說明「十力」：


[1]《阿毘達磨大毘婆沙論》卷30(大正27，156c16-158a11)：「謂佛世尊成就十力、四無所畏，及與大悲、三念住等不可思議無邊功德，隨用差別立種種名，具於十種說名意力。云何為十？一、處非處智力；二、業法集智力；三、靜慮、解脫、等持、等至發起雜染清淨智力。四、種種界智力；五、種種勝解智力；六、根勝劣智力；七、遍趣行智力；八、宿住隨念智力；九、死生智力；十、漏盡智力。問：如是十力，以何為自性？答：以智為自性。謂佛意力，是智所成，以智為體，智所攝故。如《契經》說：於處非處，如實了知，乃至廣說。…以能知他無邊世界，諸有情類漏盡差別，及為彼說漏盡方便，明了不謬，名漏盡力。聲聞、獨覺無如是義。」


[2]《大智度論》卷24〈1 序品〉(大正25，235c22-241b15)：「佛有十力者，…是為以聲聞法略說十力義。」


略辨十力名義（導師《大智度論筆記》【J033】p.522），十種智力（導師《大智度論筆記》【J001】p.488）


《大智度論》卷24〈1 序品〉(大正25，235c22-236a14)：「（1）佛有十力者，是處不是處如實知，一力也。（2）知眾生過去、未來、現在諸業、諸受，知造業處，知因緣，知報二力也。（3）知諸禪、解脫、三昧、定，垢、淨分別相如實知，三力也。（4）知他眾生諸根上下相如實知，四力也。（5）知他眾生種種欲，五力也。（6）知世間種種無數性，六力也。（7）知一切道至處相，七力也。（8）知種種宿命，共相共因緣，一世二世乃至百千世劫；初劫盡，我在彼眾生中，如是姓名、飲食、苦樂、壽命長短，彼中死是間生，是間死還生是間；此間生名姓、飲食、苦樂、壽命長短亦如是，八力也。（9）佛天眼淨，過諸天人眼，見眾生死時生時，端正醜陋，若大若小，若墮惡道，若墮善道，如是業因緣受報：是諸眾生惡身業成就，惡口業成就，惡意業成就，謗毀聖人，邪見、邪見業成就，是因緣故，身壞死時入惡道，生地獄中。是諸眾生善身業成就，善口業成就，善意業成就，不謗聖人，正見、正見業成就，是因緣故，身壞死時入善道，生天上，九力也。（10）佛諸漏盡故，無漏心解脫，無漏智慧解脫，現在法中自識知：我生已盡，持戒已作，後有盡，如實知，十力也。」


� [1]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1073，n.2)：如來初力(ṭhānañ-ca ṭhānato aṭṭhānañ-ca aṭṭhānato yathābhūtaṃ pajānāti)(巴)，又稱處非處智力，即佛十力之首。


[2]（Lamotte：p.1524，n.1）：Majjhima（巴利《中部》）, IＶ, p.64～67；AGguttara（巴利《增支部》）,I,p.26～30；《中阿含經》卷47，第181經，〈含心品多界經〉（大正1，723c28-724b28）。


[3]（Lamotte：p.1525，n.1）：VibhaGga（巴利《分別論》）,p.335～338；KathAvatthu（巴利《論事》）,p.172；PuggalapaJJati（巴利（人施設論））,p.11,12。（Lamotte：p.1531，n.1）：KoZa（玄奘《阿毘達磨俱舍論》法文譯本）,IV,p.109。


� 印順導師著《初期大乘佛教之起源與開展》(p. 269)：「又如「轉法輪」，是佛法中特有的術語，而又可以稱為「轉梵輪」。「梵輪」的名稱，是與「十力」、「四無所畏」有關的，表彰佛的超越與偉大。推崇佛的崇高，為什麼要稱「法輪」為「梵輪」？那應該是為了適應婆羅門文化。「法」與「梵」作為同一意義來使用，當然是為了攝化婆羅門而施設的方便。」


� [1]受＝[　>愛]【聖】(大正2，186d，n.8)。


[2]《瑜伽師地論》卷49(大正30，569b13-17)：「若有諸業已作、已增、已滅、名為過去。若有諸業非是已作、已增、已滅；亦非正作而是當作，名為未來。若有諸業非是已作、已增、已滅，而是正作、正造、正為，名為現在。如是諸業品類差別，復有三種：所謂身業、語業、意業。」


� [1]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1073，n.4)：第二如來力(atītānāgatapaccuppannānaṃ kammasamādānānaṃ hānaso hetuso vipākaṃ yathābhūtaṃ pajānāti)(巴)，舊稱「知業報力」，新稱「業異熟智力」。


[2]（Lamotte：p.1528，n.2）：Kośabhāṣya（梵本，稱友造，《俱舍論釋論》，荻原雲來校訂）,p.227,1.7～9。（Lamotte：p.1528，n.3）：Kośabhāṣya,（梵本，稱友造，《俱舍論釋論》，荻原雲來校訂）p.229～230；Anguttara（巴利《增支部》）,III,p.415 ；V,p.415；Majjhima（巴利《中部》）,III,p.214～215；Visuddhimagga（巴利（清淨道論））,p515。（Lamotte：p.1529，n.1）：KoZa（玄奘《阿毘達磨俱舍論》法文譯本）,IV,p.114～117。





� [1] 處＋（智）【宋】【元】【明】(大正2，186d，n.9)。


[2] [會編 (中)p.318原註]：2「智」，原本缺，依宋本補。


[3]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1073，n.5)：「處智」，麗本作「處」，今依據宋、元、明三本改作「處智」。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1073，n.6)：如來第三力(Sāriputta Tathāgato jhāna-vimokha-samādhi-samāpattīnaṃ savkilesaṃ vodānaṃ vuṭṭānaṃ yathābhūtaṃ pajānāti)(巴)，舊稱「知一切諸禪三昧力」，新稱「一切靜慮解脫三摩地三摩鉢底出離雜染清淨智力」。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1075，n.1)：「知」，聖本作「他」。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1075，n.2)：如來第四力(parasattānaṃ parapuggalānaṃ indriyaparopariyattaṃ yathābhūtaṃ pajanāti)(巴)，舊稱「知他眾生諸根上下力」，新稱「根上下智力」。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1075，n.3)：第五如來力(sattānaṃ nānādhimuttikataṃ yathābhūtaṃ pajānāti)(巴)，舊稱「知他眾生種種欲樂力」，新稱「種種勝解智力」。


� [1]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1075，n.4)：第六如來力(anekadhātu-nānādhātu-lokaṃ yathābhūtaṃ pajānāti)(巴)，舊稱「知世間種性力」，新稱「種種界智力」。


[2] 印順導師《中觀今論》p.148：「如《十力經》（見《雜阿含》卷26，684經，大正2，186b-187b）中說」……佛以種種界（即性）智力，知眾生根性等不同。」


[3]欲，習欲成性；性名染心為事，欲名隨緣起（導師《大智度論筆記》【D021】p.266）；（Lamotte：p.1549，n.1）：KoZavyAkhyA（梵本，稱友造，《俱舍論釋論》，荻原雲來校訂）,p.643；；SaMyutta（巴利《相應部》）,II,p.154,157；IV,p.293；Majjhima（巴利《中部》）,I,p.301。


� [1]《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1075，n.5)：第七如來力(sabbatthagāminiṃ paṭipadaṃ yathābhūtaṃ pajānāti )(巴)，舊稱「知一切道智處相力」，新稱「遍趣行智力」。


[2]《毛竪經》（導師《大智度論筆記》【I009】p.428）；（Lamotte：p.1554，n.1）：Majjhima（巴利《中部》）, I, p.68～83；SumaGgala（巴利《長部注》）, I, p.179,1.3；《雜阿含經》卷26，第684經，大正2，186b26～187b7；《增壹阿含經》卷42，＜結禁品＞第4經，大正2，776b14～777a 15；卷48，＜禮三寶品＞第6經，大正2，811a29～812 b14；《佛說身毛喜豎經》大正17，592c～600b；《佛說信解智力經》大正17，748a～748c。


� [1] 彼處生此處死＝此處死彼處生【宋】【元】【明】(大正2，187d，n.1)。


[2] [會編(中)p.318原註]：3「此處死彼處生」，原作「彼處生此處死」，依宋本改。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1075，n.7)：第八如來力(anekavihitaṃ pubbenivāsaṃ anussarati)(巴)，舊稱「知宿命力」，新稱「宿住隨念智力」。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1075，n.8)：第九如來力(dibbena cakkhunā visuddhena atikkantamānusakenasatte passati)(巴)，舊稱「知天眼力」，新稱「死生智力」。


�《佛光阿含藏．雜阿含(二)》(p.1077，n.1)：第十如來力(āsavānaṃ khayā anāsavaṃ cetovimuttiṃ paññāvimuttiṃ diṭṭhe va dhamme sayaṃ abbiññā sacchikatvā upasampajja viharati)(巴)，舊稱「漏盡力」，新稱「漏盡智力」。


� [會編(中)p.318原註4]：參照《增支部》「五集」七經。


�「有學」：《瑜伽師地論》卷98(大正30，864a20-b2)：「※1復次、諸佛如來依自利行及利他行，為欲顯己與諸弟子有差別故，說如是言：諸有學者成就五力，唯有如來成就十力。若有成就有學五力，行自利行，諸聖弟子獲得最上阿羅漢果，從此無間一切自義皆得究竟。如來獲得阿羅漢已，成就十力，行利他行，即用利他以為自義。設於是時，一切所化其事究竟，入無餘依般涅槃界，當知爾時，於所作事方得圓滿。若所修行阿羅漢行，若為利他，即自義行，此二因緣，於諸弟子皆為殊勝。如來十力，如菩薩地已廣分別。※2」


※1：[會編(中)p.318原註5]：《論》義在「阿羅漢」下，今依經次第，敘列於此。


※2：[會編(中)p.318原註6]：《瑜伽師地論》卷四九‧五０（大正三０‧五六九上 ── 五七三中）。


� [1]哽＝鯁【元】【明】＊ [＊ 1] (大正2，187d，n.3)。


[2]△哽〔ㄍㄥˇ〕：噎〔ㄧㄝ〕。食物堵塞喉嚨，難以下咽。


� △消息：1.消長，增減；盛衰。2.偏指增補。3.變化。 4.休養；休息。5.休養生息。指在國家經歷某種變動而致國力耗損之後，采取措施使之恢復元氣。6.停止；平息。7.斟酌。


� [會編(中)p.319原註1]：《增支部》「六集」六四經前分。


� ～A. VI. 64. Sīhanāda. (大正2，187d，n.4)。


� [會編(中)p.319原註2]：「以業」，原本誤作「心樂」，今改。


� [會編(中)p.319原註3]：《增支部》「六集」六四經後分。


� ～A. VI. 64. Sīhanāda. (大正2，187d，n.5)。


� [會編(中)p.319原註4]：「業」，原本誤作「樂」，今改。


� [會編(中)p.319原註5]：「業」，原本誤作「樂」，今改。


� [會編(中)p.321原註1]：《增支部》「七集」三經。


� ～cf. A. VII. 3-5. Bala. (大正2，187d，n.8)。


� cf. A. VII. 3-5. Bala. (大正2，188d，n.1)。


� 信＝七【宋】【元】【明】【聖】(大正2，188d，n.2)。


� cf. A. VII. 3-5. Bala. (大正2，188d，n.3)。


� 住＝在【聖】(大正2，188d，n.4)。


� [會編(中)p.321原註2]：《增支部》「七集」四經。


� [會編(中)p.322原註1]：《增支部》「八集」二七經。


� ～A. VIII. 27. Bala. (大正2，188d，n.5)。


� ～A. VIII. 27. Bala. (大正2，188d，n.7)。


� 之＋（功）【宋】【元】【明】【聖】(大正2，188d，n.8)。


� 力＋（幾關巧力造幾關者見其力刀劍盜賊力盜賊必現刀劍力計數多聞力者凡思惟計數現多聞之力）【聖】(大正2，188d，n.9)。


� △呰ㄗˇ= 通「訾」。詆毀。


� △審諦：仔細考察或觀察。


� △黠ㄒㄧㄚˊ：聰慧；機敏。


� 計數：計算。《管子‧七法》：“剛柔也，輕重也，大小也，實虛也，遠近也，多少也，謂之計數。”


� [會編(中)p.323原註1]：《增支部》「八集」二八經。


�「阿羅漢」：《瑜伽師地論》卷98(大正30，864a12-19)：「復次、諸阿羅漢成就八力，如實領受貪、瞋、癡等永盡無餘，不造諸惡，修習諸善。謂心趣向遠離、出離、般涅槃故，厭背後有；厭背因緣，不造惡業。又見諸欲，猶如一分熱炭火故，厭背諸欲；厭背因緣，不造惡業。由此二力，不造諸惡，不造惡故，復由六門修習諸善，謂念住、正斷、神足、根力、覺支、道支。」


� ～cf. A. VIII. 28. Bala. (大正2，188d，n.10)。


� 注＝住【聖】＊ [＊ 1 2] (大正2，188d，n.11)。


� 浚輸＝後輪【聖】＊ [＊ 1 2] (大正2，188d，n.12)。


� 欲＋（欲）【宋】【元】【明】(大正2，188d，n.13)。


� ～cf. A. VIII. 28. Bala. (大正2，188d，n.14)。


� 問＝聞【元】【明】(大正2，188d，n.15)。


� ～cf. A. VIII. 28. Bala. (大正2，188d，n.16)。


� 丘＋（二）【宋】【元】【明】【聖】(大正2，188d，n.17)。


� [會編(中)p.324原註1]：二經為七力與二力之綜合。


�「國等及諸王」：《瑜伽師地論》卷98(大正30，864a8-11)：「復次、依國及王，若男、若女，若夫、若妻，若愚、若智，若處居家，若出家眾，當知建立有十種力，謂諸國王有自在力，如是等力，廣說如經※1」


※1：[會編(中)p.325原註2]：《論》義原在「阿羅漢」前，今依經次第，移此。


� 十＝九【宋】＊【元】＊【明】＊【聖】 [＊ 1] (大正2，188d，n.19)。


� 怨＝結【明】(大正2，188d，n.20)。


� [會編(中)p.325原註1]：「結恨女人力者……常現忍辱」──七十字原本缺，依宋本補。


�（計數…力）十六字＝（結恨女人力者女人之法現結恨力啼泣嬰兒力者嬰兒之法現啼泣力毀呰愚人力者愚人之法觸事毀呰審諦黠慧力者智慧之人常現審諦忍辱出家力者出家之人常現忍辱計數多聞力者多聞之人常現思惟計數）八十六字【宋】【元】【明】(大正2，189d，n.1)。





� [會編(中)p.325原註1]：《增支部》「十集」二一經。


�「質直」：《瑜伽師地論》卷98(大正30，864b3-23)：「復次、若有自愛，無諂、無誑，其性質直補特伽羅，為證自義，有四種相。若依惡說法毘奈耶，便有稽留；要依善說法毘奈耶，乃無稽留。云何四相？一、說正法教，二、教授教誡，三、如理通達，四、得真實證。……若彼自愛諸善男子，趣入惡說法毘奈耶，於是四處皆不能得，故名稽留。」


� 偽＝曲【宋】【元】【明】(大正2，189d，n.2)。


� △質直：1.樸實正直。《論語‧顏淵》：“夫達也者，質直而好義。”
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